
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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https://books.google.nl/books?id=Ap1kAAAAcAAJ&hl=nl


This is a reproduction of a library book that was digitized  
by Google as part of an ongoing effort to preserve the  
information in books and make it universally accessible.

https://books.google.com
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Certain песеЙ'агу and bnchUÃäS

for the more [326837 attaining' ; _‘

_ ghe Durch.Tongut, _ {&= ‚ » fix' ".; _.1

_ "Спаринг, ‘_ … ,511;„3'

Of the Рптщстім of the .patch Letters'.

ahrnzfgnihlmnogq :fs :цъшёэ

IllThey are to be pronounced as if chefIwm: «паев

x us

_ ab, имя;. _c_a, см;, ha, tas плющ, :miщ.

gjike ощз',’;:н’, и‘, n, af» mnu. um, в;, 2» 51

‘Thg №5 уже… g g f u ц,“

 

‘ ‘ ‘j "}, ‚шп: f: mbed'ŕ Чапай McâóîomńìsÍ

Тік Confonapgj is рхрпоцъсдіцfait? ііде'шпон 'О

Gmagy, „изan ähm ionß ті.

he СооГоптЪ is pvonqunçed ПМ11h' to Qi! î

, _u hun; джаз…!“ €15'Dp11ńů1ä МФУ—'

` \!” f "

‘JUG-.ë {°}?! m4 CHA?.II¢ ¿3.__ 13.",_.;

` : n 1. „ {. Ё

. "`-""5`Ё Qfmmbtblfg" де,-1С;

D‘11:11th мы донЦччЕщЩрС :ivoVowelsw1n '

0391г: іё‚яп&_ :te nllfgd 1p' Dùtèh @@“:Швц

wm, which är'c' khŕfe foîlßwlñg, Зв..ЯЬЗ

Ф;, 01' @Py œil, ФВ; @ya@tbmт: а?)‚&&

,y lo!Mvg:hgm _In 5h§1¢ méd# .

!
‚

№,

_,;

д‘…



a The Эша—Тают;

Я: in mart, or pm, a hoffe. ' “ъ

Mor 39m pap, ог 8&9. - '

3u in Гиш a raum, Bau chew. _ '

Фе in бп ‚Ги.

@p in Фвр: сш. 13:91: clean) . ‹

@u 'm blut their, um: door. ,

ghz 'm шие, Ы:Ьсс. ': î" . ~j y ‚

‚рези зов: (weer, bloat Ыооі; -‚ ., ‘ . "

Quin grou grow, шпиц!) ugly." ' ' ~ ^ ' 3‘

ФР ‘m huyen :o make h'ay. ‚ _ "‘

.tlg in butt neighbour, bunt hire. '

"и; in buys houl'e, muy! moufe.

Cumul.  Í ”" "

_A..…„_

„4_5-.4*____—__

r. .`55.'-"_. QfТ„);/ми!: „”Мій ФтЬ. _

i
...

Югу-Минфин.

‚ГНЦ: ТгіркБоцз a.r.c when duce VqÑels “Еще 33

', нищим! make :hren (суси! founés; :nègre : с.

мы, up. aan. №№:,№, :; уев; have «am in

;:Ъй'е words.

упа маштип?; blew and gr.” cglqgr. -.

Зы.: in ' наги- „тёщи: ЫпЁЬешмнсй, Ф.“;

зер гп эп» www то.. " . " J» ‚ , '

Фив іл'іспгтртіаъівсі'яд`щтт ю Пер. " '“ ‘

aan in htm heu? мы; цоп. \ `

«as in quantum quakìng,bzqunm пьяниты.

Ёп in рюши fomcwherç.

Фвр іп befnnspì lop: or pruned, „мед,: {mered

‚О:! (buckled.
‚ _‘ . Thus …и (han &&& 'ьгдъьё‘ Dîpxhongs end 17-й!

192991133??? .
Фч‘зісйдгш

" Сиу}

'.!

‚попью :he им;-…; с! Siege ‚свищ:

\‘.
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' Í - irlhgçqjyeq hg; ggç mi, In( ih! gdm than.

, _ _ s _

TheDuthßTutorJ я;

Of the Purtitìon of Syllllßleff Í

. Hen a Engle Confonznr «merk in_n word, zh;

- Confonan: іио be joined :o :ha laß (иным;

we read in :hcfe words; tmf-5| цій, bgg-ml 11999“,

вос—пе ша, !Во-шртпвпдкшш. ‚ ‚ '

when :double Confonanpcomçs in пм, :he 6r

pms with :he '6m чины., :be (аминь шеви;

as in ‘hilf-fm lagen, [начинки ;да-‚вц: fcpfcs. when

шестами:там ін.: „шока which may b: ковши

:ed рифы, :hey œmmonly belang .ga en; yllablc;

as in h-fcbumt ‚дип-са,тыщщдевы… е_: deilowy

red. When _uw джеки: Conlonanu come in a тэга,

commonly the om:v confomn: joins «ich :h_c preccdcnb

_rhs-ogm: with thc_fyllgb1çÍ_-following; ¿51111119713?

hands, атеми heard, asn-51m игра. ' ‚

”т?; "Íl

у gli: ‚живёт-талая; дім!“Img Íx
Í" .L:.`.1,.0.’ß0ïl. v¿....aíálfl .1‹ ‚ :si: ' "

“1:12 . .4 .1_

…" f,_ _"«f-'q

' El# infill Mcmfyünbkn thuis; midimnüñî "

›… „_but ofcnçfyliiblß time is м ;щдщгщщшё

_:Ьъгддидщміа/сіор-ф-іох] fume faliíhpgc, ‚пи! urbgs

inn in Rinne. Buc hm, im, ш, n:anhu _are com- '

_ _ ¿Glen это ‚Шей-› words, anni. dolhcy, дцп-Г: '

:гдшъяхатгш fcc ж, {я fuis :harmful huh _

щитом штшшщъ man: am ьрщ ом, аи

which laß Гуна!“ arçytmounccd [доц. ., l
_ Secondly, indu: Durch langue xhçre une: no: zvÍro

wn

  

g fyllabhq in a word ивент. Ьщіп werds af awo

_11111,



Ä lThe DutchÁTuzgr,‘

Thirdly, when a long fyllable comes in я word, :he l'yl-l

labl'e :ha: goes before is тои; as in kalïteltn camu,

iumeelea jewels, :he middle 911123: long, and she Edt

Шоп, .» ' . . . :

_Ап words “huh end in bape, 1gb, uch, e, and. en,

:fghepff Inge', изверг, it, дате—Ш темщкушыез

(hom, fav'rng титр: таке}, шими grivìty,

‚шт щитами… umg. - - „ l

__ місті: which ma an maw, мы №www: mi;

is innemen, слететь -1' ‚, - . .. '1, {“!“-ъ f"

a All тиши-ика havn-‘tingle (l) in «heтиши

шота-амщзгаптяв«жити-мм. .. 3‘ ‚..,

‘The метры «siehe pieren@ «gsfc сайтів-ету,

hws du юа _lun тазы“ mor@ ; и mhmamúqving',

„umim; W"wh;ng_l .» ,1l-1u s., ‘ç

Ападвпледупяьжм„«темщитами‚хммищи;` ' `
' \ ‘hive атм)/швы…“ ab ваши *оріпісш lwoo?

{тыщщшаціпьшщцъ ‘gre-ammi mmf

gay; .иа_…м..._м_'.д‹" . . ` .

Note. :ha: :he пядь or leorenels of che ШП llables

are с\сагіу „Мекка-Ы wurd», which inereafe a fyl able in

`:he Elural nùmber, For in tafelen rablemnsgl; roots,

mamma ‹1мъз‚шдсп‘еп'www» тт'т’с у ?="

ceive the IIR fyllables of шедшим,шипы, and ш

gti! eo be Шоп.

“Мг… вы! .№… … .ьерььпиышьь авг ‚
‹:ЪОГе'Мг’аз,‘ тим mail, певиц… eá'blefsijuum.“l _

«ип jewels, ценит: whole: веганы; антуан: xńlödie

ïyliables die lang.. wf и " ' ' - ` ‘

. &. снами… към и…«огащамтъгкьг'ее moŕvfyx

dammi дымным…” Егимъінегё‚ц№сяп№арс

divinity, musatmßwpue Папаша 1: and ellwmuçu
.fvg :he rronunciátìen. af'lyllihles'ggi Proihdie.“I '

f'y J." “;. "›" ..71>,п';‚’

r www» тчк} ‚7-.4 'ЁЭ'! .' д'

. '.-rû :221:2 :fl: ': :..

l.' l; г‘. :_`.‘ "д' l.

‚Ян; .r All". '. ‹ §11ng›
‚пд:.тп.

 

  



Y “№ -Tasûmcrîuton " ' \ 'g

f»,", ч›""'- ^' :'згс-гд-Т'т

CHALÜI. ‚„, .;,

0f № Nm; ofлит/що; uffi'm

the ‘Dweb Tongue. . .

‘Hc N_utc ofAbbrévìaiìon,1'sÉy puuing in :his тт!

c place of :telenet: [día bun-f щит

fcc «has infin@ of :hcfc [”ты“, нете! би, fdl.‹: пё.

фри: міг:з‚В'‚'в, 'г, ’‚и {”‚1' i as intl’ авва: шість

[’ищи che mans, _ïfll k mail, 'h hahha Пип, … i

Фа: 1S. р!'Aenßßn to Ь:Ь0Щ‚Г’Ю1Ъс и. ..

Alfa №:: _yoq fue вЫ: пиши.! mi”. or .rhclìkc,

i! Randa for \: итп, Гр "ВПШ

Thus have` wç Еду/сп you-1m gud (“ветви: for :h:

ugh: pronouncìng of :Ьсідещнь Diphnhoo'gs, ind Syl*

ablcs in :he Dutch Тощие, тм 111:11 wc иисус: w

»hcw/3of variations _wbìch are in wards» which'1n the

Dumb „Tongue arc divided jme Lheíc ñx kinds :

x Ратас” ' 3341183888. « ^ ':

:. Noun, ;. ßaem-mwzn.

3 Pronoun,_ gmnomame'n.

+ vub, . 4 шаги-топит.

; Parurìplc, \ g ibm-muuu“

6 Advtrbs, "‘ 6 {вскр-шпана.
.' г, ' ff' r

Non фа: :hcfc Gx kinds of words arc dcclìnabb: mf

than terminations, :хсср; Adverbs, which £01111: дю!

paf: аг: mdcclimbk. ."»
"'-х,

0f :Ъ: Partida.' ,___ _

He werds or Pmìdcs в:, [т and nn, tha сти‚3,

“° CâUCd 311213838115," bccwfe :hey infepzshblyde»

P 'nd °С! ‚сЬоГс :hing Микс? wc fpcak1hs bung àkcd,

. A + шаг



‘z “ — The ummm»

шпшhat Ich: anl'wer will he,` Феи menfeb l m ‚' “

03111306… a tree, and ehe like ; and there likewil'e "137 .5.

be declined wish gender and cafe, as ou (hall эскиза:

whenwe come coche declining of :he опис. ‚ ' .: '

ёпт.»

,

":
`.

‘ Of Мам. — _; і:

Nouns are divided im Sublhnrive and Adi-Eli'ge, `]

Proper and Common: And are declined with Кауп- l;

ber, Cafe, and Gendee. _;

Noun Sublhmives are ehol'e which perfeéìly exprefs „l

:}… which one namexh, wiehour any umher word joined

«Щл it; 15,19… man.' аты: woman, „taht Cizy, f...

juf Coun. _..

Noun муза… ::: fach, as fhew :he quality or l"

form caf-dahing, .bur no: the :hing ie felf ; u, Quint

» goed, fehosn fair, аши то"… and "его be added

zo Subihneìves, is @ebt шт: давит!, пп fcbúnu -

'Blut а fair eown, ввп Íîzrth пир; a (hang houfe. .

А Noun Properirrhu which belongeeh only eo one ..

‚ thing. „1mm-.Lanham @harml
„.…

А Noun Common lfïhîe which is common to {папу .

:hing: i as ттт] man, шп: :_awnJeiJlat river. '

of №№… of Шин:. @zg-È.
-я

l

ambers of Neun! are то; Sin ular which Грейс:?! 1"'

Мопс, :“ ЯФ}… babel: my lâcher, Bathurst“ l

houiePlural number is »vh-fn we,i`peak'ofrwo,or many ; а:

.lint Штатами ту Емст'афсщ‘ш bupfgn :he №№. l

of№ »f №„‘…. '
Y Actie@ the fpecînl terminar'ìan of a Noun. '- - "°

There be Gx Cafes irl Nouns. ‚ ' ‘і

The Numinarive _Cafewhich-giyegh :he-name' en che \]

f . - " Neun l

n



*Lìä'liîäLl'

aga-ac.

Ii _

Tile Durch-Tutor.> 7…

Noun wirhour variation; as Этапа-лс m1n,De то“…

the' woman, het htlbt thc нем, for :hc Singular, and В;

шыш thc-шеи» D8 тают :he women, в: веши thc

fields in thc Plural _Numbcn

The Genicivc' СШ: is _çnmmonly known by :his token'

nf, as nes, un, or han tien, oi, or', of :hc , D_aa man#

of th¢ man, DRI твппвп of :hg men.

The Derive Cafe 1s known by :his tokcn пвп, Пес, or

n, ro,or,1orhe, or by rhis P1cpoi'non Эва, 111:11 шп.

or aan Dz :o 1hr. . .. >:

The Accufarivc Caf: 1s like :he Nominative. ' ’ '

The Vocuivc Cafe is known Ьу this roken @i _45.2

тел“!) 0 man.

The Ablarivc Cafe'is known by 1h: Prepoi'rion пап

1111111111, 0r han Defrom, o1, from rbc.

0f gender: of Nouns.

АЦ Nouns пс dividcd`in10 A'threè Селден, namely»

@et @ammira :he Mafcuiine, het @minimum

:h1-._ Femmine, 11nd hit.@stanley thc Nm". ‚ _ . ‘ -

ASubiiancivc oi 1h: `Maifculine gender-,_ is a word_ of

:hc male-inmi-, ai Dafa гипса mim, (his 110650: man.

A Feminine Snbíhnŕivnis a word of the fcmlic kind 1

аз Die fthoßne №№, thanfair wnrnan.l

A Ncurer äubitantwc.1s a word [ha: is пс'цЬсг №№

11п:‚пог Fomininc ‚ :u Эй 111ppbupß,xhc F1111: bouk-_

gu’

Oftllgweclcpfg'opgf Noam'. ‘_

œßnhßú'ülia ‘Singd'iarf , .‘

Norń _De man, rbc man. .

Gen. Юва mani, or шп исп mari, of :be mi“ _

Du. Ющ man, or aan nan man, zo :he 1111111 `

Abl. тёти?“ тап, from cbc man.

В ¿39:212

.



g ' The Dutch-Tutor.

ХХ

íßnthulxbf, Plural.

Nom. DE тваи, :he men. ‚

Gen: De; mannen, ог han n: вшить ‘of the men; ‘

Ш:. Den mannen. _ог пп ne mannen, to :he men.

Abl. шап Us mannsnsfrom rh¢ mm.. ‚

Non: а… Nouns end their Рівні: in Lor h1 ‚

All (ingle lyllablcs end their Pluràls in 'en ; :s .foe

нитрит“: вылеты: lires; been bone,b¢¢nm bon'es.

Except нищий?}, тив, and knik have 3 in :heir plu;

falsi „азам men, wijf; wives, mittß гаишник.:

coo s. '

All dcnominarìons which end in Взр: in ehe Пиццы

in :he plural end in @2131511 ; as miœgpt, mi eben.

And :hole which en ln f Бретт, change :mob ;

as het lijf :he body, De “jhm the bodies.

Thol'e which 'end in gb. Ul', leave ou: che!) and t in :he

plural; as hugh diy’. швеи daìes ; дыши precept,

шипит precepts,

ln :he declining of мы“… the' change fallcxh upon

the end with e, n, or t, #for example:

батоны; Singular.

Nom. Ю: Quell?, the good.

Gen. Das gunnen, orш ne gonne of [he goed. '

Ви. Dgggngngu, or ави Пап 3030211 t0 :he good. '

АЫ. шип ПВ 08138, from che good.

затопит, Шип].

Nom. 1Ds gaelle, the good, ‘_

Gen. De; gonne, ог guzman, of :he goed.

Dac. IDeggeren, or aan ne вовне. ю :he good. ‚

Abl. _ шап U2 ßUBDtll. ~from che good. ' "

_ Note (Ь!: the common Adjfůìves bolh of che hill-CU

hne and Feminine genders may plie an t upon :he end of

\- their'
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their terminations, which in the Neuter are caff off',

As Maia. Fem Битве, Neut. пшщпюпд; МаГс.

Fem. 33009153, Neur. hnûgb high. , '

Ofthc Сomparífon of Adjrò'ŕiwf.

ТНсгс bethree degrees of Comparifon; the Pofitiv'e

Bteliíng1Cornparatìve швгшвоипв, Superlative

х igçnemznue'- ' _ _.

ТЬ: Poiìtivc betokfns th; thing abfolutcly whimnt

excefs; at ißijtk rich, am! 'pooh jungb young, оцпв

wld. bequaem fit. ’

The Comparative excefdfth its Poiïtive;_as атив;

richer, нате; poorer, jonge; yongtr, nung@ older, be.

палете: hner, or more Ht. _ _

The Superlative exceedcth its Райтс іп tbc мама

degree; яь ßijthñ richeß, agmifpooreů, )Ungbfì уоцпд

en, ШШ“ оШсГх, ввциавтп hrteû, or m Il fit.

The Comparativas take commonly 3,1“, upon thc end

'of the word, and inthe Superlative. degree take to them ‚

шта, as Эта: ûrong, üegtkgg manger, кеды}

lirongcû. '

Бэт: vary from this Rule, as виш good, [шаги:

iìl or bad, geant great. Comparative 'Jlßeteë goeder, o;

better, quant; ЭЦ». @zgn baddcr or worfqr, ggnnrgg

№ meeting greater or more. Superlative №№ ьы},

quawß gtr, argini hadden or werft, Шшшш, mmf

видней ог mail.

All Adj:¿ì1vcs ending in I, fx, and :. being compared.

_ have '1n their termination иен :\ Ёна! fwift, 51131112!"

f~ifter,ftbûûh' fair, ftbûûnhßë'izircr, (Швед heavy, {інш

Вг; heavier. . _ _ .

The names oi numbers are not compared ; :is ет

спс, tinto two, mit three, use; four.

The_i'ncomparablfc Adjcëtives are calkd Pnrtìciplcs,
B я ' l Winch’
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which :nl ih en'. as тащитhold о: шалашkomen

come, истиранию.

Of ‘Diminutive Wordt.

THe Diminutìves are commonly known by words en..

› ding in BBD', IS Этап a (lone, the Diminutivc

is пешие… fmall or little llene; hoorn a tree, boom

Вип д\ісыскгсс; испив: bed, bewaken a little bed.

Вы! word; which double their laß letters in the plural

number end in ellen; as dßal gall, hal ball, зашит,

шими.

.

Of Pronoum'.

Pronoun is much like to a Noun, which i: ulerl in

lhewing, reheatfingeior asking.

-Pronounrare of live forts ; Namely, Perfonal, Inter

rogative, PoÍeßlve, Demonllrative, and Relative.

The Perfonal Pronouns are lekkgbp. 0r имеют

zgan, b9 he; Plural tup we, ghp lieben ye, [p lien en

t ey.

Pronouns Polîeflive are mijn my. mine, шт, uma

thy, thine, f1'in but, his , her, its, only, 0urs,"ûme yours,

Khalil-limer, they, theirs.

Relative Pronouns are tbcfc', Шу, таг, who,whom,

‚(№№; hummmшкив, which, the which; trionfi

hat that.

' Theft: pronouns become lnterrogatives ; :swig ig

таг? Who is that ? шта [В ПВ Вей .’ Which is the

beh ? wat la een твист.: What is : тт?

‘r Demonflrative Pronouns :re thefe', Dit thie, 'Dele

diffe, Dar that, Die thnfe, 31:1! felbe I my l'elf Штр №

* '00! faille thou thylelf, иешиве himleli, una [ging ont

“депп, u “вающие 'your felvoïrìßejbumnue тет

_‚_ felvcs
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felves,or their felves; ‘Dit (вши this Гипс, В“ Г“! thlt

Гатина: (tibo theft fame, Die foibe thofe fame, De (cih:

тап the farne man, De [elba шопы the fame woman,

har farbe niet the fame bean ,. зп: all; alle munich

Èvery man, alle brouille every woman, Authie; every.

пп. . ‚

(Bene is я Pronoun, that ; and gene is a Negative

none 5 as З:“№№: ваше, l hlye none. Л/

Of Verbi.

VErbs are either AC'tive, Pailìve, or Neuter ; and be-l

roktn ro do, to fuffer, or to be.

Verbs are declined with Moods and Teni'es, Number

and регіон“; as for example.

Indicative mood preferir renfe

аси по: I до щ» Dom we do

$111@ng noot thou doit Piur; фр i. voet ye do

bp Doet he doth fp nnen they do

` Prererimperfeâ renie. '

31th Debe l did тр haben we did  ~
Sing. ßbphebet thou didii Plu Штр Deott ycidid _

bp Debe he did fp Deben they did ’

Preterptrfed: renfe. . .

31:11 hebbe l have mp hebben we have
Sing gbp hebt thou hait P1111. ВБР hebt ye vhave

bp helft he hath lp hebben they have

Prettrpluperieâ -tenie . ‚ . . ‘

311k hanno 1 мы mp bannen ,we had“

Sing. дар hanne thou hadn Piur. дар banner ye had №

bp buone he had fp banneîîrhryhed

Fu'ure renfe. \ `

311k fai I will or null Yop folien п

Sing. gbl) fuit thou wilt or [holt Pl. від) [elle "ye ñiallù" "><

1_1@ (ai he will о: (hall fp шит they wil!

B ; Нирна
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Imperative Mood. ._

{вытри me. last onolet us.

'Dott gbl) do thou. Pl. Восс виз do yc.

met bpm let him. іш Das; let them.

_ Potential Mood prelent renfe.

Birk math of han 1 may or can.

gbp muogßïoire kont thou mailt or canil.

hp math 6_Е_гв Éïn . he may or tan. .

дар moogbt'äîtj Bont ус

fp mogen of kunnen they

‘ _ _ "' Р reterimperfeél tenfe.

1 31th таят, коп, типе, Гоппе;

I might, could, would, (hould.

e @up mangue, non, шыш, (виш: ; мж

thou mightil, couldllfvïouldllfilïouldů.

3 bp входы:, non. mans, foune. be, &с.

x mp тиши, kunen, шпаги, tonnen, we could

; gli! тайцы, BOÍÍ, mlmr't» (виш, ye might, lhould,

'3 гp mogbtzn, hollen, таит, Сациви ‚ they would

' ' Indicative Mood prefent tenl'e. ,

заштите _ llove or do love.

ghp ытшс' thou love* or doll love.

bp hemmt he loveth, or doth love.

“тр beminnen we love

`or do love;

hop mogen of kunnen we

miy OI сан.

ша L hmlnl.' yc love ,

Ip beminnen they lóve

Preterimpetfeû renfe

3:8Ьвтіппв _1 loved, or did love.'

gpg Бетти!“ thon lovedíl, or шап love.

by пишите he loved,or did love. '

up beminnen we 1

ghp l. Ьвтшш . ус loved o_r did с ve.

fp ыштрвт; 'they ' '
.!

° ' l- ' ` _Ркш;
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Prererperfeâ Тем:. _

3er heb hemmt l Ь… loved.

sbp hebt вещиц: _ thou мп loved.

bp heeft b¢lnmt he hath loved.

тр hebben Ватт: we

цитатhebt btmlht у: have. loved. ‚

rp hebben питт: they ›

‘ Preterpluperfeârenl'c.

3153113311: ватт; lhad loved, . ‚ _ ›

.gbp habil l: _hemmt _thou hadll: loved. . ›‹

' Эр шви: едит: Ь: had loved, _ ‚ ____ ‘

lop hebben'betuigt we ’ _ Í ›

.php lieben habt bmllll.’ YF b_Áli loved ._ "к
‘ habile bet'r'l'lîlt they _ 

Future renfe.

‚ 3th (al 51111111111111111311 шанс…-м love.' `

№ rolt smut beminnen thou lhalt or 111111 love;

by шг“%… і: bemilren """he пи“ ot will love. X )(
 tup l' шит .. we. .

phpi..fortä_ niet beminnen у: 111111 er мт…

' P_fuuen mul?? _dhо; .. :. ‚" „`.,

imperative o

1 last mp итти: let me доп,.

z hemlnt @y love thou or do thou {оч/её".1&

3 Ulf 92232111 {99Y¢ bsp); %;:Ьіпіоусц } (_ к

1 lett ons bëln tu ovewe' or etui love.

a hemmt gbp [when love ye or do ye love.

3 на: гр beminnen' love they or let theta love.

infinitive Mo , 1_ _ . '
Prefent renfe and Preterimperfeg teilte, ’ Half, Y

te beminnen to love. " " 'ÄPreterperfeâ and Preterplpperfe 'A " " ' '

Ьвтщт te hebben юЬт . „‹ …
hemmtmung _ or had loved. " 'l *Y

дыр.-„.

..

В 4 Ínaïiíúß _
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Indicative Mood Prel'ent _.tenl'e, _ . _. .

I ‘Jeb intrus 1 т ' .

a gli? inert bßmínt tbctt art' 1_'.'._ loved.

зарыт " hei: '3... ‚

1 mp werben we are or, bn "

= ßllp llenen тт hemmt ye are or be ‚ _ loved.

3 fp warnen they are ' '

Preterimperfeëi tenll'e. Y. - _- Y

a 3tktolel'ht ‚ _ .J . ‚

'ngp interne ' "` hemmt thou will; lored

3 bp шап: . he was … ' ' .`

1 mp minnen \ ‹ ”че were _ _

fagli? lieben штата ‚Баттс ye were loved.

3 (_P шипел" _, they нете "

Future :erließ'.'3tÍk'falo'E "Шутт: шарп ' Íl дано?r'nìll be. "

y' пудинг 0f “ттт:margen thou #halt or

. ,..?/‚Ш he lb'lre'd.

‚17 . _: 112 fai ofшиЪвтіптттвя ' „ he (hall or

` ,_ _' will БА loved.

’wp fallen afleillenbztnlnt inseriert we пин or

will Ь; loved.l

'À glypl fuit stolti bemlnt шт… _yoihall or util

ь f

fp[Юнит ofшитВещи werben theyî' тваи or

. will be Lvrd _

' 'Ílrnperative Mood'. _

t laat mp hentlnt tonnen ler me be

a. lutti' gli? питта; . be thou 1

loved.

loved..y

. 3 Dal.' Up ьвттпт трет let him be. ‚

t last ons hemmt mamen let us he or be we

>< : Dat gbplíeben hemmt твт be )e

3 hat fp bemint“штадт— ler them bev

or be they

loved.

The Optativa and the Subjunâtve Moods are like

the Indicative, and diffe: not butin tbefтвт of the

MoodsI
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Moods, whiçh are ehefe; zaanneemr alle lek beminne

„…… llove or do love , 050m gebe ich beminne, God

granel lovq; ,Ik thDe (JEUDI, IPI“ Godi @nur

$2115 '0M …! мшты: шпата… God gran: lha: l b:

UVC o

_ vInfinilivc M iod,l’rererimperfe& eenle.

hemmt te menen, ro be loved.

Preeerperfeâ. and Prclcrpluperfeâ.

hebben of benne bemin: meteen, 1o have or bad х

bceïlovcel.

Pareiciple of the Prefer; rcnl'c.

hemmt gün'ûtelovecl or being loved.v ‘ ‘

Note :ha: :he Parciciples of 1h: Prefenreenfc, а… end

in ing, end in Durch in enne As ’lißemmngnna Loving,

_ Мессине Teaching: and :hc Parricìpics of the рюши-'

perfcét renfe end in n, t, отп ; as 31th hebbe вашим,

lhavc loved -, 31de ЬвЬЬв geleert, lhavc taught; Blik

hebbe ßtü'aßen, l have benen or fmìtlen. ’

Noce фа; :Ъ: Рапісірісз of the preecrperfeâ, 'and

prererpluperfetl, are commonly compounded with :hele _

Рай:-№153, 459, in -end № ‚ 2/2

_ As 31th hebbe EÈl'ebzeben, I have ¿eferibed.

' .}:ВФгЬЬе диспаши, lhave~ vvrieeen. '

. З…! hebbe herlezen, ‹ 1 have loll. -

le

Pareiçiolcsae well of :he дам as of 1h: Pallîvc voice

4may borrow( of a Noun the Panicìylcs and Cafes, and

' may be Declined through :he Cafes. ` .

. « Ыщ._.®в_п beminnenue hangt, a loving Farber.

“ (Бен.“ шап een ог eenen beminnenbe mueller, of

‚. „;: leving'fmoeher. '

Der. шп,… tot een beminnenne тости, ю :1 lo

. _ _ying brothel'.

YOL- Я.) beminnenbe bauer, 0 lovin?` heb".

A_lrl. тиши), or non: een beminnentle fuller, from

by, _or lhloilgh а loving ШШ.

‚ _ Irl-‘Pcf ..
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lmpcxlonal Verbs are ,formed of-the third perl'on, if

you _put this Article bei: before it; as, штативы, і:

'ріеаГссЬ, bet {афиши, it plcalecl, or did plealc ; het

heeft hebaeßbf, if hath plealed ; het hanne'hshaeght, ie

had Nelfcd; het [al behagen, it (hall рые ; М:: 11%;

u behagendt may leaf: you; het топы kann: oz [nu e

u behagen, it mig t, could or (hould pleale you [Thus

much or the declinable Parts of Synth; ' ‘

The Indecljnable follow.

0f' nde/erba'.

AN Ad verb is a par: of Брест li-.dcclin:\ble, gdded

to шт“: words to (hcw their ligniñcat'ion.

Adverbs are of divers ligniñtetion. Some are of

Place; as, bte; hereillleê therc,tnaez'where,eggen5 any

_ where, вхвпяшр een enne: таит; еИ'иЬсгс‚оЪвг а", -

4`every where, binnen within, Ьцрпп without, &с.

Х 0гТіт=3 „,ттшедтеегЩюпг; шттегттторс.

лет; han nagbtweuengte day; итти усйстёяу 5

nu now, 8tc. . _ _ :

от“ Number; as, вшэ опс:‚тевтпітісс,р;твтпі

thrice, Sec.' ‘ " '

Of Order; as, une; use, after ¿ratte hosen before that.

OíAsking;_as, hue? how? шпата wherefore?

Гоп ? how fo ? ‘

% OfAllìfmlng; as, feelin truly, № jee yen.

 OE Dcnyìng; as, neenmietmomot ; get_eglîns, in no wife.

Oílhewing; asd'fßlîliäthbchold. ' `

2 O_fqilality; angeleetneipthdeamedly; te Вавилин,

‚ wel. › ___”

Note that fome Adverbs come from Adjeflivte, end

are called Adverbs of @allthuhìch in Englifh end in

ipend in Dutth in lith ‚ з.ч‚цегввшепшлигпсёіу; ют

geleezeelftk. moreteamedly; feet замещена. то!!

ічвгмспу ; впиши: Dit, Юнит}… отит,. шпи

. ' will“,
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militer И; Шсйтаеівюйсщог moll ofecrl; [einen l'el

апатит: (виш: mßrc (еще… ; [ева felhlllmoll leldom»

. 0f а Conjumî'lfion.

Conìunâion is an lndcclinnblc par: of Speech, :hat

:ha: couplcth words and l'cnrcnccs cogclher :

AS enBe пафосный); пошлин,півс‚пог‚псі‹Ъсг ;
niet alleen, noe only; nue; usen, bue elfo; of, nite.l

firhcrißrs aiboetnel, alehoogh; тнг. Duell, but; nlp

ileêä’morcovcr; huugt9,fnr1hcr,&c. '

Of a Prep а/ігіоп.

РКсроГц'юп is a par: of Speech moll commonly fel:

before olhcrplm, eichenin Appolirion, or inCom«

poileion: ln Appofirion, „ исп mijn шива, to nly

father; сас шансами,“ Roztcrdam. Ог '1n Campe-,lici

оп, аз Финист, ипісятеа ; onbefebaelnt, impudçne.

@a to, tot, marmo; Ьрдг, by ; hun, meen. bc

inre, оттает, abone; tegemagaìnû; шит. wilh

ош; .tuiîeben beeween; binnen №№; onnez bc

neuh; Ulrbteb belidesmeunbrough, тв bp near,

um (шафи: : rer, &с.

0f em Ínterjeůíon, _ __

рингтон is : word which скрыт.-‚під; (uddcn район

of ehe mind, in an imperfeâ voice: n, ›

ШШ) агтвшвсшвс ‚оша… шьем/оч: вр №№:
_— _bis

3113 billige 14,1 pray e ce: foep, fic, все. _ _

' №№: of Sjntax.

МСМ… are commonly'cxpl'eiïcd withy Particles, as в:

' тап befr het внешки: Themen hath ¿one :har:

rhey alwai-es rome before :he nouns; as, De mln» thc

man, een таит: a woman. ` _

’ " ' ` ‘ Mjcůlvcs

\
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Ад];&'№‹ alweics go before Subliantives, in Gender,

Number, end Cafe; as @en quent шап, : good man,

352 дави: тента, the good woman. ‚

Two Adjeâives are often found to come after : Sub- '.»

Rentivt, авіэетв _een man воем ernlgb _en geleert. и

H: is a lman good natured and learned. i

When two bubflantives come together, one oí them

is put in the _Genitive calls: as ßlel'erä honk, Peters

book, выши; Юдинцев, David» Ритз.

Wnen'ns in' : reafon two cafes follow one another, it

is better that inthe place ofone Cafe,> they put in the

Prtpißiion men, от, аз, Ю: met han ben @heeft nes

З.!и/ lebens mais better than ifone faidJDe твт ПВЯФЬЁЩБ'

/ раздвигая, The law of tbe Spirit ot life.

l't will be tediousyand to little purpole ; to put down

: multiplicity of rules: You mayeaßly РЕПИН: the dif

ference о! the ‚№№ Ьу оЫпцтіоп in reading, to which

1 (hall refer youiand conclude with thcl'e few центрі:

wherein you have the Dutch, placed word for word .ä

out .Englilli : and likewifc toits Syntax. .i

1- Выпейте! heulen! fijn ampi'.

hp heeft rijn amp: met hantent. ш.

He hath well adminillred his oHìce.

e. Battle nooo han naetfllgbept. .

naar lo nleuilgllept han noone. n. т.

There is need ol diligence.

3. 199 тв тыщщ mozben hemmt.

mp тв maetnlgb hemmt te touwen. n. l. '

Hc is worthy to lac loved. ‚. ‚

4. Зіпътвп …… eet ‘blijft geheel enne onùeftbaulght;

itk en palle niet op De (фан:han mijn goet. ' =:

als mijn :et geheel entre onheftbahlßht bllift; en ‘fi

llalì'e пн up't hetlleß han mijn goet niet. :u

1f iiiine'ho'nour termin whole and undamnilied.  ‘i

l "gard tot the damage olminc симс. '

  

  

Спит
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Стайл свиток Scripture

Placeryue-ry ufeful fór the

praóîice af :be [armer

Ruhr.

'Ihr me Commandmemmíx -'

adm, to. Deut ;.

O D fpake all :hele

words,:\nd laidgl rm

rhc Lord thy God, which

have hreughr :tee our of

rhelznd МБ;-‚урн our of

the hòufe of bondage.

x . commandment.

Thou (hal: have none

ыЬсг God before my fact.

z. Thou fluir make to

thy {с\б no graven image,

nor any Мацей, either of

a'nyrhìng in heaven above,

orofany :hing :ha: is in

earch` benearh, or- of any

ching Ihre is in :he warer

under che enrrh:Thou fhalr

not bow down lo rhem,nor

vioríliip rhem; for I am ihe

Lord rhy God, (hong and

jealous, who vîlîr che ìnì

quiry of rhe fathers upon

the children, (even) ro`rhe

rhird and faurrh genrmi

onlof rhem that bare me ;

and (liew mercy :o many

rhoufands of :bem elm

love me,and keep my rom

mmdmenrs.

3.Thou ñmlr no: rake up

‘ che

 

l

L

Eenige gemc'yne Sehrifruev

placrfen.leer dienllìgh ror'c

gebruyrk der vuorgicnde

regelen. °

De rien Geboden, Exodus,

zo. Вст. ç.

Савишна aile unie шоп:

пеп,впПв frpbe: аси han

ne @este umißobrmie u

ир: «Евртвмаппг ‚ ир:

'uen hieniìbupfe вшэ! beh

he. rbiiöehurir.

авгур вп fuir geen annee:

Фппеп voor mijn aange“

аш: bebh en.

я dEbp an fuir u geen

beamen, пт!) geen есть

heniü'e maerkenmurb Ъап’с

gene lat bonen in menige

mei is, norhban’r gene па:

aimer up Der ¿einen (вдов!)

trarre gene hat in'r mais:

aunar vernemen is: «En `

bupgbc u hun: Die niermann

en танцами, mantiek .

han ne 19eme uma Сбои,

птн enne pberigb Die De

штанги Der traceren hero»

ecke aen De птицами:…

Dae Berne enne Eiern: lill

et gener nie mp Вите—п

be Doe mrmbzrricliepr asn

Deel nuplcnuen Der gene:

Die mp liefhebben, enne

mijn gebouw vraimen.

3._ @hp вп mit _nen

— ПЛЫВ

î/f/
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the Name ofthe Lord thy

God in vain or lightly. For

the Lord will not hold him

guiltlefs, not leave him un

puniilicd, that takcth his

Name in vain. '

4. Remember the Sab

bath day, that the-u keep it

holy : bix daiet llialtthou

labtii',a\nd do all thy work'.

but the feventh day isthe

Sabbath of the Lord thy

‘ God, in it thou (halt do no

work, nor thy Son, not

thy daughter, not thy Гет

unt, nor thy maid, not

thy cartel, nor the (kan

get which is within thy

gate. For in liit daies the

Lord made heaven and

earth, and the fea, with

all that is, therein, and he

relied the feventh day:

whereforc_the Lord hiellcd

the Sabbath day, and hal

lowcd it.

;. Thou (halt honour

thy father and mothc'f,that

thou тат live long upon

the earth, and that it may

'go well with thee in the

land, which the Lord thy

God l'hallgive thee.

6. Thou lltalr not ltill.»

7. Thou

 
neme nee iäeeren umts ‘

атив :nette hetgeen; ofte

Ititlittieeebeltjtk ghebtupe 

Remnant ne тэги: en fnl

tiem niet nnftliulnigb hou

nen,netliongbeñtafriatem

Die lijnen паст тіПэшрВг.

4. 50:1твЬвПпЫіві; Бав

э…… naegiis» nar grip

bien {термины.-Эш Dagen

(ult glip atbepuen,enîie al 

le u meuk ouen: mae;

ne fehenßen Dagli тв tien

Ènhbatlibeeläeeten umts

(Боня, nan fuit gli@ фест:

athept Вещает!) u 50m2,

noch u marbres, not!) u

knecht, noch u Blenít- :

niaeglitniotb u Meeuwen De

активации!), Die тп uwe

Наш-рости тя. want m

fes Бадьин heeft ne эш:

фетиш enne aegee gema»

tekneuue ne See met alle

nat Datein :menue орган:“

' пв lien [шением в agbm a

ernni fegenbeîlß läeere 'een

Энтина Dagli, пятизвез

light Den felben. ’

,. @Slip fuit u шаги:

entre mereë teren, op hat

gbp langlie leeft op Пе; авг

tien enne ват liet u mel gas

in Den ibanez, hat u ne

теге umedßtint ваши….

6.4502 enftiltn'tertißntien.

7‹ ® Pl
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faire

El

The Басси—Тисы.

7. Thou ihale no: com

mie adultery.

8. Thou fhale nor fleal.

9. Thou fhale bear no

falle wirnel's againll :hy

neighbour. y
xo. Thou (hal:v not eo

ver :hy neighbours houle,

thou (hal: not cover rhy

neighbours wife, nor his

fervent, nor his maid nor

his Qxe, nor his Als, nor

any rhin; which is :by

neighbours. ' `

Tb: Lard: Prdjrr.

> Llr Farber which are

О in heaven. Hallowed

be thy name. Thy king

ноте come. Thy will be

done on earth, as ir is in

heaven, Give usthis day
our daily lbread. And for

give us our debts, even as

we forgive our deblours.'

And lead us noeinm ren

rarion , Bui deliver `us

from evil. For thine.` is

the kingdome, che power,

and :he glory, lor ever;

:Amcn'ß ‚

. Пк
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7.601) en шп nietißrbt

bleken.

Mßbp en fuir niet ileelen.

9. dßbp en fuit щитк

штл сшрвЬвпіп'в {рд-‚

hen teg enumen nadien.
ro. dElJp en (uit niet bir-

ввезен rimes naeiìen hugs

взр en fuit niet begangen

ищи: uaeñen milf, noch

lim испытаю [рп—пігпп- ›

maagbr, пот fpn olle, nur!!

тп efei, noch cork eenigb

Ding. Dat umm пати

heeft.

Het ghcbedr onfcs Heeren.

@are шапки, Die naze

О 361: in De Фетиш.

‹БвЬеривп; типе ume

name. @time rijrhe home

@lime mille gefrhieue, ou

bez ammala in Ben {эв

mei. свет ons llenen uns

Dagelinks Манг. ОЗПП:

Ъвгцевгг ons unie frbul.

_ Demghelijrlr top Вишвеша:

unie irbuloenagen анте en

.leput ons niet in итог:: '

lringbe; mae; beginn uns’

han nen quellen. want u

is nar riirlreme Высш. en=

ne neiäeeziiiräriepr, in nee

seumigheëf; Этап.

‘_
…



22 The Durch-Tutor.

А/

.

The I z. Artíelgs of :be Са.

tboll't"i Chrißìan Faith:

I Believe in God the Fa

ther,th¢ Almighty ma

ker of heaven and earth.

And in ]el'usChrill his on

ly Son our Lord : which

was conceived of the Holy

Gholl, born of the Virgin

Mary :who lulïettd under

Pontius l’ilare,was crucifi

ed, dead, and buried, de

letndedinto bell.'l`tie third

day be tol'e again from the

. dead,alceuded into heaven,
i n(and is? htting at the right

hand o God, the Father

Almighty; from whence

he Пп“ come to judgethe

quick and the dead. I be

lieve in the Holy Gholll

believe an _holt _Catho

liclt Chrillian` utch, the

Communion of Батый):

givenefs of (ins, tefurre

¿tion of. the llrlh: and

life tvcrlalting.

Dialoguer

  
De I e. Artijcltelen der alie

meynen Chriílclijclse

‘ Geloofâ.

Idlllit geloohe in ,dBoUt een

твист-‚пвп ärmarbtigg

lien believen eea @mais

enne ner aerhen. «Entre in

Blefum ФМШ…“ й'іпвп

ввтгттвЬдЬвЬвтвпвп Эон:

on en latere: Die opgan

внем; hanuenilaeplig en

meubelen пр! De 919:

ger Swarm ;. Die штамп

heeft onuerìîìuntto pileta,

i5 gektupßßeñoghe ,enige

begraben, пеши; euaelt

rer bellen. ilien Dertien

nage meint op' гниет:

ш… nennennemop zitaten

teu {акты, litrentie ter

tetbeet lianot свопы, les

allmarlirigbenmaoergman

meer lip komen ш, ein te

oozbelen De lebennige en De

bonnen 31th шмот: in Den

lâepliglien weeil lek ge

шопе een ilaeplig e alghe:

mepnedllliziiielijt т: mieli:

защитит! Der ìâ'epligf

ben: berßebinge tiet (он:

Den : opmanùinge nee

bleeftlis enne eeuwig le

ben. ›

:’Затсп



: B,lsìr nor time robe up?

: А.Wherefore do you rile fo

’ [To ril'e berimes in :he

Dialoguesv in Engliäi amiDutch.` l

{Dialáguer ат! ordinar]

ей:/МИГ“ Among

men.

Morning'falurarìons.

x

Außin. Bernard.

А Ood morrow Sir.

B. And you alfa Sir.

4 Good morrow neighbour

R.And ro you allo, my lo

vingj neighbour.

¿God give you good mor

. row, Bernard.

B,And youÑ all'o,.Außin:

God give you good mor

. row._ . J

A.Good morrow he r'o you.

El thank you Sir.

А.! wìfh you a good топ

. row.

B_I wiih che like allo ro

you. ‹ з… _

А 1 willi rhis day may be

profperous to you.
B.And ly with ir may nor

. go ill with you.

А\М… do you up fo early?

foon ?

Morning is :he molt

wholel'ome :hing in rhc

 

 

“ОКМ.

‚ a. Salla

' t’Samen-l`preeekin¢en en'

ègemeyne couringen ont

' der de men hen.'

morgen groeteniifzn.

Augullija. Bernard. yl'

A * Фаве momen weer.

B. «Enne u nog! mim

эс".

АдБовПвп Dagli buerman.

3.4511 ne паков mijn litho

питт. A

A. Gant gehe u gusbtn

Бава ‚Бетин.

Eliane u menzßußußii'n.

давит nanb nella u @one

A- ißoenen пиво 5@ u i. '

вав bananen u mljiíßìsr.

n.31 en menirb u gunnen

, hugh. f

в.асн menfelie u nefgelijrrì

ммшт nel'en№№

giín.

B, ’t «En moet u ouin niet

äïi'àliiek geen.

Awat тттgbp што.

: ш 011? ‚

в.аггдтег %; ор te 5in: {

А,“!аегвт aet ßllP fon

neuen ,on ?

В. ’в зародыши brom op

te паев, i!! het вдова“;

. nlug-in ne тнт.

— @
`

o

la.l Gros-_î



1 Dialogues in Englifh and Durch.

szzÍthiam at тег:

ing wdpirńng.

Chiliens. David.

CGOd fave you David.

nsÄnd you alfo Cle

С.God fave you hea rilv "

D.And you all'o as hcarrily.

C.How do you.> .

D I am .well l thank God;

:: your fervîce: and you

ситем, how'as ir with

you.> well?

C l am Ilfo in hulrh: how

doth your Farber and

Morhél ? ff'

D.They are in good health

praìfed be God.

C.How goes it with )'ougny

goed friend l

D l'r goah well with тс,

‘ goes ir bur Го well wnh

you.

с.l wìlh you good hcalrh.

D.I with :he fame то you

elfo.

'с.l Ши:: you.

D.And l yes alfo.

C.Are you well P are you

in good health ?

D.I am well,indeed lam in

good мапыam lacalrh~

{чым іп profpcriry.

 

Thu

a.. Groeienìlîcn in’r Бенте.

касп van melcan

deren feheydcn.

David.
î. Clemens.

C. w]@eff gegruer'íb ahw

D. шеви gli@ seek ge

groet dilemme.

C швеи feet gegroet.

Dünne вшэ оотыоо feet.

Clîâne шип фр.

D. 31:3 hate me! @ont

Папки; temmen menü

апп: gbp dilemma boe

ит met u? mei?

CJrk hare соси mel :line

haren u «aber ‚ en u

Weeber.J '

D Эр 501105ont 100511:

font

C фоввввгпвттет u mijn

geene hzient э

D het goet mp mel, gaat

’t meer fn me! met u i.

самшит; u gefontbept.

D Юм felbe тени!) на u

noch.

C]си groere u.

D «Enne Ich u notk.

С Щит gbp met? зи'т gbp

lne! тв №№ >

D ати »… ’.inel )rk hen

шопинг шт te pail’e.

‚аси ben gefonmnue met»

harenne. ZD et



.now from home ?_

Dialogues in Engliih' and Dutch. g

C. Thal: ix good. Thaeis

well. Tha: ia pleafing ro

me. Tha: mikelh me glad.

l love ю hear thu. l be

feech you en rake care of

your health. Prelerve your

health.

D, l. can carry no longer

now. lam in halll ю be

gone. I muil go. l have

need of my time. `l cannor

abide Randing here: Fare

you w.ll.God be wich you.

God keep you (lill. l willi

your так… may conrinue.

C. And you alÍo my \о

ving friend, God ртов.

you God guide you.God be

wir you. May ir Pleafe

you in my behalf, heanily

lo falure your wife and

children. _ ,

D. l willl doyour mof

fage. Buc l pray commend

_ * me alla ro your facher and

morher.

3. Sirlntatiomfßr Еш

ning tide and ¿lV/fb).

Edward. Franck.

âGOod even my friend.

You are welcome

Edward : 1 am glad ro fee

you. Hon is ir wich your

whole family? come vou

E.Yea,

C. Dat is вязью“ пав:

met. im: is rap lief. Dae

шыш mp 31ers Hunze nat

вцспс. Ich binne u nza'

шаг e boue uwe gelen:

tnepr. :mare u пион-.

inept.

D. ]:Ь medina niet lau

вп menen. ich ben bee'

шви ern neenA 3ra moet

aven. )lek an er n e

шива linen. тат так,

№п-№
ien. îlßlijfgelonr. _

C. @Enne u oork mijnllehe

beienmßnn Бетси: u @on

ßelepne u. @un gp met u.

звена: u mijnen: meubel:

u Lbuplhzoume en hinne

ren han herren te groeten.

D. ЗЫ! (а! 'ne шиизм:

mi nnen: @ser fe gai:

hun; mp noch итп anat'

завещает: goenen nano.

3. Groereniifen voor den a5

vond-lione, ende nachr.

Edward. Francif.'

E , Флип abone iraient.

F ' ’ вор gli: malienne:

@вшита : het io mp lie!

nat …… Пт. Эс ш шеи:

heel вершит: r home gli;

l nu han bupsé нам

«I

 

“тары! mi'u И]! han Ã/

7/

î?



4
Dialogues in видит and Durch;

Y' _E_YeaJ снт: even now

«from home, and have lefr

all in good health for fo~

muçh _as l know : `and 'am

come hirher ro-vifar you

mme old acquaintance. \

F.That is very wel done:

friend! ought eo be friend

1y. lam bound highly to

1hanlc' you for your fo great

love and remembrance of

ш ; I with thatl may de

ferve, and if it be poflible,

4again Icquiteir.

- i "‘!

;, .`.)
‚ . _

' ~ E Forbear-l pray you to

tomplemenr f0.1 have done

you no (uch great friend»

(hip,bur you have done ten

'rimes more for nie. Bur l

connor tarry here. l тий

return home, fori: begin

neth to b: lare and darle.

Myfriend Francis, ить

you : good even.

.. 'I

l11,1 thank yon heartily:

and I wìlh you the [amc

with l good heare. Bur

этими have you? It is>

‘… l'o lue as ir feemeth ro

д be : for rh: {Ши begin to

{hortçm `

év

E531“, Een heme fue e

bm ban bugs, en hebbe

шап: in gefontbept ge

floten попа Топы:! атив

meer: en ben bier ghehe

menmm u l mijn nube Ben .

тв te bemerken

Eibar ls heel mei ge

baenzbzlenben bebozen bzf

enDelljrke te gljn. )lek beh

u ’boegbellirh rebeoanrken

wegens uwen fon groote

lieŕue en gebaebrenis гонг:

maerrl ; аш menfrbebar

lek het пигмент, enne foo

het mugbelijn te , weee:

вещают mag!)

Е.Ф.… aíbttme leb u [on

te tombnmenteeren- аси

hebbe и! fe grooten herent

[фар тес gemeen of апр

bebt nip {тетивы тва:

gebaen. @ser ish en kan

hier niet Ирвин, ии moet

шви Phelps gaen, man:

het begint met en Пошив:

te тотал. Signum kunt

¿frontage tra meurthe ц

een suenen about.

Elek benanrke u betre

ltjrh: enne тент]: u Loef.

genieße upf goener herren.

драг: 'wat been hebt вар?

Мэв: en is fue laßt niet дц:

’r febljnr : ment ne bagben

 

412m-1

beginnen te bewonen.

E.



Dialogues in Englifli and вшь:? y.

l. Although i: were not'

lite, yc: l тий bc at ano

ther place of an errand,

before \ can go home.

F.Goto, l will no: de

tain you Onlyl мт :his

evening may be profpcroux

to you.

E.And I ити:: may по:

be unprol'per'ous unto you.

Salutation! far thev

Evening.

George. Нету.

G. Hal и :he clock >,

«harrimca night

is it.? '

11.1: is ten a dock. I:

hath ñruckcn een. It is al

той ксе a dock.

G. Итон ie n..oe lthìnli

i: is no: fo lare. It cannot

be Io lare. ‚ .

Ё H. l: is indeed Irhfure.

ly. I have heard i: (hike.

G.Then'i: ie time to go

to bed We m'uß then go ю _

(l:ep,We mulhhen девиц,.

and go to rel!._

H.l am no: Пс:py. I

Ъ:": ar prei' п: no need ol

tell.

 

‘Emi mi: ‘c uterina,

netbeans moet tti up een

annee рти om een hoot

{тар шип,… ich Штр;

kan gam.

P. am, ne en nu u 2

niet op aumen. штатах _:

штиль: nat u ш: een

детства abonne magi;

5l)и

Е denne u en sp het niet

аппетит).

Groetenifïcn voor den

avond.

‘ George. Henry.
@e liet Ши: ° туд! ип

шп: nacht tiret?

нашим… uren. эээ:

ш степ ßbeiïagen het 15

hp шт шеи. ‹

G.31:8 meet’t niet. Birk

шарпе meten ber fno ieee

[я 113er han fo Хаг: niet:

mein.

H.’e 315 immers. ’t )is

han; leekee. 31th мы:

bonzen апп.

G зао tiret tu'nt um .te

hebbe te geen. boo fai

men спинами my mue:

ten han han maisbanhet

(страви en geen ruilen.

Н.] св heb весит шик.

ышшь reebteìmm geen .

i 4D ; miie



5 Dialogues in Engliñr and Dutch.

‚сп. I am not игру.! am

«very wakeful.

G Bue l am very Berny.

1 have great need ol гей.!

am very (heyy, l cannot

hold openluy eyes. l bid

you therelore good night

my friend. God give-yeu

good night.

H.Go then to Пеер: and

God ktep you. l wìlh this

night may be prol'petout to

you. I wìlh you a good

night. l wilh this night

may further vou, andМ

you may fl:cp founjly.

6.1 thank you for all your

ltßdncls God be with you.

Н.Вц: (lay a little. Me~

thinks you do much forget

your felf. Ought we not

Een to pray to God toge

ther. ..

GJthanle you for your

,Itmembrance_. ll’ it pleafe

»you to perfor mthe duty, I

(hall Soin with you willing

l ‚
y.

' Н.Оою, 1 willdoit fol'

tbl! rime by Gods help.

‚ .' ч fum'.

  

tulle ban воет: аки ben

niet Наргиз. glen ben heel

marker.

айда: lek ben bol be»

"lr- ìßul't le nlp leer noo

Dißb. 3:8 ben Deel пирс:

fÍßb. ]:: kan mlm ooghen

met open bonnen. Шавкат

menlìbe itk u вопит uarbt

mijnen balene. (1501): gebe

u gunnen мал.

„Н 45 att mit (lopen: entre

(Бои: beware u. ZDefen

наф: 5pt: gelurblgb Эвы

eenen goeben пиф: iDefen

пиф: homere u. en (leent

фр gefunnelljrk.

Gâlrk шить u boot ai:

les goerodß'obt gp met u l.

нар… marbt een mep

тв. SEP Виик: Башир tt

[elfo трапа: пешем. îlße

bonn mp met тащили:

пп вов: niet вип ш! te

ыппшэ :

6.3er benanrlae u me»

5ms Eintrachtlgmeblng

De, foo hetu l. bellefr te

Doen: 3er fnl u geerne

вставил bonnen.

lei-wei aen, 3er father

bona Deze щите: @tinto

balpennen.

‚_В:

\



Dialogufes in Enêlîíh and Dutch. u' 7

Familiar Bifeinrfe of- `ВьчкюоЫісіс Koutinge

гугл; ир in the van ii'l morgene

_ warning. opte Шен.

Margaret, Francie, Peten Marg-ieee, anroys, Picrer,

о Francis l. АНГ: and ' :Du аппарат… ор

Hicw Srhwl, уоц (half Hen rer febulen guet glug

h: benen 5 for ir. is рай full' ghelmefeh тиши

[even a Clock. man: тв ober [eben uren.

Make you ready qll'lclxly, ‚щит и папвііігвт ›

fay your prnicrsïhrn (hall fight и gbehe'htn han мир,

you have your breakfall. 9mm Untblj'l hebben.

_ Margnrcr, give me my армани: gßlff тртчп

hole, make hall lpiay you, koufeilrbaeñll ltli ММБ \:

where is my doubler? bring тап IB тц“ mamblpl ?

ту ganen and my лю…, brenght mijn kaufe bannen

and reach me the {hooing enbe mijn [фотки, enna

hom. "t aanrgregger leugnen. Q, ï

Pur on hríl a clean (Н…, 100! eer een Sbßßn hema /

(о: :\… із f u1. Deaennnamnat Il te ши.

Mak: hall: rhen.,l'orl (lay ”Эмми пап тап: lek

roolong. › te langbe bejahen.

Ні: moiR yet; rarry a ‚ "СШ под!) водишь:

итс, dm I may dry ir by bepbteenlußgen nat пв: W

the fri er., апп: biet Dlßngt.

l cannot :any fo long, … gli!! № 501111: fù пище ‹;5/

go your way l will псп: ux niet Bienne“ trieben: № 1 а

it. -‚ _ Deenen itk een твт веев

Your Mosher will chida: ш @aging fg! m! heb?

me. if :har you go ro lchool Вещи}ш th “11012" 99!- )(

svirhour your clean Ппц. ef farmer Il ([Вот! Demut. ‘ _

1 had rather you lhould be ага heb “выгод! gbp be

 num, .han l mould Ь: ei- nehm тишина в! из вв
eher chiddcn orv bearen. haben 0er geflmel'mmozbe

. шпаг: Ь… you laid my 'l {elder/lering mijnen riem

№№, my poinrs, and my ветерг mijn Illßtltñ entre’ «L

lnkhomê C 4, Where l mijnen мент шт 7/

 

 



в Dialogues in Engliíh and Dutch.

@

'lla/Í"

(…:

kin I

Where і: my linnen and

my woollen focks .>

Where is my cap, and

myhat?

My coat, my cloak,and

my bonnet ?

Му gown,my gloves and

my muil".

My handkerchief,my Гд

ehel, my books, my

knife, and all my things?

I have nothing ready. `

1 Íhall tell my Father.

I (hall saule you to be

beaten.

Peter, bring me

water to walh my hands

and my face.

I will have no

water for it is not clear;

give me fome well water,

or fountain water.

Take the сис: and pour

upon my hands, your high.

Cannot you wafh in the

bafonëihal you always have

a l'ctvan: at your tail? you

are too wanton.

Wilt thou that I wam

my mouth and my face

where l have waÍhcd my

lhands?

№…: my Buff jer

РЕП

Гот:

river

 

Give l

weer is mijn buffelfrben

Buhler?

moet gijn mijn lijnen

funken, enne De mollen ?

Шаг: is mijn |№, вппг

mijn Duet f

mijnen rokmijnen man
tel. enne mijn honnrtte ‚> 

wi' tabbaeremijn llano»

[сёня enne mijn пише:.

ijnen func beurk mijn

(erken : mijn ’douche ,mijn

Penne- тивных, enne alle

mijn Dingen?

ЗЫ: вп heb niet сети::.

ich fai типами:: feggen.

31th fai u unen ñaen.

даст bzengb mp mat Yoa

tetß um mijn bannen eirlttle

mijn neng вт): temaû't en.

]:и ввп egeet geen mp

matenîant/ 'tia опиши,

geeft )mp put mater ofte

fontepne mater.

давит: bei шире:- enne

giet ор mijn bannen niet:

hooge `

@n fouop u niet kunnen

in’thelthen maffcbennulng

ations: eenen knaap arbres

твт ßeert hebben? gli?

3“! гв aaimaernitb.

шішр Uatmijnfn mount

manine enne mijn eenge

íítbt baer ick mijn bannen

in веши… hebbe >

- ißeefc

*fifi/ll Il; ЛТИДЬЁФ.Й Ь],



ч...-чень. пв д.ц-били ппц ииь\ин ‚^

Give me a Towel, Mai»

de_n,give me now my break

fall, for 1 am ready, make

hall.

Have you faluied your

father and mother Э have

you forgot that ?

_ Where is my farher і

He is in the Лиор.

' God give you good mor

row, father, and all your

company. ›

Are you up? is it rim: ro

rife at eight of the Clock ?

you (hall be whipr.

Go kneel down and l'ay

your prayers.

Our father which art in

_ heaven,e.'e'c.

Now ‘o and _commend

me to your mailer and mi.

llris, and tell them, that `l

pray them to come to mor

row ro dine with me, that

will keep you from whip

, ping.

Now get you gone, and

learn well, that you may

fay your lelïon to me,when

you come homlchool.

Well my father. `

Haw to [ет-пго buy and

'pil'

L AOd give you good

G monomGolfiP-,and

yourçompany. М.Апа

 

uefelitijail.

Geeft mp eenen benut

nueek шарит. dßeeŕt mp

nu mijnen ontbijt. tuant

ich ben geraet. haal! u.

ìhehnp u «aber enne

аравия gegroet? bergbeer

ulm nai: 2

weer iemijn haine ?

19р is in Пишите!.

@ont gehe u возит nach

mijn bauer enne alle u ge»

нектар.

5in» op nennen ? in tijt

ten acht uren op te паст

nhp fuit вешал meinen.

Фанг hait op u Knien,

enne [вши u geliehen.

Фига шанс: nie neet gijt

in De hemelen. se.

diaet nu, enne groet mp

uwen meeusr enne mee

негде enne legbt hun, nai:

ich hun binne momen neen

met mp te komen eeten:

nat fai u heftbermen han

ßeßefeelif te museen.

¿En guet heenen,enne leert

пидор hat вар u lelïemeet

te fegnenmsghpmener hu

men (uit gijn banner пиво!.

ше! mijn haber.

Om te leeren coopen

' ende vercoopen.

LGGDM gehe u une'uen

neuh uebepemnue n



ХФ Dialogues in Engliih and Ditch

MJmcl you all'o Goilìp.

L. What do you hete fo

early in the coldPHave you

been hete long ?

M.About an hour.

LHavc you fold much

to dav ?

MWhat під-..и I have

fold already P l have not

yet taken handfel.

L Nor I neither. _

МВ: of good chear, ir

is yet early :God will lend

us fome merchants ( or

ehapmen.)

L I hope Го. Hcrc comes

one, he will come hither.

Friend what will you buy?

Come hitherylo you pleafc

to buy any thing? Look

il l have any thingfor your

*um Come іп._1 have here

good cloth, good linnen

cloth of all lorrr,good lille,

ChamleiDamasquelvcr.

I have allo good fle.li,good

lìlh, and go od Herrings.

Hete is good butter, and

good ehccfe allo,of all lorts

Will you buy a good cap ?

от a good hook. in French,

nein Dutch,or in Latine,or

Engliiliwr a writing-book?

Buy (omethìng. Look what

`you pleafe to Шу,! will (ell

ir you good cheap. All: for

'nlm

M ldEnbe u alle «Бетин.

иш: maetltt фр biet

fn тош!) in De bonne? beb

Вр lange bier gemeen г

М ll'Dmtrent en ure.'

L-laebt ebp biel ban пе

Ten nage Штамп: ?

Mwst foune ich alreeis

пишиш: hebben? 31:8 en

hebbe nosh врет liant gift

auffangen

L.два:!) lib notk

м.:эвы goeben mueller

ie numb штатив: lai ons

eenige lßoplupben rennen.

Lieb heup het mier komt

eenen, bp ral biet bomen.

Щит: metтп: gbp han 

nen? вот: biet bellen: u

pete te knopen тэгам of

ich niet en heb Dat n ni т:.

Bami: binnen. 31th hebbe

hier guet lahenigoet lijnen

laken ban alle Геннеп goet

gijuelaecbenidllameloribm

mail. типов:: 31:1: hebbe

cork goet Ши:—(гп, goeuen

пищит: gunnen baringl).

ЗЫ:: ie вова: buter, enne

neel: goenen взлета… alle

fanaten willig een gonne

bnnerte bunuenlot'een goet

boerin in тантра, oft in

Юнит), oír ln мтз, oft

dEngelfrh,ot'if eenen ММЦ? —

boetnliâoopt matâlñeûet

l ma:

 



Dialogues in Englilh and Dutch. l l

ишува picnic, (will lst met n belief: te kunnen*

iw іес it ; the 65h: Пип ниш u возит koop gehen'

toll y0u nothing. «врши тд: u шт:. 3!!!

(al ’t u laten Een : 't glie- ,

iîrbte en (al u niet hollen.

D.Hmv much ihalll pay D.ll)oe heel гашито: В!

fot In ell of thiSClotl'l ? 8118111111111: 1811811 118111211?

L. You' (hall pay for it L ФБР fultet Ыіт' [ФЦ

Eve (billings. lingen 1100: betalen ?

D.How much mul an Dilâße bee( (al тр We!!!

ell e( this cloth coli me › шп uit laken hollen?

L lt muli coli you twen- 1.1921: (al u типів!)

 

ty iiivers. {юриста holten.

D How much is a pound D 1503112815810! het №1:

of this cheel'e worth ? han Delen keel'e ?

L.A pound will coll a Ligar pont депп eenen

(liver. . . lîupher.

D How fell you a quart Папа! gtlhî Util pûthâil

o( this wine ? Delen mlj'n ?

L.The quart will 'coli LJDenPOî gelb Dale (iup 

three (livers. heiß. f ' i

D Нот muLh hold you Diäût ”В“ lßûflî SUP М Ж“

the piece? (luth ? ...-_. ‚

LJ ho'd it at live gul- L. 3th Цюй, тес ввп А/

dem at опс word. тош hilf 911132115

D.What (hall I give for вши (al lek 'Batt 11005 '

this? b it (er me not too gehen? яшма: гп шпон:: y/

high a price. тр 11181?

L.Nu truly, l will not L lyiìeeil (tk Pellets' lill т

(et you too high a price: l (al u тег тЕЮЪвпдісВЁві’Е

will tell you at one word: u (engen met eenen mum”

you ihall .pay iur ir (even- De : ghp [шт boue betalen

leen (iivets and an half, 'if febeiiîlllen вырвав вт]:

 

 

ir. pleal'ç you.' еепеп Ватт (UU llet и be'

_Dlt isA a great deal too Пегг

mut h; - ‘ шви le heel te heele.

:- ` ' L f@\ ^ Llr.



12 итоги:: іп Engliih and Dutch

of@

„ugr/Ã.

/\

*.— Ь.1‚: is not truly. Нот

much do you bid ~me ? Bid

fomcthing. I will not fell

it lorthat which you bid

meA Bid me lomething.

' DWhat .fhould' l bid

you? you have fet itat too

high n price.

L,l have not i but I didi

not [ay that l would no:

give it for lefs than ltold

you.Tell metvhat you will

give me for it.

DI will give twelve ili

vtrs for it. ‚

‘L For that price it is not

to be fold, you prefer me

Jois, you bid me toolittle

I have fome hete which l

will l'ell you for that price :

but it is not Го good as
that. `1 will ihew you that

which I will fell you for

&:& price; but the loweil

price is not alwaies good to

Ъ: fought. You cannot do

better than to~ buy that

which is good. If you were

my brotherl I` could not

give you any betttr.

D.Will you take my то

my _? 

L.Not fo.

D.You ll a'l have two

il?

'Löten шева: півМЭов

beet biene ebp тр? bien

that : Zlib en fai ’t niet в::

hen boos ’t gene ВШ? nip

bieot. №№: mpboat. ‘

В.ШагГоипс itk baer ор

Ыепт? gbp bebbet mp te

hele gelooft

L-ìrk en hebbe nlmmaei:

’tis niet gelegt but !:": niet

minber geben [al ale irbel:

obtiene hebbe. ìeßbìrnrirlie

mar gbggtbooz ne en :.

Dillen Гапщ tmaelflinp

bets под; geben.

L-üllooz bien mijn iii niet

te :оп 1, фр bien три::

liea,g р bieb mp relurtel:

irlt bebrbier типа: ith u

boo@ bien mijn geben boil.

maer’t en le loo goet niet

áls hat. 3er [ищи ‘nel

loeren lien, Die ith bool

mlnneten mijn gbeben ral;

meer nen minnen mijn en

le niet altooe goet obe

fotbr. lßbp en тещи]: niet

betet nommait mat goers

“№11 ñllboaerr Щур mijn

bzoenerfoube lsb u niet be

Hter kunnen gehen.

Ваши: gbp mijn gelul

hebben .=

Lillian niet.

D lßhp (uit № tinee

пиринг: тв: eenen halben

 

vers and au half more.

 L. 1
a

`

hebben. L 31th

 

t

i
l

l`

i

|]…

i



~Dialogues.; in Englííh and Durch.

Ll шапок,} (hould then '

I_OÍC hv it. _

9.1 can give no more. .

.L.Well, God guide you.

Go try elfwherc if you can

buy better cheap: you (hall

' have ir 'no where for leí:

price : I am able to fell you

as goed cheip as mother,

but l will _not lofe by_it. l

offer it you very near for

the fame price rhnt i: coll

mc, lmuû get (omewhat,

1 (it not: hereto ga'n по

rhinglmull liv: by ir.You ,

know well euough that e

very thing is dcár, the one

mufl follow the other, if

you will not give [11:61

teen Rivers I connor help

you, you are tuo hard,(too

wife). *

D Thatl am indegd. y

L One can gain nothingf _

by you : lfevery one ‘were

(o hard as you are,I might

well (hut up my (hopJotl

(hould not get Bread to

ш. ‚

D.lt"îs your pleafure to

lay Го. .

› L.Ir is truc verily.'

D.Now hear one word.

_L.Wellfayon. „ р.!

 

I 3

'Ь.31с13 en kan niet, leb

‚Гоппе: han aen herliefen.

_Dälïïïn m'äîfmtet meer:

gehen. .

L~ шп, @Bour gbelepne u:

'Giet einen helîsn стёр

betet hoop kunt knopen :

Шур en fuit het nergens

hun: тиши:puis bekomm

(ek hebbe ne macht u to

goet bonn te geben als een

вписывает ich en mil niet

berusten. 311:8 i'Teìlaet ’t u

hp пав вао: nien müs mtr-l

te_t mp щекой heeft. 31th

moet marmmnermrken а:

niet niet um niet te шайки,

пи moete; aE {вит. 45112

meet me! oat alle тиви

niet {врет muet tranne:

шипами nat 'oe bijt

tbfeïïìup ets niet gucken

tout Ban пв u niet helpen;

;

в Зц'гаівюіпввг. ,f1/d@

DJDat hen пв leeker.

Баден Ban nella niet

minnen :hat 'een развили

Го bauer mare als впиши:

ісВ mijn тише! met mn

gen Пирит, want ick щ

foune ‘t braut niet minnen

Dat itk eeren foune.

' Diaet Мтс u [оо te feg# i

‘ 9811.

[Зёшьнгекві твц. A

D u om eeumuoëut.

ишешвоп 031$



14 Dialogues in Engliíh and Dutch.

D l will give you ano.

ther River, and no more x

I can bellow no more, 1

:hell he fhent.

L.Th at were : :…11 т::

ter, l {hould elfe be chid

&:п, if I fold і: for lefs:

yAre you within a Шун? і:

it a (heme that you Rand lo

long for : ш…: whit will

D.Y¢s, you Гау well,her|

one River, and in am :'тс:

place another, that is two

Шут. Well, (hall l not

have it?

L.Not for that price.

D.Farewel then, l am

gone.

L God guide you. Now

come hither,talte i, l may

not refufe my handfel, it is

too good cheap;

D.You Гау Го, but I (ay

itis too deanyou have be~

uìled me.

L.l will free you of it, if

you be not contented.

D It would he a Íhame

for me to do fo.Hold,there

is your money, bow much

muß you have ?

' L.Ytìu know that well

enough, ythirteen pounds,

Ind an half,ls it not Гог

D,Wcll

‚_]… l

7/

( А .1.AL ¿ÄA

:River or two avail you? .

 

D ЗЫ: fain not!) een Hup=

het шпатели: niet meer =

ik en matb'nietmeet gehen»

itk foune beheben meinen.

L Dat тваи: een теги:

fake, [сменив notk beke

hen momen hat Шаг: min

ш: gabe: 6er фр пр eenen

парис: пд è` ’:319 (tbanue

Dat шир mp [ou lange om v

eenen пише: гетргеш:

mat magi) u :en парне:

nftmee balpen .>

D.3la,gbp fegbt boel, ee

nen nupbet bien enne ee

nen naar, nat ¿ijn тое: ;

Пцрпвгв сш, ш itk ’t ;

nierhebben э

L :Dm bien тив niet.

Вашем, itk gne.

L~dBoUt glieiepue в. ‚вы

komt biet netmtet, im en

math mijn banrgii't niet

пингвина, ’: :: гг grieven

опр.

9.103: feght еды:}: щ;

ge Dat het te Diet is, gbp

hebt mp benennen.

L .älkftlielne u quill' (й nat

ßbpflualiitli f8 Ezeñen gijt.

D Эс: так: mp Минт:

hat ich hat nene. ilasuot

baer :: Ш, bße heel moet

ghp hebben г '

L Dat meer фр me! пед:

:Ьівп реп: enne een вахта

foo niet .> ище:



19:15?—ea:è72fi

  

1353108118518`1211811а1 and Dutch. 15

DV Well, hold there; give

тс ten (livers baclt again.

l. I have по (mail mo

nq. Por how much do y0u

give me this `‚>

D.For faut (billings and

fix pence.

Ll wì'l not take it at

that rate. _lt is not worth

[o much.

D.But it ip, ask ell'e

' L Give me other money,

1 (hall not be able to .put

of this.

D.You may very well, l

will makeir goed to you:

if you can; ot put it away,

bring it me again, _l will

give you oth;r'mony.H01¿l_ y

there s another.

LNcm 1 am content,

Will you have it ranied

for you ‘l 1 will caufe it to

be carried for you. Take

that Sitra,and go with him.

D. There isno пс:?! of it,

'l can carry it my> (сш…

well ттт.

L [thank you heartily my

friendzwhen you have need

of any thing come to км,.

1 will fell you good cheap.

D Well miflris,l willdo

it willingly. Now God he

'with 70";

. A

 

вши, botr'u в… : geell:

mp степ Ilupberß шпаг,

Liltlt Шевыgeen Шери

ввп. шоп: boe heel geeft'

gbp uit .?

Dunne hier (шиитами

enoe (es uenniughen.

141100: Шея puis en ш

пив: niet onîfängen, ’t en

is fou heal niet тет. Х

03:31; ímmerßñîlïe tet.

L dSeeft mp annee gelht,

Irl: Штип: ult niet kon

nen be eben. ‚

D ав 9,11": met, > ith une:

moet : 31a ваші); ’rm

et аршавин kunt, Меняет:

mp Шангина fal u annee

geuit „исправив, neet is

‚ 3811 8.110“.

L яда ben ich te menen.

шт вирт gemogen heb ‹

Ьвтісв Га! ’tu nnen magen.

бирknecht neemt nat enf

De gut met hem

D.t’rlEn ш geen noot. ich

ral het mel Dtagben, ahlen

Ilflttnfnel '

L-dötoßten вами mijnen

talent : als ш pets han

nnen hebt komt hp mp, telt

ш u возвел koop gehen.

Dwel штатив, lek гal

‘t дтп: Doen. iljt @une

behalen. "

wdarel~ ЕСП

L

L

‚\



16
Dialogues in Englìlh and Dutch.y

" и! тел! of ил

‚, _ рет[от.

H. РКом whence come

you ?

' I. From School. From'

Church. From the Ex

thangeirom the market.

; ‘HCWhither go yuuiwhi

ther are you going?

I_l go homc.l am going

Home. "

HNS/hat a clock із it?

what h ut is it ?

' 11:1 almol`t twelve a

clock. lt-isyaů twelve a

tlcclr. ' ',

Н.В ìt folate ?

' 1.Yea,‘.urely, and there

fore l muil: go hence, for l

fear that my mother will

be dil'plealed with me. >l

{liall be l' doubt {hent of

my mother. God with you»,

Hermes.

H Have you fucb great

han? hath not our Ma

ller asked for me ?

1.1 have not heard him:

I can tarry no longer_Fat'e

`wel. 1go.

`Н.СЗО your way. God

vguide you.

' ¿God give you good even ‚

mothemnd all the compa- д

ny,

’Ile ? en

 

M.Whtnce

Een m'aeltijdt vantlti

en perfoonen.

H Vàln meer koning a

i manne: (станцевал:

'oer kerrhenman ne heurfe.

bannen тишь. '

Н-шавг gue op ? meet

gaat вариат? .

131$ gae rhaps- 31th

gue na https roe.

ншас ure in ? шаг tijt

in? 190e laat Ще: ? .

Ijäet is bp nen tmaeiî

utenßlâet is ober Uen :ш

вп uren.

Н.}Ш alfuoldet ?

Lila воздвигает: Dae -

rom moet itk тет: ват,

want ich mele nat' mijn

шагает :nitriet> op mp …

;ііп. 31th twijfel hat ich

han mijn moeoet печени;—'

… zijn-«Ebbe шпал

Hläebn ТТТ—225555 Ваз:

eeft ons типе:

na niet петлицы ?

t en hebt niet gebeugt.

31th en math niet langer

tuehen,¿1uiett.31rk gag.

Н (Банг ‹Бош geiepne u.

1.45th gebe u noemen 11

bunt mijn mueller., .enne

ai het gefelftbap.

Milian



it
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-Dialôèues in Engliih and’ Dutch.`

M; WhenceY 'come you

john ? where have vou rat

ried (o long ? wherefore.

come you [o latç ? 15’: well

don-e t’ l`bade ou to corrie

at four oí (he ’16с11: it ifs
now —а1т61Ъ-’Ёііі‹: `ÃATell ine ‘

now where you yhave been?y

Foeyou have been long'

out of the School, lltnow

that well: 1 will'tell your

.Mallen __ ' ‚*

Ll’ arden v>rno'J pray, _1_
come even now'fxom the'l

School. l knew not that it '

_was folate. l _have tarried

no where, 4you-'triay fend'

and ark our marley' i( you

pleafe мишка: he notfo.Í

‚ш will do that; v1 will

know the truth. .Gd now,y

Cover the Tablet'lay thel

‹гмь, preparethe Table,>

and hall.z you quickly. _

#Well methr.. I- will

do it. l> will fetfal things'

well. But whereir the Ta

„Ы: cloth ?" ' ^

' М.Т.: {Т:Ыщ cloth 'is

within there ‘uponrhe cup

board. Servon the;` .fait 5:11.“

can you not r'etncmber that?

111$усхго1с1'}№ qfńit more;

than twenty v'rijmls `; ' you.

learn тащат a fiume.'

… . ..1 Go

` .o д'“

(‘ .

’ 7

‘ м. шап baer homt gbp

3an .>. meer hebup' (ou lang

`g' lie t :> maerom Башир lo

leer э и meloenen? 31th

_bébbe u erholen* ren ma

_uren 're humm.; liet' is nu

1b@ watertembtgbtmv nu
 Фш… be. emv@ Мг ?

__ тнт ‘guy bent fangeпри

‚Защитит gemeetimat meet

4`tela liner: штык итд: яве;

‹!; чт lehäbm. ““

' ‚ ll.ß§elmuuen"s u чёта…

Th me nu l n` annee
f rbuolenûltlî щите niet

butter fon laet шая. 1thщ

Ihebbe пешва! виагры.

“фир niggbet ,roule ¿ella

динамит, >tural; u bßf

ПвЕ; o диомид“: '

r _М.‘ Не! из nhen- '3th

tarnepeerlgeprmetenßa»

{Епифан be“тёти;

* “5%!!!“ М! eine " f

» iwal ‚шпиц, le# В?! *в

hoeft-'31th шт: retbre

befehltben. Wheeling (i
'Dearnntelalren-l _ д

>M.ilyanntttelalteift le une:

binnen up ’t 'Назад…“

fetuïeelrlìl празд nat

ìniet'unliminen' ,r 31th ebbe

‘u eer. an `_humilla-tep

`_Г; ‚8171'1’1": 'ghpe'qgleert

niet?, Чёт grentz (rianne.
_ «gn-f r? ab % фа“

 

7/

7/

l

Zt



18 Dialogues in Englifh and Dutch.

Go fetch Tre-nchenl gob

letnand napkins.

LW'ell my mothermhere

be they.

M.You can End nothing.

There they be, was it not

well fought ? Go fetch

bread. _

LWell, give me money.

)law much (hall l {з:-д;?

м. Bring two Rivets

worth, for one Шуе: of

white,and for _one (liver of

brown, half one and half

another. Brin; that which

is new halted. " _

` LWclIJ go. Lo here is

bread, mother. ., , _ .

M.Yqulaavedon¢ well .,

тат the beer-pots. ‚ ч à

1.1 ha'vefwafhed ther!! a

good while Goce.

M Bring hither the (poen

haiku. .

1,Т_Ьі‹ hangeth there оп "

ghe nail.

MSet" on the gleitet: _

§ìßg..And so fetch wood

eo enalre 'a iîte. Go wher

„издав/с;. Put waterinto

_the Laver, and hang up a

white Towel thereA And

then come and так: the

517C bum.; ‘

` l. Hirhe-rto Mother I

№,“ Si??? what you have

вош
_:

 

_ {гул/г

weer balen teiiaiten. kroe

(сцепив fetbiefren. _

html mijn mower, meer

gíjnfe г

Můbp en kunt niet bin

аги, Duet gijnfe. gift niet

het вымыв вав: bëonnr

balen. .

lmet geeft mp oben: @not

bue heel [виш biennben.

M. жатвы buoi паев

Пиръегвшоог eenen Нарвы:

‘ruimen boni eenen Пиры:

Ьтрпвфвіь' een baif annee,

en шпион al nieu berken.

(щен, itk gde. Эш: hiet

it benut moeuet.

-M dobp bein mel девиза;

` дашь: Die Ninth-potten.

miie heb itk isnßb itin!-V

тащит

,mMŕaißeenght hier Den lepel

l .

при hangin aen ben nei

g el.

„. Mßet op Den этом.

tinth. «Enne gaat nu bout

. baienpm een biet te maken.

(Бав: ‘met ne waffen. Фт

mater in ’t ibamos e'nDe

Ваши naet een тише bant»

Поиск. kann'4 Цап enne Doet

het biet inzitnuen.y \

щадит: tot nu toe beh

ith nennen ’t ведал: obp mp

“ ` ‚ ` WWF@
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Dialogues in Englífh and Dutch.

eommanded. What now is

your further plearure ›

MCome now ю me,and

1 will reach you marmer;

which you ought ю ob~

ferve at the Table. -

LI pray you reach them

me,and I will hearlren di

ligently to you without in

terrupting a word in your

fpeech: and 1 hope that

líhall alfo obfervc wim

you give me in charge ?

М.Оо to, Gril: of all you

{hnll cleanfe your naila.Af

!:: that walh your bands.

Prefenrly after that blefs

God. Then fer your [elf

handfomly down. Take the

mear with your ñngermnd

gral'p it nor with the Ell.

Ofer not to eat lirll` Alfo

drink not ñríchan not on

your elbow. Sie upright.

Spread not out your arms.

Drinknot greedily. Alfo

cat not нашу or greedily.
Take that vwhich lieth next

before you. And keep not

your rrencher too long,

Gripe not ou other folks.

Wipe your mouth when

you will drink, not with

your hand, but withI the

napkin What you have bir- .

_ten olfelip> not again into

’ ' the
к

/

 

'9

behalen hebt, ш: fs ш

sbp nu hornet begeert.

Mdßomt nu b2 mp enne

ith for u mortieren інші.

le gop ober ne tafel be

под: и: braunen.

13:11 ывп: :; leert( гар.

вниз на fa! u паштета

tot bonzen [пива: nlët een х

monto tuíïcñïu tenen te

hgllen : 31:1: hsrboope oncle

Der (си onusrhsunen (aV:

gliene вшэ mp bzhzlenfult.

M wel “при han ветви

fuir gnp u павших пря!

gen. Юлек пд maû'rbet и,

bannen. «стоп: haar nl

gebzneolit Фанг. iban {lelt

и Pëovzrlijck nent. Фит:

вв fpiife met ne Шшшш

am haría niet met Do

impl?lßrñieiìaer niet serif

te exten. Бетси поки niet

пт lLeenet :netnpuijne eI

iebogbnllît reti): прёт!!!!

'oz armen niet opt. ’szntllt

niet begheetlnrh; @otk E!

est niet baeiielfjrh'rïf bev

ватта. ßzemt hat quali

boog u Iepr. @u haunt u nl*

поо; тв: te lunghe 45119111.“

шпината niet aan. ш

egb nijnen mum als §89

винит шп, пт: metter:

haunt moet :netter fernst

Ющ grap aan gebeten heb!

Р L, ”.!

"хг/? ‚ ;,

А7,»
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Dialogues in Englifh and Dutch.' +,

xhe diíhl Lick not you.r

ñngera.gnaw allo no bones.

Cut your meat in pieces

with your knifeGreale not

your mouth. Wipe yur

finçrs often.Pick not your

noittils. Be filent when no

body aaketh you anything.

Ea: Го much as you delire.

When you have eaten e

trough, then rife from the

Table,and bow fuhrnitftve

lyto the Company» Wall;

your hands again. Talte

away the table cloth, and

‘give’ thanks to the Lord.

Ll thank you fori'ooth.

l (hallendeavour God wil

ling to obfetve all that you

have bidden me.But in the

mean time what iurehcrfr:

lvire have you for me to do?

«а

_MBehold'yout father is

gearing, and your Colin

Da_vid with him': дате::

them,pur orf your liar, and

how your ¿felf han fomly.

LWéll тети,! o.You

are welcom my fathe and

your company.

рунет; that your

РХ“, it is rny (on.

D.le is a .goodly chil ›

de m Ike hima good men.“

A. ‚ „

  

en font niet типами туш:

‘u вшита niet, Змей):

аогв uhren beenuers.§nijt

u fpijfe metten шви: _оп

тп. den befmeert nijnen

qout Мамаева п bingeten

ц tkmils. сп peutett tt

neueigaten niet> Занят:

als men u niet en Шведы.

ош [ou heel ausA nhg begeert:

’mls вор genoegb ghtgeten

hebt ñaet Dan han oe tafel

omen btlpgt u шпината)

щитод‘г gefeiftban.wtftht

u bermen mener. {дети не

tai-'el taken op enne nant:

uen meer * ~~

!.]гв helianthe ul Яве:

баню buipe fai itk trash

ten ai ¿t geene Штр тр he

holen ebt te einen.

meer met№№“

tuithen то; benennen hi

enft hnozmp te Doen?

enne Фаню u neue komt

met bengaer iicntienen te

цепляет n bonette aE enne

buptht eetlijrk ,

ище! mijn-meente, 3er

gne. шеви weliehnm ymijn

Mannheim u щитки).

quieteme Dar u faire ?

. Раде, betie mijn foon.

DE!!! `een frhunn hint.

 

1 ‹ щ…

weer muesli bem een geene

man.

naß-«iet tt ill/aber ватт, ”
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Dialogues in Едет: andDutch.` 2i

I'ptay God make him al

waiesto profpcr іп „imm

Gol blefs him.

P.l thank you Сойп.

D. Dorb `he not go to

School ? j

P. Yea, he learneth to

Трея}: French;

D.D0th he fo? lt is ve-i

ry Well done. john,can you

[pf-2k good French ?

l-N ot very-good colin :

butì lgarm.

- D. Where go you to

School ?.! . ‘‹

l. ln the Lombard meer.

D. Have you gong to

School long ? '

.LAbour half a year.

D.Do you learn to write

elfo ? _  „?

1.Чс3'со’йп. ' _

D.Thar isr >well done,

learn alwaieswell.

Lwell ¿olio ,ifGod pleafe.

M.Cofin, you are welcom.

' D.l thank yourolin.

7 М;Собп‚'иі11 you ппу

there ? whyeome you not

io ? ‘Come «im you,and

then we'l goeat. _ _

›` D.Do youl rhinitehat l

am a сопит}… were great

{hame for me.

M.Cofìn,l\ow do you ?

Р.…Си, I :Ьіп“ Godo'
№№

manßon [авг bem altlít in

neurbuen toenemen. 6500г

‘ fegbene bem.

нэпа Drenth u nelle.

D. n goet bp niet tet

(thon en .>‘ `

горя matchen.

Dìbuet hp? het l5 fett

me! фанат. 31m bonen

mel {камер; [птенец ?

l №№ feet wel испытав:

ich leere .?

В.сшвг вашу tet (thou

ien г

l 1.3m ne lomhaernoñrate.

Башир lunghe ret (гвоз

>len ghegaen г

' merrent een шта.

В.!Ъпг'вр аогв ftbztjhen if

. IJae itk nella.

vD ава: is mel заявит;

тп пішов mel.

1 wel neue. betreft «Bonze

маш, meen maximum.

Dgltk Danke murrine,

hammaemm шиитов так:

binnen ? агат: u Щит

пап [uilen mp geleiteten.

Díßepnup hat ии Bouba

heb .? bet gouine my groot

[фаина zijn.

мате boe Ш met u ?

  

 

_ ишемии: Dank.

” Möwe»

tajine up, hp leert from'

м.Ядевв ш'пвр шипит:`

î/



22 Dialogues in Engliíh and Dutch.

M Where is my Neeee

(my Colin) your wife ?

wherefore htve you not

brought my Colin with you?

D,>`he is tick.

РД: it true ? ls (he fick?

what difeafe hath (he ?

D.She hath an Адм.

11.31!!! Я): had it long?

D.About eightdaíes.

Ml knew not tharl will

go fee het to morrow, if it

Pleafe God. Francis,brìng

hither a {lool forlyour co

iìn.Cofìn come to the Ere.

Francis, gn to the door,

fome body knocks. Look

who i; there. It is Roger,

I know чеку well.

птн mother, l go.

Who is at door there ?

RA friend. Open the

door. \

' F,Are you there,Roger.

R.Yca, l am here. 1s

your father at home ‚>

P_Yrs, and my mother

too'. Come in,1’le tell my

father that you are come.

P.Franeis, make all rea

dy, that we may go ear.

F.Father, All is ready.

You may go eat when you

plcafe.

P.Well,l come prefcntly.

'Cell the ehìldren.

ЕЖ?” l

 
Mш… le mijn ‚швы: ›

mueren: bebnp mtíu так:

тв: mene зашит.

D bp te песн

Р.ЗЕвг moet > Sie fp Etch?

met пинг: heeft fp#

0.99 heeft De ковше.

маст fp me lunghe ube

17.11]: ?

D- :Dntrent acht Виват.

MJDet en Пий itk niet.

liek faithîìßbe geen hetne

hen (оо’с döon напичкан

rop/5 винды пп: ßntl

boot u тив. дате remt hp

Den hiere, jfrantope guet

one: hunnnßxpen klopt met]

belier une neet il- Эг: fat

lBßgietgiinmat meer itk.

Раш moeuet ith ващще

ів Duet holen ?

R ìlâet te een Матяс, 'neet

ne heute open

Р.Зн'вр в… ißouíet ‘!

В.]ав itk ben Utet. 35 u

@Lauer :’Ьцрв ? _

Р.Зае bp,enne mim mne

Det notk. komt binne ich

falmtjn ш…: teugen, at

Shy феномен зщ.

Р. {штора maetket ai!

идет.-эвм, om te gaen taten.

Бабаи ’tts tu цвет:.

@bp тиф: geen etten на*

и helíßfl:v

вшита tome {стопы.

Иов; ne hitherto.k

wel

l



удивлён“ дп дивы-дп сип ишсп.

Ewell Father. john,

«here are you? you moll

come to-Suppl'r '(ог :o din у

ner). whe're ¿o you :any ?

им: do youzhere?

LWhàl: llaould l ¿a ? «1

have bulìncfs here. _

F.Knòw you not :bar we

are going «: Гаррет? Come

Гау :le ЫеШщг

lswtll, I (СШС.

Е:]ФЬЩМЬ)! ‚сбт: you.
not ? nulli-,yonv be called èi

Bring Швы: chairs;

M Рапиде: us Б: down.

iris :ìmew Y . .п

п\п/си, -I am concour,

МВт/НШ: ln then.

D.l L bem: dìíylcafed,

I will nordotharlee Pel

zer Браки, I pray."

_; \

Б: сьш'. Plc-,will fil: here,

itis [№№ john, give'

thinks ' " ‘ .

l.No maken, excufç mc

l pray yonJrrdoeh no: be’ .

согнать to 'do :ha: №№,`

when-my шьщм Го ma»

py wila vfrienclsiare prcfcm:

For l am'ßui a youih,‘and

we muil give to God the

bell: we have, when we

[спс him. ' ' _

В.ТЬс Lad l'pcalis very

" wìftly

_ ддташи-.а

М.Рсші’: «nor wom zo .

is

ваш: enfin Mauer. 'an

maar шир ? gbp foune lsu

тт взимавш- blijft op!

ш: maerlsr вор one: ?

Маш (nube (rk maken .?

этт heb hier mat te Doen

l~QEn meet g niet hat

niengaer esten’ пт: fegbt ,

тп: теневым.

Lime! te ome.

f Рада maerom таптар

nien moet квантовым

шипит от ñorlen.

марши: Ш:: ons gaan

(loten. 113er (в tilt". : ‹

Mmahxonîîâ'wmne.

:” D ich ! e_1_l щит и тети:

@;ш nk are: подмигив

‘nemer fetten, ont мозг“
“в 13.“ ' : у _

- марта teniet g ment

пп: te titten'. мы Ele:

ütt'ondlet is [рп nlaetf'eil an

{ват ne heneolmie. ‚

_ ; Lfâeen mijn morose, be» ‚

'Uouhens u grarlaîDatmsrk

te Doen n eta парти:

’ ть %Гі Баптііп ваш

и; feo el шипа mennen»

want id! тает een äongbm

Alohnen als top @ont Ulmen,

moeten 'mp bem het betie

gbelaen hat oop hebben

 

царю Заид: №(раз!;

Ё # ¿WQwww“

.. Раш, № hens' te темп. A»



.g4 _ utarogues m видит and Dutch.

wìffly. -Peternou ate ma». пве: intireltjelt. miem Шар

iler ofthe boufni pray ¿e- gljtmeeßetbñn ’t bupßßlth

fire a blefling of the Lord. i пишеш: hat gífp uen weer

_ ., _ om :zulegen binnen milt.

г.“/Ш,!“ us then do it? einer падаетone nan

\“ " Prayer before "' ““"

. wat' › Het thtdt voor den

O_nl God Almighty, “cm

who here mede au Hoger Штативы dient.

things of nothing, and yet зщ) Ble alles ир: Пт:

рпГсгусВдЪст bythy rli-` „[[-вары: hebt“, 2110: 110$

vine _pow/er, and hall fed Dong um’ßuùhelljtke~hratl)l

the people фи…: in the Un'herboumeul't* het bulk ЗГ:

wildçmefs : Be pleal`i=:d_lroV rae! ín De mneñll'llß ВШ…“

extend thy hltlling over us певица: omen пришес

thy poor [скита, and fahr Btn вы: 0118111117 апп Dlt

ав…цмЬсГс thy gifts, traer?, вт): ou!! Мёд”…

4which we receive of thy Dele wwe glhßnihíe han

bountiful hand, that we um’ тина hunt ont engen»

may .erthem foberly and’ ор hat№ташіісв …“

hol ily according to thy> beplltblliltmae umm Quellen

gooè will, and thereby ac- mille mugâfßbßbîußhî",

know'edge that thou arr a enne припев; bekennen Dit

father, and the fountain of gbl) ппв свя Щит: вира

all good to ue. Grant allo oozfpeontlt allee guente зт

that we may alwaies, and $825! 08th ва: Yopшт 2U'

before all things feek that De то; “'в Ulnßhen [Oetker:

fpirizual breed of thy word, чт ghlñelljtke то: итвв

whereby our fouls may be www тег “В…“ Bnl-3 5W"

ftd unto :verlening life, len ватт momen ten вшэ

which thou han prepared штативы, ’t тени QUP

fm' us through the holy paf, опв вепрь: hebt нові! UIP“

fion and blot d fhrdding of iig щит.“!!! blûet b mfg’

thy beloved Son tur Lord ten цт’в lfebene foon оп

Мчя сыт. Amm. Teîläeeren ЗМ“ шить

' ‚' ` IcGCd Lœ

 

GUK

“'—№ /№1313
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Ми!: before you drink. Pe

vuuvßuss nl “"Б"… ппц ЫЪЦЪЦП l;

1.604 blefs you my Fa

rher and mother, and all

your company.

Mfrancìs, bring us the

viôuals. Bring the feller,

and the Ialrcd fleih.Fill us

fome drink. Fill for your

Сет, and rhcn round a

bout.Prancie,fït down with

us. john, go (etch fome

portage for your brother :

and ler the other be mide

ready. Run quickly.

LBrnthemake your ро:

tage. Have you too тиф ?

F.Yc:,1 have too much.

LEar «is not all: lelve

:hä: which you have too

much. ‚ _ `

. PNIherefore ear you not

your .portage while they

be hot l

FIhey be yet roo hor.

м. lohn, bring hither

fome bread. Roger hath no

breed. Fetch a trencher,

and bring fome тайна.

P. Give me the beer-pot.

R Hold thereahold it laß.

P.Let 30,1 bold ic well.

MPerer, drink not af

rer your potage, for і; is

unwhollome. Eet Fuß a

КГ,

l ёпт fegljen u mijn lla

oer,mijn тест:, enne ai u

вставали.

winnings, bzeugbr ons

t'eerenâßggngbt hat (име:.

enne liet gbeiaucen bieefcb.

Этан: ons te heineken.

Ècñencfumen nene enne

boost №:.jranrogs Ш:

hp от. )lan gaat potente

balen, hoo; umm beoenВГ:

впав Doei.' D’ anni: getest

maken. äbnnpc (eel.

издавать u perugia'

iäebuijs te heel .?

Eile: ich. ich bebe re hell

ини eetec niet all, inet

 

bec eneuac l; teheel 5:51
benlult. Я P

vil'ŕ’.ë2î1i1erom eet дор aine

шпата тецвешпвпас fg

beer is.

Fbi’ ш пог!) :: вт.

Milan, ттт: bier emot.' ._

Banier en heeft geen bloote

ähnelt eeTx'teilioie,en bee

hier топит. * '_

P_Qßzeifr mp nen hier non;

клавиш пап heult bem

mel.

ngc

r

мы… ШШ. geen. эш:

bonne-bem wel.

M pieter, en bunch: niet

na иш: potagie, mani:

is nngefonr: @et шп een

шт! eer gb@аватарки;

het

(nl):

\

‚\

fÃ
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f -o

'èl

Я/

teneur me fome mear, eut

me fome bread too. Cut

Francis fome' meat, for he

hath nothing to car,

P. Muß I ferte himiCan

Ь: not ferve himlell P Cut

for your fell, you are big

enough. Help your [elf : for

l will not (erve youl (сп/с

no body but my Г:”.

м.см him fome meer,

for he is alhamedxhe dareth

' not eat,rhat l lee well.

P.Well,hold th:re.Bring

fomewhat elle.

1.1t is not yet ready.

 “Look whether the pica i ‚

and the tarts be brought.

Go fetch the гейши: and

fill wine h,ere.’Fill for your

Father. Fill it full See you

not what you doeyou (pill.

Reger hath no wine. See

_ you not that э ‘

LMake room there fcr

go fet on the Platters.

M Now you are all to-`

;…… welcome.

А.Н:гс it indeed where

цій-лап. You have been at

too much charge,

MJ have not сыну.! am

ferry that there is no more.

But you muil: b5 content.
Y" Affruly

 

fnljt mp {петь Един: tup

noch hzuonßvmit jhanwpe

гг,—вагин, tuant hp heeft niet

Цепи.

Р.Яшовс ith bem Dienen?

Ф an hp bent lemen niet Die:

nen ? Эту“: felbe, gbp zijt

groet genoeg. welpr u fel»

hen: tuant nhg; fnl u niet

Dlsnenßltk groten типам:

han mp leihen»

Maßeeft hem met t' eten,

tuant hp Шунт: ьстфр en

oerîtnlet eten hat fie інше!

[’.шс‘іфоивс naetflßzengt

hier met anvers.

[Een te nath met geteet.

№№:: oft ne #sliepen

en ne taetten вешают glitt.

dBп: bale ’t gebaut, enne

ттт ше: mijn. этиш:

то: uwen manet Эйми!

ai пошёл ЕвгвЬрпівс wat

ghp neet э d'öbp fr e. 18o»

giet en heeft везти ”тт.

«En íïîñp 'oat niet?

L@herbe Baer шпаг пт

а: frilgtglgt te fetten.

M@ u grit ’t швеи alle

mellekom.

А ilâlet is welhaast mene.

@by hebt te heel hollen gef

Daen

м Sirk en hebbe leckte niet.

lâet te m leent пит: пт:

meer en e' aet ghp moet

te wellen huelen. джи
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Ä Truly ir is well laid.

M.Petcr, carve up the

(boulder. Bring hither ra

фа…-‚ carors, undcaperr.

Give David fome of that

Hare, and of the Conies.

Сан/с up ` rhe parteidgee.

you carve noe to us.Be mer»

ry I pray you. v

- R. Here is. enough to

malte merry withal. _

i PJohn, lill ne ro drink.

[Нега is no more wine.

РБ:; ferch more. How

like you this wine ."

D.Me thinks it is good.

P.Shall пью bin; bring

of the fame .?

D Evenesir pleaferh you'

LWherc fhall l go fetch

it 3. i.. ;

Р. Where you fetched

this. Oa- gol'etch it on the

marker ecrire white Hour

de luie. Or where ou will

LHowmueh (hal Ьгіпе?
P,Bringl two quarti, Or

three pints. Go apaee,and

come again quickly.

I.I will run all the way

, father.

M.Fra\ncis, rife you now

up and l'erve ar :he table.

Seeii` :here benny thing

` іэсЪіпя-ПШ you-yet have

,any

Il

ЮЮЗ lecker wel gerept'

M mieter ont (пить…:

Der. жатвы et rati Ten.

каюта стие шприца. із

enc Dubin han темам:,

… hanne illïonijnen ianr"

ygint De patenten. @by т

Dient ons niet аварию alle

g ene ciere ick ыпв u.

¿hier :e mel om gaelle

хит te maken.

l’. 31 en fcbenchc ons te

ватага.

№№:en ie genentoiin meer

‚Р .iíBaet annerenhammamet

питт u han oefen' mijn э _

В- il?? Винт: Der: bp goet is.

‚ Р.Штгп mp han Den fel

ben nnen штамп 't '

В.Зп'оп’г u пенза.

маш fai “из; geen ha#

len ?

PJDeec- ebp oefen geheele

_ авы-‚от belet oil ne типы.

inne mitte lelie, ofte nace

bp тис.

Liane hele fai ick bezogen?

_ P'Alßgengbc time potten,

ofc nele prntenoäaet calci), y(

`en komt baeñ mener. "`“

, 1. '3ch fol швов шорт

ůiinuer. l

M.jfrancope. neet nu op.

en nient ter tafelen. 'lßelîec

effec niet en вытащит.

"` шип»

 

r ` ' 

m.'/ef/



28 Dialogues in Englitli and Dutch.

any more meet ? Speak

boldly.

F.No more mother: 1

have eaten enoughßod be

oiled.

M.Drinl< now. ls there

any beer in your por э

F.Yea mother, there is

gnougl'l іп lt.

MJ? there be none in,

so fetch fome. _

А.ПыЬ not fome body

knock at the door?go look.

РЛ; there any body >

H.Yea, open the door,

I have been here more than

half un hour.

F.Whatìs your pleafute?

(what would you have э)

H.Good even friend. Is

your мас: at home?

F,Yes,wheteíote? would

you l'peak with him ?

, H.Yca,where is he ?

' File fits at table.Would

you have any thing with

him?l will do your errand.

Who (hall l lay :takt-‘ih for

" hlm ?

н. I mult Грей: with

hlml'e‘f. Tell him that l

am his uncles fervent (Ог)

tell him that l come from

his uncle. .

F.Well, 1 will go tell

hlm (°: glrry here а little.

’ father .

 

шавр nath Feten hebben ?

Звиада: fiouteltith.

F ддт: пн mueven 3m;

hebbe фетиш!) ßbegbeten,

‘15th ЗР ßhelooft.

мшты nul ìfîet hier

in uwen pnt 3

5.31 ве’г mueller. Dae: is

виновен ….

м.;птвг niet inigaet haelt

mat.

A @temmen niet aen De

heure ! däaet heiîet het !

вав Бав: pemannt .?

Н этап, neet oper'.' ЗЫ:

hebbe biet тестю een Dalí

ure (фетиш.

иш: belteftu ?

н.аБое'пт about hzfentâlä

De тезис: Chaps? _

3.3] ae hp, тает… ? шп

пр hem [штат ?

Н.]ав ttmmaer ш hp?

Р.!!эр ñttet tafelen. 115e:

treft u per э ith fat ne boun

(впаривают. шт fat ith

[швеи Ще na bem тащит

H 31th moet bem Гетс [veel

hert. $ enbt hem unt itk

lijns ooms шпаг: ben.(oft)

[гипс bent hat ‹ itk kome han

(iin nome.

Eme! ith fai ’t bem geen

teugen. îlßeput niet een tutta

‹ f



Dialogues in видна] and Dutch;`

ышшь… is a man would

‘peak withyou.

' P.Whnt man is it?

1.l know him not. Не

faith that he cometh from

mine uncle.

P. Ask him what his

'pleal'ure is. _

1 Н: faith that he muß

Грея}: with you. ‘

P.Wcll,1ct him come in.

F_Come in friend.

H,who is there within?

Arc there many folks ?

‘ I No,but'thr¢e or (our.

H.God blcfs all the com

Р'ПУ— '

Rwelcom Henry. What

good news bring you ?

' H.Petcr,my mailer hath

fear me hither intrcaring

you,that you will pleale to

come to dinner to him to

morrow at noon.

P.How doth my uncle?

HHe is in health thanks

be to God.

ЕАМ all his houlhold.

' Н.ТЬсу are all very well.

' P.I‘am glad to hear it.

But you mult tcll him, that

l thank him with all mine

h'camöt that it is unpolli

le for me to come at noon:

for Хина: four daies :gane

'. ' , invited

 

l
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tei. ueber, hier te een man

Die u [тент шп.

Patat man tit?

Lìlth e hen hem niet l”

Герт hat p komt lhan miie

пвп опт.

Р.Щгагвьг hem mat bem

` heliefc.

пэр fept nar bp u (разви;

met. *

ишет, neet hem binnen

Bomen.

Р.Яіэііп шт: komt in.

Н. еше ts neet binnen !

Шви: hele шип“? i' '

: Ljììeennneet nale oft hier.'

…Вот fegben aileïglre-4

(suchen.

at’. зависает выпив.

at Bßbp guthtß ?

H. гэты, mijn тваи:

heeft mp hier gbefonheu, u

hihuenuemet u hehehe umIl

gen mtuuagb met bem te kn

men eten.

= Plane heeft mijn nom ?

Н.Эр Шви: `niet, «Бош:

nantis.

ädlíème aI Ein bupsgetïn?

.’ is ai т grenen enen.

P. ibut` hun@ с gaarne.

meer СФРЮ! betu fangen,

nat tek hem Венита: met

goeggbettenpnee nat m2

onmeogelilc ю te идиша; te

заплатили: it han ahnt hier

падёт

7/

7/

\\»

\



30 Dialogues ín Englìlh and Dutch.

invited forth, lf ther were

not,l would come willing.

ly, but I will come to him

eo morrow after noon with- _

‚он: fail. '

нжен, I will tell him.

.God give you goed night.

. Р.Гяггу Henry, Drink

before you go.

Hl am nor пыщ, 1

{hanlt you.

атаку,… muil drink.

HÃ тя!! go.

_Mds not john come yet?

'here rlrrierh he fd long ?

Ен: сети…: is сош

ing.)

Кришны: is the tea

fon that you tarry Го long i’

1.1 could not come Гост:

Father. There were many

folksl have tun all the way

МАПС“, lill fome wine

here.

P.David, tell it whether

it be good.

D That l will. Fill me

[ome therein. The other

'gas better.

Rl: wat not. This is

`],шшсг in my judgment.

` ' М.Аппд, you are not

тег:-умен cometh it that

you lay nothing ?

' ¿when mould ll'nyëlr

‚ - із

 

Падает: upt-gbennot. @en

mare вид:! [autel geetne

gunman пв … momen

la De ышшь(outlet eenige

faute рр bem komen.

H шими fal'r hem leggen

0'5th getreu groenen пасы.

l’ .îlßepn {Эсташа- lDlt'nBt

ggggbp загс.

H 31th en beh genen 111183

itk helianthe u

F îßeput- dßlip moet een!

heineken.

н 31th moet geen.

М.]в Elan noch niet gg.

komen ? шас: toert op foo

lange ! _

Бэр komt.

Palau, bee Imm! het hat

ш loo пиво: weft ‚г

:Jell wenn: niet eet

kunen mener. Deze тв

heel понизив hebbe нтв

gelnoven .

м (из! frbentltt hier entire.

Р. тать, neneft oft op

goet to.

t’ Dat fel ith Doen.

5th :nrt тр Baer inne Ющ

anheren man belet ‚ ‚

R 15pm maß nletlmgfgn

ш na mijn подвес! beter.

м. ¿ontken апр en slit

пт hgonlijth 1902 Вот: het

Dat Штр niet en мы ?

А‘шаг Гоппе telt leggen .=

"(1335



‚` furelholdm рекс.

, lptal; as wellas Ido, and

' it, although it coil me

_ Cut rnc of фантик is fod

, knife, J pra you.

Dialogues in E'ngliih and Dutch.

Ait better to be filent than

:, to fpealt badly.l 1 cannot

lpealr Englilh well, there

M.What ay you ? you

better too.

¿.1 do пог.! would 1 did

twenty' guldens.

.M.D.avid, You eat not.

den too much, and this is

ковш too little.ls it not?

9,1 thinlt fo too. ›

_ A.Roger,_ lend me your

K.Take ir, ut give it me

again' whenyou have ¿intl`

All l. de not give it you

againdend it me no more.

КПО truly. › _

А.Н is a goed knifohovv.

much did it coll you? > _

к.}: coil me three Ria

':“в : ‚ .

. AJ; is good cheap. Le;

me have it for that price; ll

will give you your money

again. _ _ ., _ _. ‘

x 1 lm_comtnr. _

м,!{оцеьуоц da eat no~ ‚

thìopMethinks you mirage

immlp your'felf.A Ахим:

afhamed ?_ г;. . ; ‘. *.

КдПиірвс gat №11 „? _1

‚ ' . ’ eat

31,

’flits betet te sunligbennau

чинили te Грига…. ‘1th

en kan niet met «Engelírh

[peeekenmaerom stetige tela.

м.шаг [euupëßbpЮнны:

foo ‘met als itk humanos he

ter notk.

Aish Due niet. Dat foune

ich met willen : al знаеш:

mp tmíutígb пишиш.

MDahtn, gba en eet niet.

Ènlít mp met at'. так la

te feet вставал, тив мг в

te шнг! вещами, ш niet э

D IDU nuritkt mp аогв. _

Mßnutet, leent mp u mes,

31th bine u. l

R @atmet-,meet gebermp

mener ale gli@ gegeten ыы.

34.0511 явь: tät u niet me!

Denen ieenet mpniet шт.

KA ¿Been пв feather» .`

ñ-’fiiiîíß een вова mw. до:

. heel heeft ’t u geholt?

R‚ап ше: mp пвп flug.

here gehalt

Адри: te gmt keepin;

tet-mp hun; pien i pans ась

gbehzn. , - . .

В.} вв hen; te menen.

' 992- шпаг het» ßbp ‚топа.

щедр: \: reinen. ;сдг‘ш

фистинг. .

В.Фп :erick ‚шв.: шт;?

‚ "‘ ee

 

\.

_! ¢~

_ben :ich ш u gell: tueuse

i Nilßogletßbp en eet niet. _



3 2 .UlilOglleG Ш bnglllh 8nd “ШСП.

”

‘_

.…»

ш: more than any one at

the table.

M.Thet do you not.

A.You ear nothing your

lelf.

M.l have vbeen eating

all this while.

P.Let цв drink well, if

we have not enough to eat.

¿what lay you ? ls not

here enough to eatëlrlere is

enough for twenty perlons

to eat. You have put your

fell to too mueh charge. `

». Р.1 have not. Now l

drink to you, and Ibeleech

you for all the company,

And lirlk for you, next

neighhout,Will you pledge

me ?

A.Yer,with a goed will

if it plcaleGotlDrinle now:

you have not drunk all out.

1 will fill it you yet once

again.

P.Whereíote fhould you

dolo ? Have l not drunk ìe

outiHow much ltlelreth it?

Iwill drinlt it out. Look

there.Now it is out.l’ledge

me now, you (eek nothing

but to beguìle тс. ›

much.

_1 ‚ Ежик. `‹ыяцы'Ёваши.

you?

 

eet meer ban решали! Die

tet tafelen is.

М.Фпр Doet niet.

Mßllp en eet шве niet.

Mßlthhela altooß ище:

пт.

ваш ons me! heineken,

т ont mp qualljtb t’ eeten

hebben.

А.Шц fegbpîâlß hier niet

‘mel t’ eeten P аш is boog

станд!) verlenen „поев:

t’ свеев. Göbp hebt at te

groot вой glieli een.

PJlth en noe niet. 39u

bëen e (сип \гэ'двппв lll ыщ

ne u Fone alle ’tgefelltbam

enne in uen zerllen boue u

тап naellen ghebuer. эщ

Up mp befthept been. ‘

Agia ith, met geene: ben

ten innien ’t dñolt belleft.

@neunten дор en beheer

niet uptgeoeonehenith fat

't u ппц] eens hol fthentken.

P.waetom [опар oat noem

@En heb (где!? nletttptgbe

neonthen? boe brei1f met?

31th fart u weint en. tet

nate het te n'u притон: тр

berrhept : ghp en foethtglä „

. _, n n mp te beneleuben'.

Y АЛ fhall. not'b'e'ahle ro~` rh

Erinlt'thi; out.- -l have tod'

. it en foune itk niet

царит“ uptoetnthen: пв

`hebbe te heel een. _ `

l' wat foune uщ

, t

//;/í1.'/Í//Í"A UJ- nk"
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:51m ." l Каус drunk incur.

u ' ‚ т..

А Ya; БЫ not Го much

ls I: your cup was not full.' _

Р.Впгіік- пав. › ..

Altwasher. ‹ _. 5

Р. и"; true, but my сир;

is greateethan. youu. >

Jewell, _let us change

l’ I un contenggive me

уши. 'L .

A. l will not. 1 w1ll keep

mine own, keep lthat which

you have. ,

Р Drink rhen.

A Weibprefently, Look

now if'1t be not clean out. .

M.Yeni wherefore muli

you be Го much intreated ›

То whom did you drink а

Drink ro meonkAre you-2

angry with me > .

‘ A.Why Шонн `1 be an

gry with you › '. 

M.Beewfe you do щ

drink to me.' 1

Al l have drunk to you.

M.Idid not hear'1t.There

is enough of drinking. lt

were a commendable :hing

if the law ofAbaluerus werc

well obferved among сш.

Шпіг1in their (птицы

where

uen .? jchhebhet темы.

- частыми.

А @bp en bant fn here

тес als №: umen Innes er:

‘man niet but:

Р Igp man immers.

A by en was met.

P ’@tsïnammeer mijnen

Brees I! gruute: uan neri

* и\тп

A шея, [ввс ons hgh@ea

плац len)

ЗсЁЬт te hzeeembefr

mp nen innen. .

A. 3dr en fai niet . пк

bonne mp aen uen mijnen,

beweert oat фр hebt.

P.ттт: uan. .

А.tml , mamut. but

nu oft met fehlen пр! вв.

М.]цс’[‚тпгот'г.… ghp

n foo binnen? шви hebbp

elm: t .> been aber mp

hup gram

A tantum foune uit up u.

I.' gram 5mn

. Мита t № tmp met

»enh en

eh ebbet u ßhehzatílr

M.3th hebt niet визит.

' lEte» genug!) bnn nem: ken

@temeer eeu'mpf-meetuigh

'Bing тиви ne met i'ßhafue

tf mel onnecn'e @hemmen

betet ввп-тнт wee me»

 

man“

î/

f/

вставив ‘werbe In t bonnen -



n . ?.

where none ит compel

ltd to drink more thon he

defrted, or he found good

_ for him.' We mult eat alfa,

I om very lrungrie.Cur me

l Pieceof mtu there.

A Have you no hands ?

И. Yea, but l cannot

reach to 1111141111.

_ эти,…“ Гет you,

have you enough ? ‚

M l'hxv'ejnothing-yet.

P-Hßld there. Have you

enough non.

MLook what he giverh

me.Wh:t is thnx good for' ?

Katy it you, and cat ir

your felŕ, Roger', cut me

fome of rl'rat;(houlcler.A …

' R.Wel;l,' ‘Hold there. ;

м.! thank you.

P.john,brìn¢bread,aod

’ manor „штатива шт:

тт: te штампы; рр he»

goethe oft bem gozo весы:.

wp moeten now esten, itk

hebbe grooten шитьём):

тр шт пп вживить of.

А ты яЬр gonne kunnen?

M 31:3 пи, maar: ich han

niet wel nenne Itbottl gb:

uhm.

Р.Ш“, № Ы n- tienen.

heb: gtp впитав? _

М.]… en heb noti) niet.

Pjyout nur, авы ubpnu

запаса!) .> , - t

_M 1526zttnot bp трест.

мы: math nat balpen@ hout

btt hun; u. :not m№ ш:

reihe тушат… тр han ‘

nl: ftbunutt.

R (animator bast.

\ М.Зсв hanche u

 

Ell wine 5ft“ roundabout;

MSome burly Евой; ae

' door'. Hear you not ]ohn? r

` 1.1 “Матери, is -Luke ‚

Andrews ftrvant. ` . ‘ ;

ммм: 'would he hav

with me? .

1.11: Ыіпдсхь fomeuhat.

ММБ he n* bid him

cane in. … g

l.Lukc, go in. -

“ 130,4 Нейтсощрау.

`Усі-“10.31“уни-тег: ›

' ¿Xn"` .

Р. 11n bgenglgt №№ ‚

snucfcbzntkt mim-bww:

пишите. »

¿Arwen klopt one: bonzen?

' n Мог: финт Зап ;

lich цитаты:. ас: is

атив Элвис! kno e. .

мшпшшртр e en?

Мэр brought wat. _

М Doet виш: bam birth

nm “01113"- > ;

I ibut” gast binnen.

c»
r

 

Р . amusant gbr Daer
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L «зашит»: „сапфир. _ `
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l1 'fL.Yea,Peter.«;~ ^ ' ‘

if'. 1 P.Wnat немым; you?

“;. ' LNat much,Peter.

i?" .Rl-low doth you Mailer?

Щ», L He is well Peter. He

“` wifherh ’cura goodnight,

In’ /ha commends him to you,

№ arr-l hath [ent you this, in

Ё,“ неділя, you vet» areept ir

lovingly ; and that you

‚г… wouldnor 4only receive the

i1nallgift,but alfohisgood

will:` for he_fendeth ir

1W' you as a token of hisiove.

therefore vouehiafe to re

lff1 ceiveit in good part.

53" Р.З'Ьюк your 'Ma-ller,

Ё" Ind tell him, that 1 will

Ш :leferve it, if God pleafe.

rl

итп Pezer, 1

P.Fill Luke fome drink.

‘f1 and light him forth.

' L_Good even Peter,and

your company.

F3> P.Good even Lokal-lave

' you drunk?

15 LYea,l’eter I thank you?

. . _ ‚‹

пригласит: Can

dle, look 'rf toe oehcr be

мфу. Take all rhìs away,

:rrd bring fouezhìog ehe.

"fing clean Herrchen.' and' 

hung, ria the fruit wirh ‘the
"fr, ,A › ?, ‘ ' .;).

'Ait i( all here farli. r.

. ' ." 901.ch

итоги:: т Englïlh' and. Dutch.`_
3 S'

L3: rer: amera. '3

Ета-1 feglrt в°р пишит

‘ Lßfeeneel 19mm.

Phot hurt u тете! ?

!..иэршвдс швк№щсгфр

пив: u goenen freight Гвинеи.

{Эр gement hem In u воем

gratte. enne e nur uw. er

htnoenhe пп gb? t ontŕan- ‘

gen tout metv вовне: herten,

entre gh тис пт: alleen De

klepne вт: omi-'angemma

et ook iïjnen groenen mule:

manor hp [винт u Lin rep#

:hen han "настигающи

ш щ Danek nntfangen.

РАБЬр (ult uwen пище:

bemuehen, entre fuir bem

Сациви nat пт hermenen

(al, ишет ёпт.

L Ще! зап….

P этти: inta’ te

nzintken,erj1nelrrnr hem upt .

Lösenen анонс ißt-'ereg

enne' u дающими т »a

Lrßotoen abone ашан;

эшgbp ghemonrken .=

L 3a: teh. атс…. инь: «\

hanche u. ` 1 “ .

M3411 Спирт ne @__

'llBeIîet of wanner generis.

зашит: щ шиатсу

enne затык naar: annees

115th ‚(сами: reluoezenr

enne шпал ons ’e пид: '

met Uelfeefm. '

ERM#Het II №№.

 

‚ ? На»! @ ъ P11538!!
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Ulillugucä |и индии: anu цъц`и

ow“

P.Talre away the difh.

‘. ¿David drink to me.

fobat will ldo gladly,

1 dtinlr to you with all my

heart. __

А.МщЬ good muy 'rt do

you. 1 expect it eatneilly.

1 will pledge you.

Вдовы,- know you no

news? \ \_

к No truly,l know none

but good.

D.Do not men talk of

¿peace 3

к.! cannot tell what ro

lay 'of any peace. l believe

that peace is yer fat to

ГСС“. / .

D Have you not heard

roll how that the King of

France hath loft a battail

agaìnll the Spanìàrds.

. R \ have heard fuch a re

port indeed,but men l'peak

fo falíly, that one cannot

tell«what to believe. Mtn

fpcalr indeed of great won

ders, but God only knows

what (hall happen.

у D.You Гау rrue.

' KR. 1f .we would mike

peace with him, the wat

{hould not long tontinnc.

Ч B.That it true inked.

P.' John, talee> видів,

11? ‹. %;? away

 

p-ßeemt De [фоты шт.

А. шамп Menger 111% ват.

D.IDat fai itk g enne

Doenßlth l'zengtu met goe»

'Der betten.

'7T-wel mutter ubehomen,

itk marbre фашизмаш

u heftirt r nnen.

Dßugtet en tute! gbp

niet nieuwe?

RJBnn ith (ther, ich en

meer niet an oet.

Dszeetlïí men niet han

Ветви: 3 ‘

1.31m@ meet han eenen

тес: te Грунт. 3:15 g5:

тош not ne mene noch

nette te tuerken rs.

Dßtbt gbp niet bonzen

régulier! D0 'ue @numb 22m

питии uen ti'ot :=

leuzen heeft [свит ne 5ра

тивтпвпэ =

BÃDat btb ith bonzen feg-`

gen, matr men mtbt foo

hele, hat men niet en meer:

tout men geioooen ш. wen

[тест han groote monne

rennnatedßont moet alleen#

matter „кипиш ш.

13.031)? feght moet.

кшввс'с oat mp oeps

met штыки: meetken,fuu -

oen Потеева niet longue

hutten.

DJDat is (вве: moet.

Pian, Doet Ult al megb,

ì , - ЗПП!

i



‚ InraA all the company.

. _ д

UIIlOngCS In Enguln an() UUKCII.

away, Íand fname let- un

givevGod than-lts for all his

benelits. ‚ім . ›

,y 175mb’ after

meätí'- E ‚

, ‚ . l .

Ord God.- Heuenly

~_. Earlier, :we фид

thee for all thy 'benefits

which we continuallyre

4:eine of thy' bounteous

hand: that it is. thy di

vine will 4 tn l'ulhin'ua in

ЗЫ; temporal life,` and to

u'pply u: with all things

neetil'ary for us ; but cl'pc

tially, that thou hall be

gotten us again to an hope

ai a ,better lrfe,wbieh thou

hail revealed to us by thy

holy Gofpel.' We befeech

thee merciful God and Fa

thet,not to Гай}: our hearts

io-be rooted in theie earth

ly „нитрит… but

that we may__al_way l'loclt

upwards to Напиши):

peâìng out Saviour jefur

Chri'lì untill he [hal-l ap»

pear' in the clouds for our

rtdempńon. Amm»

‚_
1r'

ulrich ma ...1. a.

yummy fathemny mother,
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enne hoort ит тячбъвс

nantlien have alle Шнапс!

Banen.. ‘- ` 1 ч

'i‚ ‚ '_ ”.

Danck «f fegginghe ._

: na den eeten. › :

Фт font встань.

Н тапы, nipштат u

non: alle u nielnrinen Метр

foune: o .bonnen-nan uno’

.ummm….
шпипл gonnelijchen ’mille

(в, one te onnethounen т

nit Шшшш Ienen,enne ons

te вто: met alle onfe

допинга t: thinter талии,

ßpfi на! g pons стоге

bent tat erro bolle Битва

beter lenen, твоем ghp

ons hebt визитница поп;

um’ taquine mungitura.

(Mp binnen u мытищи:

Gant enne moet, nat ШШ `

niet toe en пшли:unie het» /

ren rn nete eetntfebe enne

пивными…“ ningen ge

mozreit aljn, meer nat тд

aitrjt ningen аршавин fieri

ren Immer. netmarhxenne \

ont`en âaiighmalret )lefus

«водица, tot nat t. inn;

molten herir-bijeen al ' tot *

enfer herloífirgherßmen. _

l. ши moet u bekomen

mijn manet. mijn Winner»

_ enne alle ihet дивизии:.

Let _ QB 3 Mimet



3Í .a

ngi п….

;

^ P Let usnow drink round

before We tifo. ›

R .That rs well flìd, 'but

then we muil elfo give

thanks the fecond time.

Petenhow mr ch u ine have

we had ? we will psy for

_the wine. '- * `:

Р. indeed ynu-(hell not,

you {hall pay nothing, one

word for all. lf I be able

to make vou ear. шип

all'o have “herewithall to

>malte you drink.

putpofe? The wine is now

dear.'

PYor heli' what 1 Íay.

I) .Well. rhtnwerhanlr.

von Bit. Inktvis иь 1n

Наші ro'defetve it.

м.Ц’МеГш/зі already. ‘ м

Р.‘ l thank you allo that

. ye camefrancis, bring hi

ther a (argot, and make a

goed hre for to чат us.'

F. The fire is Наама

“thcfo

` D. We are not o told,

we will go hence, for itis

naM-What hall have you? '

Aylt rs almolì кпдсічсй

М.'Pis not yet.

R.But xt is.

M lohn,fetth thc Lann.

‚Ьот. уже

 

  

deaet una nu eens om '

вгіпивпм: нс monaten. .

R Dat is toet завили…:

non moeren top noch ne

tmeeoe reps bantbftggen.

гэта bo bett mijns btb

btn mp gebaut.? top milieu

'oe wijn betalen

l’~¢ßhp en out falter niet,

ghp en lult niet дмитрия

boue tu. 13:11 на oe mathe

gehabt n t'eeten re gbtben,

Ich faire notk mel hebben om

__

- f и.! te beinben tegheben.

› R.Whot is that to the` R wat forme oat ;ц'пт oe

mijn t5 nu oltre.

Р- ‹БЬр hooët wat ith u

frgghe.

вши пап, 'oop лапами

u. I` het-haer ons te betete

n n. '

' ш oibetotent. `

P. lik запев u noch ont

`giußghelronren grit. fran

topsbtengt eenen шипит,

-eooe mattia goto biet, om

ons rt menten.

Ffïhnee is стаття,

`mijn шипа.

D mp en hebben gheen

bonne, top шит beeilen

aen mont het is trie.

.wat Ват hebt ghp.>

А Шаг: (в boel thlen uren.

мчит nath niet; '

Bigio ¿morera '

м. en aait oe Минет}

* peroP

  



Dl

m‘

lll!

‘lill

№:

‚ Lmjilògùcsín bnglxm and ищсп.

:- ‚Ф.Ш::«і&ш‚ып du'.

hmh-am. I: is clear vm,- :

"the smlmonwdnëk

. „badmat '«.~' . __

H o m: augue
nlfhhïshj'gfî y

Pñndynnalfa. _lfm

“ті: _you ю G_ld.

'1‘3Ĳ1; \'Fa? п “h.th.: mqflush};

„Eer familiar сои

; … ‚ municaçioni, ' ‘…
¿J

r:î‘a'__1‚fl'r:' .. ‚ Ы.?

' GOd flve )In-u, Maaar

Wngdìgivn you а- ~ Ё

smd £«

4. Whìxhcntìde you Го

Гот! ? ,f1 „и; :. ‚.

ITO Anfang, so вы…

Which» fair.

4 And l all'p'. if you

will, wc will go together

- B l;.plgafexb me _vm

well: bu; ути rid: я !in};

:ne fail for. ms,

A. ь…» vids “. №.

р‘_‘nfçyк is, _all qm; ю mg,

“ _for my thfc unbkth vcr!

_ чту. 5 ;

¿Ani ming _doth xm

:go hml. ‚Now l:: muide

in quxmmg: Wha: fplk

п

„,11(“got, ‚‚- ‚

laila:Фор! glielw u _Q_oeum _

-r_."]'.

\
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'.Dwfeu шип v: нп

t :me niet bzlphm: het is

”: munt. шипит

l? firmanaam . re Gon:

_babele “`в u.

Ьш na dËn "wè'qh te

§vr;gcn,`m"eì“ infle'rc

V

p_oollcn. ‚‚ _

Glam: heb?!» mannus:

шпиц!)!?

Rapua lame» $th

abel» u een№ итп.

54 mm mut gbp foo рю

&"…sz - _

B- fia битвами, пп

nnn muk! „.. ‚

K Bnfit Ich open . ш вц

пт; nnen. .

_ В, im мм:mp fm b_al.°

y«um gh» rĳn; щ: t.; 'rut'

mo; mp.

A аще sus “iien (im t’ u

belieft, het is mp а______ітпв‚

шп: mijn рты gaat ш!

._ ß m th [! 'erhnвиш.

‚ ЁЁ…» Ect mlm matr:

bam.fia la;: ons zĳnen m

Фиш name: твц “enqu

 

\ @ 4 -` ЗПП

`.…

. Гаи терь/ММ

gemcyncpfgf ‚‚ `

slip шифона"…mxl;тд.



PU( DUT “ly С)” @Sr

be they that do ‘o before

us ?  ……

.41 know .dum ngt mi..

ly,they bc Merchants. let

us putpn Uur KQ![ist for to.'

'overtake them, for I am:

“Під that vic-:be они(

our way.

BAWG bc ПМ, bg..nag a.

fraid. ‚, -

A.Ytt ìt is gçod to esk

xt.

В.Ask ofthltt flic-{hcp

teßl. ~ ‚

A.Mylovf, where lieth

the tight way from hence

to Авшар?” ^ —

с. Right Bß'iîovtl'ry yòu,

turning 'UrliäíthenI ohlltlic

tight-not oh thïleft hand;

tiilyeu conte le er» high

Elm--trec, then {lrîlt'c tbn

the lefthànd äbbut. Р -

.4 How шт, titilfs Биуеі

we {бот bell-cè ЪЫЬЪ n'eät't“

Town? ч *

C.Two miles andia bali,

and a little.топ.' 1 ‚'

¿Non le@ us tide „г..

)tifutc, for I am out11oí

doubt: lice' (Нд ttce whcrc

nŕûie hath wvd us.1lt is

very daily, thèdull ¿oth

B. Tale: this Taíctyta

put before your (“все ,'endtt

will k..ep"yo`u_"froi_n :the

Р‘ дд ¿uit

betuerinne.

' mijnîicñbnaet пр: nen

retbten meg ban biet na

 

sijn hat bie baer met en!

“‹ .врп :

A]скт henfe feinte niet,

bei: siinßonpiieben:Laet one

mp магии…. um hun te

aehtetbaiettíœant ich fuggi:

пишу ugt nen megbe zijn.

В tup en этиш, en bebe

geen beetle

A.№№! aps т goet вп

me hu

$. гпвт ‘Dele @thalli

nwlerpen! 1'1
(ÍJ. 311 то: то: и, nietf

шЪ’сВщпг nutb tee» rechter,

n tb tet Шпиц зума, tot

-h t @bp komt aen 'eenen

i gben nim. van uae: tet

пшик: haunt um. ^ 1

A все heel mijlen hebben

„1bnb han тыщ; aen t'naeße

тигр г

“Gimme mii.en enne een

шести een інші meer.

;.Аа… one nu gematbef

iiitb riinen. wantitk ben

ugtetfezßben . зна i1ï'e ben _

uom basti' ons af gelepe

been. ’Eis

benz u aeniîcbt te ‘neeîñîne’

ber fait: befcbet'men banning

0

/n/Mn A „%%

 

eet негатива

- ber Ног шаг:!!! tup blinbt.

B ßzemt пп ип‘ші'от 7l

  

l!



LIIBIOQUQSM Alll-flgllll'lv Mid ППКП-_"

“Й, land ikomßlw Ёна. ›

AJ: xs no ncgd., _fouhe

Sun ¿noch дом: I am a»

fraid that we [lull по:

mmc by diy »light m :Ъ:

Town. „_ ‚>!

В Wish your lcove : Ьп:

the wolk ß.dm this my

il ¿gagnons Ъ:;ацГс of

thicvgs .' :boy ‚м rob :he

onherd'ay a :ich Merchant,

hardbyclásuctgrbc which

шать me afraid :о be

robbed, unlcís no zake

hud. _

A. I l'cc ф: llcçple pf

:he Town, unlsfs l bc dc

секса.

8 Ггціу,‘:: Iwill bc lite

bdorc «c come there'.

doubt :ha: «A thall no:

gcrìn. ‹

Aßy your Еноми, they

¿o по: hut.:hegmsbcfoxc

ninc of the Clock.

LSnn-_nueb thrbcrrcríox

l would по: l c gladly in

th: Suburbs. '

‚- A No: I;umher.

:“ : &&:іисай .fof :liefe

~folk for rh; bcß Innèof,

‘his Towh'. “ д

 А.Г-Ис nn care for the',

I know исп ‘:ЪсЪсд Innc

of :hc Town 1s :h: red Li

...‚__.‚ ‚...з
.. ‚.

on,ìn :Ъ:.Chambcrfßrcen l

Lc;

4u..

lief, sumaban ne 5mm. :.1 ‚

Али… и; вышивании ~

han: ne tonne-„gast“ ‚опис : ‚

пв behbs [nnb: Dlt mp hp \

вниз ш ne Цап: ишmim

пп Ватт. - -

B1. яве: couch: »mut

n’ arguz is nar D'efzn шви

[саванна ш от b! яша:

гсьвппвгв `аш:

ieüant ввп :Urker: №151

L man nf пешая виш: haomf

’r mdïímpотUnef: beh

Dan, “I n p niet 11002

6m.

ck E: nen tozzn'hanuzr

мы «: hat ich nm broco

gm hm.

B свет. Ъ:: Гц! fa

zijn :er mp пп: komm:

[еще nar tog niet zn шит

in gstakm. ':. г \

.A храмовом, man drip:

:? poema hun: петиции:

::

В ‚Ф;; ім! :: ma, mn:

ich вп bvtbergz niet ‘zum

in в: una; аш. ‚.… „_

A аогв пв notk. . :

г B las: ons nnte lieben '

ищи: man De bella hir»

berge han nefs: 9нас из.

›.А.Фп [идиш пт hun: Krk. ›

чтз: me! о: heilt Запас

 

han un мы, lut is han ryu-_

vibmsmnrnmlmwßmrzr

’LB E
..А.

шип fatto ><

ben han a barst te monz- Х



42. Dialogues ín Engliih andDitch.;

Let штат Хір'пу

ум“, for me thinks theyV1

draw up the draw bridge.

B.l am fo weary, that l

eannnt go any futher: and

`тшопг‚ my hotfe hait- 1

cth, l do think that a nail

doth pritk шт,-„ he’ts hurt

прёт the bkk:and then this ‹

caul'c'y #te гамм, фан:

hniïetb me altogether “ ' _

About; tide'in ebend

Cсити tnlÍ<Í_ Бет;

ÍÍee'1ju'ìÍÍth-elnm'; ÍÍlÍÍI'.

Raben, SMM, tbe ВЭД:?

_ Мэтт.

_ÓJÍ lteeÍpÍÍ4you‚(ший mi@

чтим»enonon. 1_

-IéYebeweleotnoSim

A. Slim we «ell have

lodging hetefot this так..>

B.Yea forfootb Sii:

man be i'

Aywe ‚шах of a com

pany.
' в.We have lodging e

nougl'x for tltfee times и

muy= Light down when
it pÍleal'eth yon. Зи

А.Нзу: you agoofd Hable,

goed'

'ÍÍ.Í2ÍÍ

—-=" 1` `

' Heeten.

het ons man hießen, ide

bibs u, ment mp numb:

bermen ne bal-Ьш'дяв ор

tretht. f l 1“

B.31th ben Го moen'e, hat

itk niet [nube kunnen botá

nee Ruinen: enne ual: moet

is mijn neemt ттт. ив

решаем: bet палацы: т,

ge швея op ben tugge .

втюв'ётів на: :eíiefw

' betet betie mg boel enne el

(запис. .

1A.lettone nen in №№

-Ghemeene ko utÍingenÍ

ziijnde ter Herberhen.

*Roban Simon, de Weert'

Í _“ende тат. ' "‘

_ .-._ „th'i Ji.‘.

‚и;; Ar :: ':  „,

ОФВ! bemaet u non; ou

geluk,- этт…

- 3.50: «веши-ш mijn

.‘.t o .`:

A bulletin@ biet met ber

ЧЁ ben hun: tiefen nube.>

a gb@ шишкин mimlbßeete: bue Eile зп: gli??

A шв sijn bnn (effen te

%Ь hebbenln

enh huez шипа: e

Beit nf ain u beliefs.

egem

o bete:

 

: Амата geen нашим,

' geen

.д__._r.”a?,



,— .—._.°—_- ... .__-bu." _uu/,vmw

goocl hay.' good om, and

g-.pdlimq have you' good

V«wund .? ` ‚ '

. В Th: ый in :he Town,

:and you lhnll :aß ol it.

ъ . 4.811: you any :Eng

xo е:: ?. ‘»

‚‘ 'ВХса‘Зіь lfghç dowh»

Dnly, ‘foryon Ппц. luk"

mman”. . v .. _!. {

' ‘A_Llfe ш well, Por и:…

be ищут, им half dond?

Mì'xhhmgcr and .ыкп.

’ B:$ìr,'youíhll'lbevcry

“ФН uftd, tml your horfcâ
elfo@ -I

AJ: is well Iaìd. rnb

Mu'myhml'o. when you

inv: (айда .olfhìs шаг.-‚ ‹

undo his :ail,gìv¢hìm good

Bhtémàkchís haltet which

bimbe рига: df :he fadíilç,

ìßhe' hàlhnono; vmy you

bnc, ln'llgivc душі youŕ

моду ;дяіпмм уоц [bali

‚ iìavç fome тону :о drink.

‹ ' гыг, wher; (hallbcfn'o'

fault: мы. уоц': hoffe

drunkén?_ ‹ .?!» `

' АМВ. but do not-wuerA

Bim you. for heís yet loo

`hot, you would caufë him

(о п\п ¿hc-_glenndemutlk

him ИЩИ, .and when he

hlshfçzxcnfomewhn. you

дій! 'lcd him {0:11:— wa- l

i `. 1 * :::..

__ _
_

 

gaat№quan: haben', :nu:

guzman ивы: bmp вос

han. wirf-_1» - '

в Dm шпиц han uct Rant:

вар ruiter ai топил. ß

Aßzhvp ш: Benn ?

8.31a ick mijn 13mm, &:

тащит maur gbp zu (uit

‘niet geßzërh тьма.

A. «traiteur ons ши,

‘cnam mp zijn moons, :nu:

bag; noot han venga :nu:

no . '

в.вэп'п laseren, пар fait

mtl витает hausnumm

nz u mman notk.

Aflls malсаги, ите:

mtfn putt te Begum!! взр

fr ешивы: hebt, патио:

вт finest, mischt bem goe

Dznlngtßmsmt Біла! balf

тшщ Den Säbel- Мрия!

плюет:визовым knoll

т: nnen. ich fu u „вы:

шип ghahsnßnm№сш:

u nanna ышшь…

‚ С ФПП mamma :ggg:

geen gebaar: un 'nz

_ u распиватьcien г 7/

l tА.В zent. maar ЕЦ

noch niet te пишит; man:

ha fg ma; re hun. ЦБР fou'

т пит mmm;
Aupm: mar, ann» alu' im

шсш gbegetan [al шип;

foo fui: 3119 ’: _u minnen

4 _ ' (apnea.

Á
‚а



44 1: ogues in

ng 1' Íand Dutch.
    

Src it' th: 'gifts-'bc norbrbä

kan. bring.: my :imágen

which on the faddles bow

hangcth : dràw Той" my

boots, and ‘ mit: them

dem, liu-.u рист- boot

hof¢ within.

3 l,Ch Ша!! bedoneì, Sir :

‚ dothit picnic .you now to

come to (upper. ' ч

. 1^А.ТЬ'он .faiii well, thou

art a gooi іеіішс,’ now

mime: usipJ'am, ready.

:HD1 go abroa-dft'o fup'pcr,

iíxnybady 'ask'fct mc,you

(haii End me it .the fr_teaz.

medi h'nufe :? окгііе'ісп

«идиша finir му які…`

(upper lfmiilfcóm'e igain.

-fr ` :Ir-.511'. .:т 1.

—'‚ . ¿Hurk Ьш'го'о mor

или. early-beim: `у’сш. и

тmy n°.f¢,ßf.snghimo'
theï.1_Smîth,. {Ы ic't‘ him

tikebeqdfótfptithinghim.

D. .Sirggluìrîet forget to ‹

Ыйюътц'іпф l. will`

_ . дыр Nuß ät ance. '

` › -fnnzurß-f.- ‘.111

^ 34,Truïy.1~.y&\. Тис .to

Ыътс‘ „mi-„1,1116 ‘break

динго-сд c'em'pxńy; :г

П.Тіщс іі no' remedyâl

vili tn morrow. all the day
k -ÍŕP You coÍrnpran-)n

7'А.\ЧЬ1і--{61Ъ‹` Ь: _ there

within Э С.Тіку

j [спирте hacken.

  

(грит 1158621.' of De ting

beien niet ghzbzohen Sijn :

bzengt mijn boujgt , Die

ци в-еп'завы boom hangt

неги: mijn ip_rf'gn u r enne

такте-{стоп. ha :grec

nl т.д,—души inne.

’С. сщщъпавп mœutn,

траст: швы: u nu

tan .thuntumie гв komend

A1611? “вы met.; @by

Б… пп goet фетиш тег,

:… unl решив han ai' gr,

trent.

9.31 eh да upt Veran.’ iii

Dat» решти: nl mp bla

sgilr, двд mit mp binnen

tm'hupi'z han (Eternia:

-ofrftngabammat пишиш:

падал. abentmaie meint

но…“ fai. _ .

A» man: bint : ‘mozgen

.ьшяь nrgbpmijn теги.:

:te штат№:, fn пгт

.uit nen boef-rma. :nu: nat

bât-niet betrugen. ….

; . mijn harm. :n harig

abete; mp niet tebzrngbem

urine ich ш u alle вешки

befcbcpt пот. .' 1 — ‚‚

Abslnm вор мы grunt

выявили . fn gunnen вещ—'

„В.-„Фан: %іб gbnnen

t вывели: a u mombsn

в e (квар bnuum.

Аша: huish fg Das! biri

 

111211..:J af@ zijn

l„A 1_ Z _ ¿MJL /

  



  

C,They be gueíls.- _ '1_

A From whence Ь: they?

,.CQf :bis Town, will ::

Pleafe you :0 :=: wlxh ehem :

A 111s :111 one :о us.

B.Маф good may і: do

you Sirs.

C. L :bank you mine .:

Н°“.

В.1 pray you ma :good

sheer wìeh fuch :: : ere is,

and Грис по: rhe шіпціо:

і: is hor. Tapller, dgzyy а

half pint of clarer Wine,

:ha: rhey may :afi of ir. _

My gueßshow do you like

ehis Wine? Тай: і: noe

well? harh ir по: a fair

colour? is і: по: worçh.

ehe drinkiwg.>

_A.11'_1_1fa1r n_nd $110le

where 1s my Hoflels ?

_. B.She_ will come anomin

ehe mean xime make goed

cheer with (uch as ye Цап:- _

(hall-be bene: entere

`ìîned mother nime. ‚'

A.We be very well mine

Ной,“ thank you. _

B .Sì1, 1 drink 1o you.

A. I look for'1t from your

hand mine Holi, l pledge

you with ell m`1nc heart.

. _в Sir, wáll'1r pleal'e yad

ro give me leave ro ¿111114

:0 он? . «z__ _

Y Ад

C.’FE sijn. еще:

A шап meer 51111an

С.шап шпмы: helle

hetu met hun :'stem .;: :

. .A {ве: is ons alleens. …

В 450111 зв®“: u mijn

Эппл

С. ]:В beneath :: mijn

were. : . . ч

Bwäehывп: u maschi:

etere an’£` вьтс№яв.д2

enne entpaett oen _mijn niet

ment bgis bees. Вид::

meeñer tant een up:№

runnen mijn. mn hun e la- №

'ten wonnen. арии вайт,

wat питт“ u han oefen

mijnгы: fument bp меш…

::: от: bg me: een lehnen.

entendis hp niet' шишек,

\ _.»Daqmen bem ышшь f - .

gAÉiäp is IcIoon en guet ..

_ meer is 111.11611211111111: ?

› 3.99 [al датой: äoniên,

_ maakt ::: :::…: в'ов'цв fiere:

hun "t gene ‘ear ghp bent :_

[ии ор een ‚пир::„дцbmi.'

ветвей {темп.

A.Cap _zijn (в:: ‘mel {Эвер

maart tsp Duncker: u

.B @sin Эвана: haengt ::.

А 31:13ттт han u met

weert it# Щ :: bzfcbolët

,-Doen met gunnen betten

Б @ijn 19eme. мифе: ::

mp водо: :: gehen Der 11h

.fr u тиви: 1’ ._

 

: ` А 31:11
-L
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ПГС Í'.

8111 п MI

А.К thank you in hun

dred томам—аты.

B.Melbìnlu :hiel have

" fecn you fome-time, butl

do not remember well

where: -methinkedi that

that it is at ВМП.

А.“: truiy, l' am oi

ВШБ—съ

Mt will not dïfpleaft

you if I ask your name:

2, ow ate you called ?

А.! am called Samfon.

8.0( what ltintcd are

you ?

А.ОЕ thtlìnage ofthe

Sholtrs.

I.You fay truc, now Ъ:

gin I to know you. Ho»

o you ?

А.А: your friend, ready

to do you friendihìp.

BJ thank ou for your

good will : rom whence

сытую now,irom Ibeyond

the fea P

A. No, I come from

Египед… Епдіяпілпа

from high Dutchland.

‚ A.What new; in France?

А.Тгиіу nothing good.

В.Ноп Го ?

¿They are fo сиды,

the one again“ the other,

that l am even afraid to

 

Три! thereof, _v

n.601!

А.] :it Benanti! u bonnet:

buyout-maal. 1

в.а” пптёгнгьвм ith tt

„riposi ge en :hinunter

№“: niet meinung

mnt: mñ'lîuncitt этт

щиты il. ‘

6,3": fehlt, ish bm han

шипы.

В.Фіш вп fuit u niet bei.

gm nat 'Trix umn name

hinge: boe but Шар .?

Agrit Виталиком.

ваш mat вшита ;…: _

відр

A «an hen звание Der

Эстима.

В.ФЬр [cgt manna moto’

ich u шипение. во: Мавр

al.

‘Aims umm адепт, ge

tntom u шпинат) ::

Doan- . '

.Blije Benanti u han time

возит 'miller «an maar

ампир пи‘вдп вы: зп г ‚

А3Вст‚’іЕЪ kome up;

штанишки. upt Únghv’

ianntœnut впитали.

maar (spot mtu ‘nim

in «tantrum ?

Abdias niet goet..

Bigot Dat ? Í ,

` Agp sijn fao mgmt 11a/jf

een op De annate. hat 'itk

nnen genuine! heb naar aE

т uiten.

.? В. бот:

Ли ‚.и/. ..и/„. l..

Á/ …
Ц

ir:

‘il

W1

l :Y

t



, l. B.Gud4>1cieevei usîum

ll

ч

Il

ìnlandilh ли:-_., 50:11:15 an

evil plagusaï bueuìe mu#

“путем:. .we (hall

have рек;, _when__it. iliall

plcafeCod, ` 

_ Awháe newedo men

report in chie. ‚Винг-иш:

gooii do 1men foy а

._ 3..1: і: ALEMA,

MBCWS1- ‚ :;

A5111', by 'your leave:

“цца; _fclí ñcliiili. . '

l , 13.5131? yhu'bl; ill al: &&,

i Pin/z »where is :he Cham

о 1nd ::)“ your teli, your

»1111311111415 зщ…
make a good Б:: in his

Спать: ,lad leghirn luk

решив.- ‚ - ;

; А.Щідіецфдіъітрщ

1111111.- ._ is 1: gesù?

Allem-Sie, .i1 Кадма:

интима,“: :Ъ; (heee:

he very-Flew. ‚

АРull off my hofe, und

манит lndßori em very

ill a: “(пишим a leaf

iipon'ehe 111e. _Wym my

kembieŕßnd bind my head

well. Soie, _you _bind ir юо

ЪЬпіьЬйпрщ pillqwfand

ewer me-well.. draw 1he__

airminsßnd pin them wi1h

Ъ::

Lknnw1

… 8.8911“: befehetmeшш- '

в: inlanhiicbm 11:25, ment

bei is een plage : maar mp

. meereniiefouinigb sijn, up,

Щит ben pepe hebben alii

6th believe ш. _

мам (cpt en nieu! in

Hefe Пап: ? Caer [грн: шт

goers P'

› ВЛЩВ ai guet, ich met

niet “(шв. :

А.Яфііп зашит: вещь:

unie: : ich gebod ‚тр mat

iüszlfbtlßu . " ‚':

„ ВЯФп’п {эти, iii hat gli»

u` шалаши!) boeit, íqo

твпш ruilen,- `\1- вт: il

мир:; ;ввп':івп‚'шввсв:

gre: biet in sijn kamelщ

n nu .hp sheen ninems

biAerh лифты— .. ; .? .'› '

.111111111 исе, is iup. nenne

. ,een non plugin-beu. exib;

_ :: даташит ¿5111111111:

.inbouw _  _

Амиши: hmmmnpr,

:une bpsrtmijn »emmene

::}: hen feet quaiiph esmß'e,

ien bebe испив het ioni' nu

Den ЪТю—т. warm; mijnen

ila neck апатит]: ар

.mijn : mel. 1901: 3119

_11th te ШК, шт: mijn

шипит, вип: пеш: mp

№1, icbuijft De goinijnen.

enne

 

. всп? ingaat» _

Ёп:типіэсщфвси .

f/ _"

7/



v FW:-"
  

‘ mmv-‚'…, and l wm

.'fhew .you :he way : go up

a' Нижние ìsthc Chant'
Feltëpozmhcrcis :E: privy?

_
;

. . -

firaigh: віку.… ihall find

thdm‘ab'the’ngh; hand» if

.you le: :hrm nor,yëumm

fmcll them well enough.

Sir, dorhir pleafe you to

have no other thing,`> are

'you well '? '

A темпу love: put" out '

the candlqmd come neal-ï.

ег ro me. ‘ Н

Б.! will put ì: они……

I am our of (bc Chamber:

- с A s Il' " ‚

  

_ f»entre mare met een (репе:

maar ts nen pir-pot ? шт

_ м из bepmeuhhept ?

F. womb! mp. enne' пи

fai u van meub ““Литва:

ще: bonen at tetbt пидор

[uit te binnen aen ne ruhr:

bant, fü hat дите mzt zn j

fiet, gbp: [uit me! thtâen. í

mijn lama, en мы“: u

niet anuzrlßfjt gbp tut! ?

A.]; тг mijn Het', Doet т

ne keer!!: npt, znne home ‘:

mat hp mp. ' ’*`

F.]:h iure npt потм: ‹:

пв upm hameren ben at

 

what is your plcat'ure,‘ arc

you not well ус: ?

4. M7 head lierh -roo

1ow,'lìfc up 1 little the

homer, l cannot lic fo

low. My love kifs me once,

and l Пип Пеер zhe ber

КСП '

-F.Sleep, flap, you are

no: fick, fec‘mg tha: you

Грей: of итп; : I had ra

ther die,:han t° kit's a man

in his bed, or elfwhe-rc.

'Take your rel! in Gods

nme, God give you good

night,:nd goed rel. '

4.1 thank you fair maìcl‘4

en. . '

пептид“: gbp по: пт: «‘

тв! Î - c;

A mĳn hooft lèpt te ingr. u

Всі”: ввп lumi nen hoot'c- !:

пины-.в mich en [aunt fao

leage um:v hunnzn liggen. :'

mijn издана mp uns, m :

- .lrhfaluss tz штанген… l

F. 9mm, inept, gbp 11

вн gift niet firk, nuA gbp

maatlat han huffen : ивы:

te Ruben nan tanen man l

in m‘n benne t‘s Виши, ві’п` b;

cincta. тип т сбыт;`

тамбов: gebe u gucken ,f

„авы, enne gurus was. „

А.Ювпсв bebt [tboon nosh» l

“г. ‘

 

Сбт

«

:

Kona ъ

í



N

  

Íawmunícatlon at

the uprijîng. ' *

8іт0и‚№90п‚ Aïtbur.

A

'О (hill т.е rife? із li

Н пос time te rìfc ‚>

в What l! it a Clock?

A l: is two ofthe Clock,

Bfw,brìng fom: lìghr,and

m k: fome Ни, that we

тп rife.

B.Cry'lo‘ud¢r, he hear

tth you  not.

С.Нсгс l im Sir, what

is your plcafu c? ic is no:

day ум,-тои may well Пеер

:wo даса hours before i:

bc du. v

A'Ga,go,lc`mdl¢ tbc fire'.

thou will: make ш as-flig

glühfnd 1; good huibinds

ax thou arr. Dry my (hire,

ehu I may rìfc.

З.Ы: hìmraŕry in bed

that нашь, as for mc, .l

have' too much buiìnei'l.

_ A.Wh:rc ìs :he hnrl`c~

k ‘еры? ‘o icllhìm that he

lea! my horfc :o the мкг:

»when he luth well rubbfd,

'and currìcd hlm, mmh d

his «им, Гаёісфапед {ruf

№1 “.В his (all, nlm he will

7 lc:

 

Kourínge il lie: ‘ \

op-llaen. _
l

I

"Тагиев“, Robrechi, Amir.

\

A

Ньюи, innen mp opiiaen?

en iii niet rij: up reinen!

B а… твт ?

A 19…53 twee uren: )ion

gbmmzengthfetiirian mue

'mandar rpc: nur mp ningen

привел,

В. lßuept iupùzr, [vp en

boost u niet.

C Фт han iik mijn lli-sere.

matheiiefr u ? het ia nari»

glazen наф. № mrugilr

.noch me! пиве gache uren

парт пт шит nagb ю:…

A ёпт, визг. пишит:

при: gbp шт one nom

ion in :nahm enne im

gaelle ‚прялирвгп аш Шт.

îDioogbt mijn hfmbmp nai:

itk maria винит .

B'lißiijfr in't 15eme Ii

miltmzngaenm: lian mp ici:

вища… heel te Doen.

А-Шпвг is Den плинт»

ga et шт fegghen nar lip

miinpzerb't гв matar прив:

als lip't шт gewtebzn cnn.:

garni-.kami heeft, numana,

ведени- geläbelt, :une Dm

:inert wint-bren, nar`hp’t

ï тв:

4l /lì//ń .LA „, №“,{ді/ЬТ
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le: bìm d_rìnk well, :nd me! [авг штат, ите ва:

:hen дс: hlm give him а hp ’t Batt по. 2838 MIU“

Peek ; nl an hm df ош. half fpmne haberm

Р.Соіпу zdolcn of В №№:)!“ тр ввп D0 

роты, ik e): .r holes ef ;рп пвПвісщш птеі'вдпп

my песке… атс bloke». bmmiínhuuiïengiyngeëëß“

Lend mc your bm k n. › исп ìLeenr mp umen'mißqh

С.Агс you up S r? С ЭПБ; ВВЦ: грип: ППШ

‘ {Зеки ?

A.Ye:,is 3: во: :im: .> A.§1a,¢:k,ßn Ш ich пт” ШТ.

this nodaccßhe Mer» @Een is niet (разр, De

chants have noe yc: opened _ßßnpliß'ßzn …11855311 MIU

:heir mops, milder ‘heir bare mmm@ mergenmnr

«are fc: forth", make your mtb виндовс hwllî QED“ a

>1:1( reldy а: elfe. шест u тег gematha.

A.We go кофе Church. Limp gaan ter hercklîl,

mak: reidy in :hc mean шацас nastzntuiïfben han

“Ь“: :he breakfañ. ontbijt гавна `

С.“?Ьц Hull I make (..watfnlítâ u твт: та

гскіу for lou ? I: is :o day kan? U81.' Íßbßbtß DiS-Digi).

fm1-clay. ‘

А How ? Avigon э

6.1: is Saint Bartholo- С .'r'Eíß Ю.Иваггоіотшв

memevc, и is falling day. abutlt,b£f i5 навеяна

А \ did понтом unir А.]св вп Dachte: boul

tmly, lknew nov: :Баріг шас: тес ор, ich :n ШШ

,was fañìng dayßrepare us пт hat Eañznhagb шая.

.: dozen of new laid eggs ßitept uns han nn Пацан

гипса in :he embers, ho: выпь: :peren in D’ all'dnn

cakes, and (weer butter: вшита, \ввгте Виват,

le: u» go Simm- ус rcadv? enne hztfrbe buter: {n_et una

' gam mu'n läesrznůunp ga

. тс * ‚. [

В.Тк01у‚ ьы: ;: : Ы: ввезены: (в втmmm

апа я rich т…… ВсЬоЩ впав :xicazbraurßm me

wha: fdir Икеи, :md fait (твои: итти, “ШЗ Пе I l

banks. (гипп: UUPÍBÍL ‹ Ч

¿There ` А.Ра!’ I

f"~’“'//€'«¿"Ä‘ Äpllßolejlla/ß

  



vlulvñul

А There і: : fair Tem

plc, a fair Church.

B That'и à faìrmlidcn,

a fair штата brave man,

А.Wim Gen'rleman is

v :hat Э '

_.8 I: is '1M noble# '

:he hardicß

:he moll honeû

the ШШ!

-rhc гісНеП:

` Тис mail humble

:he muil councous

the шой liberal:

__...k

......”

_

'У-пмтгэчиудивив:_arp_;о

A W"l: man is tb"

'B_Hc'1s :bc fpirc Ч

fullcll

 

a «u ЦНБ…" апа ЦЦЕСП.

 

О

:!и ш’ой cóvcrous „"`

thr moll )zalous E

ihr grelrcil coward > 2'

:he mii fearful g

the poorcll â

th- grcarciì "

ыы“ _,

A What woman is that?

B.Ir'1s :be faìrcll э

the moll honcil: C.“

the moll :hall a."

the be“ Ё

the hap iclì "`

the unhîppicû ?

A.Vl'hicm1d 'nis-.rh t? _

Б.it 1s not a maiden,lh:

is married.

A She'1_1 not шипа

- — г I.She

 

)l

Ä.IDM: _iq eenen fclponeu

Wamel.'е`вп Ридерз Выпив.

В ïDa-t is ввп frbonna

даша, een rrbnnn maxime,

 

eetl fraep man.

A man ‘Фштпів hat ’ -

Ві @is Dim З

щин—ттт =

Бей ainer-“затеи s'

n'en aiugt-eerbeetiie 3

пт ame:-ш'п :
Dm amer zii: Henn Pg'

en ainer- ‘ “er .

питания!}… a

neu aiper выживал :?

Den ainsi: штат .1 З

A wat man is hat?

Bffilïs ввп ` *

гтігшшев „‚,

Een щипцами *

nen ,iaiauriien Ё

псп hisobilen ‚ ‚> =

всп bîïiñîîûen /Yen à’

nen a en З

Den gunmen `

manùrplßíbßt .

Аша:hzwme is natte?, f

.B_’fEis De гадает}: ß'

ne ева-пісні}: ' Ёе

из kupfcbiìe' :; _

ne heile 5

be вышитые gg

netamfaiigbiîe g

1A ‚сш: шта шпаг? 

ВПС… i! ‘been nuchter»

@Ágm„‚ ь '
_y en is niet ge wf

 ‚ f1'. Bab’



В.БЬ: is berrothtd. She

is a widow; (he is a good

houfc wif¢,fhc hnh l good

доту, the huh made a

good marriage.

¿what haxh (he for her

marriage ?

Bôhc hach virtue and

попаду ‚ is no: :ha: e

nough ?

А.Усз. ‹

B.Who is here buried ?

ИЛ: is an Abbo: of N.

B.Thax is a fair grave,

Я fair and rich Scpuicher,

k: als read :he Epitaph.

¿Now ler us return ro

nur lodging, ro break our

fan, and then we will buy

inch :hings as we lack.

@ífcawfï'x of тег…

в‘Ьлтіі/ё.

,

А

S Irs, what do you pieafc

robufocc i( I have any

(hing which fcrvclh your

шт.! willfxll you «gend

ehcap :; any man in rbc

town; come in.

В Have you any Ьгбсв

ofF anders dye? ‹

¿Yea Sír,`[: hwg уму Еаіг__

. . *' ' .N_:mdlv

‹ "А С.

  

8.51: is аппетит?, Ер

«высшим, het ів вт шп:

buf-tnt)Up heeft can Quatre

wurm-gabe, fp buff goznt

baumeln; genacn.

A was bnf: fp om hou

ïmn !

8.52 bnf: naught enne

„пишиш, su 98 пт gz

no'egb f .

А.]авс. ‹

вши: при: тв: Int’ au

.Da цитат впо: ingu 

han Т_

Ади; шп зы han ß

B ш: щ пп [shaun graf,

een [соотв onus trinke ь:

gublngbc , last ons Dit

Boot-frbtlftlsfzn.

А.!‚пс una nu mener …

t' bupsватта: r'onthpreg.

вп шт funen tup knopen t

gene nat uns getauscht.

Propoíìen van Коор

шапГсЬар._

‹ A

)Un llamen. mat be

“ей и п иовпгпгтвв

Eet вши per hebbe hat u _

nient. 1mm и foo gunnen

hoop вашими рвтапаг Ы:

… Baht штат: тиши„

В. 119:pr harferzn han

тишиныhamm ?

Agia «в mun man, ma

‹. мы:

  



VW..

і _ Dialogues in Englífh and Dutch. '

'and good, the bell of the

town, yea that are in En

gland. 0l' what colour do

you delire them ? Brown,

grey, gold, yellowmwny,

red, yellow,yioler or blew?

l hive of all colours, and

of all prices.

B.How fell ou а ‚а
of th s .blltlr "УК Prayyjrou

do not over-prize it.

A. W.ll you bit one

word? it {hall coil you a

crown a yard.

* В.И is roo much, I will

give you four (billings.

.4.lt is truly too linie-,I

щем lol'e by ir,ìrcoll me

more: Take the whole

piece for fix ounds four

ihillings and gx pence; it

iS but four lhillingslìx

pence the ell. \

llt is too deer, how

man, сиз Ьс there ?

¿You (hall fte it mea

l'ured, there be twenty fe

vcn and a half, and a half

quarter, '

BJ will

word iix pounds. l have

{стыки as good as this,

better cheapby I grunt in

an ell,

¿You ought t0 ralrc it.

: . = Bui
L y L

 

give at one ‚.

 

$3

beboet I'eer: [кипела _enne

noone-,oe beffe han Вставь

ia oie in Фианит: зцп.

шап tout bermen b eer

ie .? ßtupne, ygrau e,

guur-goede, гщщ, mor.

ßbeei, тет nf man ]ги

Dobber han alle bermen sn

ne han alien mijn.

Ваш: ioofo Feile han

Dit (шаг.? c тв и. tn

ooer'îìüermp niet. ‘

A öEn Ergbrernp meer een

inouï? het iai u kunen een

kroon ifeiie. _

BJIEiß re baie, itin (aiu

biel наставил gehen.

Afitiß постав: піш

пыщ foune: aen впиши,
het hun iup meer:A апт:

het beeir notk ingezien non

nen hier frbeiiingen enne

fes grooten : ’t i5 moet hier

(спешит fel grooten в

Ш:. ` ' *

взшя reoiere : boe ъщ

eiien тип:! ! _

A6112 initie Een nieren;

hier 5iinuot (eben en итп!

righ en haii, enne een half

hierenoeei.

ваша feiner met _eenen

пасти: fes punt af geben.

31th hahn foo gorienuei ‹

reu ais hitte, een groote big

tet hoop op ligne. ‘W 

'AÑDP be he опт: te nr,-r

. .? 3 mm

. l A-.ß-f 1—.….тл!

Л

А/

Д



w---vbwv- u- y"all-ll или .Mfr-‘uu

Вы 1 рюшіГс you :ha: un- ‘ питты ish belote ninas!

М; 'you were my шпо— ,liet hat фр mijnen hallan:

me: you iliould no; bave l: „niet en таптарвп foune:

under Gx pounds Efreen

(billings great. Bue Cceińg”

:hat iris youu do bare you`

more :han nine .íliillings

on :he piece. 1 eh'mkrh :

you` delire no: my lol`s,an'd

truly if you refufc ir, nq
man in №: world [hall

'have i: for :lia: price, yea,

if it were my brorher.

RNW well, you (hall.

bale me :ha: ren pence,£or

zo make even reckl'nmge

дми no: [т\с ar reo

pence. ` '

В l w`ll pay y-orï wirh

стад zal@ wf* «isbn»

"ALI: 'is all ode “ю mg;

white mony is as goed ,eo
me as vgolil : ` bur rruly you

апсо Ьпфпсипйсиъ l

land raiher lofe, than ro

fend you away; l hope mbar

тц… elme I (hall hav¢

of your вжопу fooner than

anorher.

B.Yea lnderů : I will

not leave you for anorher.

lilloiald 1 had a labourer.

i.

 
»niet ruin vennen nan (es

топит bijftím Шиншин

grunt. £9 aal: om hat фр ’t

этти нат uni meu-.uan

nïgen гrbtllingm пр'г ñunk.

)Ich pnpníz nat фр mijn

verließ niet begannen (out,

anne über “№“

niemanr tar meer r- enш

"t hebben han: uien mijn',

ja ’al meer ’e mijn гривен

lilirnuer.`

ß ßu 111:1,ng fuit mp at'.

uur: he [Мен penningbnn,

om ne квитации :ffm te

maken.

А.}!!! 211 Ш op tblln рт

„ntugm niet (im.

„ Bijen ш u betalen met

gaat вопит, enne вышив

Ugh.

‚А. ’E15 mp Шапи, ':

_mepemen is mp (un gaat

днів": gunt : тп: ишшо,

zijt n fel-tup', nochtans foo

heb lek liebst :: впиши.

lan u gz nnrfeggzn: ich hope

Dlt ish о пп annu heul

ев annee lid'ü'äñlt bzh

а : _

В.]: ghp внимании en

(диап… :nomas fuhr;

31:1! menue ulrich tonen

стырил шие, of mim

‚ щадит:



Г"“` Dialogues in Englílh and ВМС“. 7”

„, . р::Ъ-Ъепеы’ог Iy mult таинства t'itE moet heit

buy many other things,and anion: ствия Евреи trib!

my inn is fur orf. mijn herbergt» liberte han

biet.

: _ A.What latlr you more? ' А Ши! belitft и тп: s’

[: ’ БА plete or ma of vel- В Феи ,Ruth of time ilu»

.n vet. ' meals. ‘f ' ‘- /

i А.! Ь… поп: truly , A grit en heiss reitet gene,
г. but go to the next пир :: rnaet guet in _oen паши!

1, the мыши.-зам вы“, minthei op n’ nouer zijne

l theb man :iii ifugou :pkv: 'banner диспаше manfai u

‘i it ttrerc tap o. my a c. 'betet hoop gehen om :mlm ^
il ent шнг. f Ж

ш C.Sir, what hel: you э. ‚ Cäßiin Bette, tout beg-.

Ооуои Гик вот! тт, beernp f bassist nop goet

_l (atrio, dai-nasi: , (атив, пишсві,ідгрп‚_Ватдд‚ fu.

z.. warned, butkram. ий'ссу, (iepn.oeiïetmouraemtafraf,

:; or any fort of fill: cloth ? of teilige fügte han ;п'вт

l what will you have Э you 16381115016: всдввегаргтт

1. апп inve good eherp. fai u ueeoen koop gehen.

Bri'hetprcnrìce camail: Bibien ieet jonglien han

ff mili: lis diligent for his mei Bianpeuszis heather

i tankers prolìt'. bhcw moa вт біпя тввпвш№

piece of black velvet. (Светл: тр всп [filth [шт

: .- . пишеш.

¿il ‘CM/ell, I will. Behold, C fue! itk ful 't ernúlßß'

y' is it not goodnlld you ever' авг, т lli niet gott, [№

дэ [meth: like ? орг faiths .?

г, В Have you m bercer ? В.Фп [№№ gpean beter? ,?
А. С. Yes forl'ooth,hut it is CJ; ith Diminuer, ‚х_пц'вв

of a [renter price. ` btt Ш han тент 13505.

3.1 от по: whstioever 8.9191: en roert hier ш:

. it юань; if it be goed. liet aoû, foo beure alii goet

д ¿Here it ’of the oeil п\— 5p.

:; ver which. you ever did С.Юісш han ’i 1106: Би

n bundle. - . . meel oat gbp opt Баннинг.

п

l

 

 

erw wiiimkemebc- в. loop minet mp mue

. . lieve . jf :, шипа.

 



HICIUBUHI l" Mllb'lllll Illu ичьчц.

lieve Го.! have fcen berrer,

and Rorl'e roo. Do noe rana

{ош ir all, l have had the

Еды rl' ir.

C.There is nohurr, he

which unfolded it llnll

fold'it again well': for :

() wes p'aina is not reckon

с]. . -

Б What дцп l pry for

an ell rlicrer Е; '

с. Twenrie Shilling;

rear.` ‚

B.You hold ir too high.

(‚На truly,er ir is not

Pemble to find berremjei

[На cía fairer colour,

B.Youm:iy Cay what you

will,'out l will nor givß Го

much.

_ C.Whor will you give

for it? that l may fell,and .

may have your liandlel. l

hope that you will bring

me good luck. '

В l Awill give for ir. Г:

venrem (llillingr, ar one

word ì AShall Ниче it?

C.No truly, l cmnor

(ellit et thar price: you

lenow ir weil, (ne need

not ro tell ir ищо you. lr

юань me vmore lhan you

maken. juh эмма: oe

lîen, enne noch erover. @n

onthouueo niet Огилви heb ~

bee ’t geliebte af gehoor.

двп: en lept niet oer'.

Die ’c ontnomen heeft ш ’1:

mel moet houmzß'ahen

„Верник так met вт

lient.

В шп … тр. Doet ai'

№№ koßeß г '

C.’«Etointlgb [фитинги

g'oor.

ßJlEllp ишет hele.

с.].в en Du feller. want

Een le nlrímogelljrlt ‘oat

men heter (освещают norb

udn (гавани bermenv

В 623111) fuit [свет p_atghp

шп,. moet lek en faloerloo

hele niet @han

Czar-1c milt фрегат aE

gheheniou nar reo herhoope,

entre hat “И: … u цари;

irc тощие. 3er hope me

ß Jp mp веши! шп bur;

gen.

В _'3er rallier of geben fe.,

веты… frbellingnn, met

eenen moselle : ш lçla 'e

baboon .?

Cáheen вар releer, itk g1,

math ’r hoo; Ulan mij .i niet

ввп omen : ovp' штшъ

 

men beboefoet u niet teleg

gen. Ъ‘эвг boli mp твист… ‚

d_o oEYJ me: l'lliould luie @11p тр швы: lll! Гоц гв

рус шыш:7 . 5le reel ишува. 153,59



 
Ulalogues |П Engin“ .nu ULI “. по

U-HON fdl you the -two

Pieces together? and 'let

имя*: but on: word.

C.Wi1l..you but one

weed? youlhall pay two

and thirty> pounds : as

:puch with (ne та as

with en hundrcdůou (hall

not :bnc one mite.

B_.No. nq, you are teo

'dear ; :ell meФМШ word,

and do no: :any la long.

с.! have told it you: l

am a man alone понад

cannot give it for lefs, eg

` cept l would lofe by fu.

B.Stelng thu you ar'e я

. ‘ пап of one werd, we шп“

goellwhcte, for you prìft

you' were'out nf reefs-m.

¿Go where iz pleafeth

‘ ycu'ïn Gods name (се!: for

 your better : l have ramer

:hat [петарда get in ir,

:had than i {houle} lofqßut

‘I een Ши:: you of one

thing, that ìfynug'o to all

eht Шора of Antwerp, you

(hell not get l'uch a proñ'er

_as Iolfer unto you: not

‚птицам; lf ‚[сайт! по

heuer

>

Bmbee! Inofup De emes

лифт t’ lemen ? enne en,

laet one meer een melf:

maken.

С Фи шшр тп: een

тош: ; gbp (ulm libere

пп twee-en итти poner e

(ou het! met een mutt als

met kunnen, gbp en fuite;

niet een гпрс: дшят '

BJììeen, neen, взр gli:

te mere; leghe mp ’t lelie

menant, enne en Inet тр

niet Falange han.

С„На Шэгги, пам: u

вещ-‚тва ben een murmur

eenen mame: пи leunen

niet mlnhonnengeben, ten

mate nat “hetтыща…

manne. ’ " .

8mm net вар een men

han eenen moodle Эт, [nu

moeten mp einem geene

mam'вар looft u mare hup'

ten he tenene.

С.Фас: Da_e_t_’_t_ u шт:.

in бовенит. (nethr une.

ree: ith hebbe “epee hat een

anbei в…aen minne, han

атив: nen антів. Я)”:

ith kan u een тиви шив

heten, nat al meet ’t пир

qíngbr ln elle ne штата

han этти-рт, (во es lul»

Dp [пісню aenbleheu niet

huwen als (си u Bue: noth

 

 

rens ш ver gb@ niet beter ¿Q_

_ munt



  

better then come again,

you kno' my ртс

в.Your price ie not for

ui.

C.Well.“ your fetvicv,

you know what you have

lo do.

ВАМ-11, feeing that we

eannot agree of the price :

God bewirh youfarewell.

с.At your good pleafure,

if l :Ould let it go at ale(
[сх pi ite, you lliould hruoeÍ

it as foon as y man in

ehe world, allo for his fake

which hath lent you to

me.

D They go away, they"

be ‘Lone

С.Let them go,ler them

run: when they have run

themfelves weary, about

the fait , they will' be glad

le come again.

E.Sil, it feemeth unto

me that the' velvet is very

goederfwe do refafe n, we

, lull not find ealily tuch

for that priee : lee us ask `

him, if he will bate the

forty fhillings.

ß- Shall we takeîr ?

5.3¢an you do believe'

me, and you 91…00“:

peoe of it.

РМ; Mellemhey come

231m'. CJ'hey

[Шанцев komt mener, gbp

moet mijnen Nlis

B @linen Pili! en (в niet

hoo: опа.

С wel aen,t’ umm bellen,

ghp meet тс sbg’t0 Щит

liebt

В.flu mel. тив шп hay

niet eens en_Воппапітшвп—.

апт: иш"? ім.

С lшт:№шпе

tenmmt’t not leb’t тош:

то: mlnueten pelli laren.

. gljp runner fito been hebben

ynits решитte meetelt овса

te: llefoen nel ватин, oie

u tot mp geloulen heeft.

D§p geen megtl, lo glju

megh ghogaen.

С мтв geen, laetl'e loo

pen : ш lp moelle gelopen

lullen hebben ‚. langs ne

orafa. fon lullen fp mel

blijne alla mener пиши.

Е.!» ijn llaeeeennp штат

not bot Битве! feet вова:

ш.… not iop’ t laten geen,

mp en lullen niet lltbtelijls

гипп таит bool bien

mijn :leer one bern heleen.

егор huil af-llaen De heet'

"ВВ ltbelllngen i.

В финт lop ’t nemen.

` С je lop. lli not вар mp

gelooft. enne ten fol unter

beminnen.

D mijn ангин, 1330

 

men шаттл.

» l



.rîvlro *i "ТЭД:

¿by ~ îC.~Thry Ь?“ be wel'

eorne,ìf they bring mony.

:L 8.1 pray you do not

:aule us logwalk any long

l: er: will you rake zh_ìrry

т;; pounds for borhthe pìëces,

without 'any words more,

y and we wìll tell youmony.

mi C-Truly you are vexe

‘ tious,you cage not whether

yt l lole актів, ir ‘n all one`

¿n unto you; `now well, well,

‘n ler us meafurc it.

+,: . .в No, по,! talee ì: ae if

gli it were meafortd, I null

:al you well: held there i;

your типу.

al’ ¿This old Angel із тоо

» îsroo light: rhele piecewf

в:. по íh'xllìngs be clipped :

п! th'e Duca: is not weight:

llttle: this French crown

„l :his ышшь crown is nurA

cutrem : this Ryal is of

МС: gold; this doller is no

“под Silver: rhcfe Spanìlh

Купэ are not of goed bul

lions.`

I! . ._

yi ВХ… are very diñìculr

ìn receiving ofmony, if l

had known the, though

you had iold me your mer

chandìl'e for twenty pound,

verily l would not have de

lired ir.

C.Sìx‘

` садlullen шимиабв.

ш uae fp abel: mensen.

Bijen ывп: u, n lmet

uns niet langer ln n elen :

mllop nutren вагин!) тнт:

hun: De ств-в fluthen,fonnee

mees te Dingen, enne up

lullen u g e t e len.

C.Qeleer nop alle питта,

ghp en яств: пт emule of

lek пешек: оЕ mlnne, bet is

u alleens : nu теплыми :

ons meten.

B.ßeen, neen, ith haunt

benz gemeten, ith пишиш

mp ‘wel up игуаны пвп из“

u gliele.

Стэйт when Завет

le te Шери: : Dele bonne

krnune le te liebt :

lìutlxen hany elllen гашиш.

gen slingeltbmgt: ìDefen

Юнь-пс n ls met ветив

tlghleefe „шт;: Braune

n lo met gangbaerńbefen

tati ls han янь: genot :

Delen Daelim en is gbeen

goet ати: JDeIe @pecorella

malen en ;ц'п nlet gaat

han впору.

8.6139 Wenzel quellljtla

om gbelt ‘t auffangen, han

ich hat geweten, alban gbp

mp u кварталами het

lautbt hooztmlnugbeennen,

воот… lek enluuuefe met

испив… hebben.

 

m 



”” ŕŕ60Y Dialogues inEngliih and Durch.

C.Sìr,ît is at your choice

to take it or leave it; l do

not get Го much in it tha:

Q /l ihoultl take any light

‚ money, or whìch is not

‘ yentrant.

B.Tmly l have neither

eoined nor clipped ir.

с.! believe it well, but

Лаппо: help it.

8.Hold there is my purl'e,

pay your fel/f' to your con

rent.

c.That is a counterfeit

fhìlïng. '

BNeil hlm tothls- thre

fhold. '

C It Gull Ьс done,brìng

me an hammer and a nail.

l would that the ears of

him which huh „ама it,

were la well miled as he

is.

Ail le would he no hurt

at all. Now, are you con

tented ? `

I г.№-18%, Ithznlr you,y

[рис nothing that I have,
a1 vwell without money as

" with money.

B I thank you Sïr. La

bourer , take this upon

your back, and carry it to

my lodging.

г.! know not where you

`do loog , Yu'.

LA(

 

С ”на lante., ubi) hebt'

heur. hat te mmm of re

lateizltlx en шина:: legua! n.

niet am, nal’ it he was

lirht geit te mmm, ’oîïít'

спишь… fp.

Bglrls en ьвьв &&" niet

фитинг nochmbxopt.

(2.1m gelooft wel, meer

пи вп hans niet gebarsten.

.В зоны, на:: is mijn

bucle, betitelt u mi u genux»

gen

Ciba: is een акцепты;

Die вишь isv

lß-ilâagbalr bem een bien

пт. \

Ще: … gefrbim, bzewgt

тр ввп hamer, enne eenen

ашан. glen monos hat o

тап hun Den genen Dim

gedegen heeft loo mel ge

nagelr maren als bp is.

B Das: en foune niet :gn ‘

gelegten 5191.91: melßijng

is enen!

С.]а itk mijn been. пи

helianthe n. en [рип geen

lling bat lili hebbe. fou mel

fonos: дтп als mat „ввп.

В.Юдтк hebt Энке. 2M:

Берии. nmnt hat ор шатер

гивяпыпвв ваше: in mijn

(lethargic.

Р.Зсв en mnt níet tunen

`gp te: herbergen 5m. mijn

Э fr '

3.2¢ Вы“



r "" "

B_At the olden Lion,

"in the Cham er-ßreee,and

"bld them that they prepare

”напевал wc lhall be there

Èprefenrly.

l C.Shall we`buy a baby

„ or rwo for our children г

l £.Buy lume for tls both.

*y в.“/сп, Hollel'» lhall we.

Т': dineì .— '

f1 › GWalh when it pleal'tth

»l you and go Б:.

l 8.Caul'c our horlcs ro Ъ:

ll гига and bridl'd,wc ought

_; ю have been :no miles

l" hence.

l с. 60 го, le: u: dine

“,” handing. Le: us gn.
l; E. Ler ui have a reckon

',‘ ing mine Holl, what do we

:"“; owe ? `

ll H.Yau owcfour (billings,

fix-pence man and hoffe.

»

элз

’BHold there', are you

contented ?

" ‘ HaYCÍ Sirs. _

_ B.Where is the maiden?

', hold my love, that is for

, your in-money. Нота,

’, bring irhermy hurle, have

, you ordered ir well.

LYca S rg' he hath wan

у! led nothing.

'8.Holdrll1'rfis your drink

n ' ` ' money,

\

В.]п Den golven leen, ln Ж

De merßtate, enne @alle

Barmen t’eten видев: пц

ke, вип: hep шит пасс

letllnnt glio.

Cballen mp een annulle

lxen of “все апорт то!

onle вшита.

Е ßeoprethvue ons верит.

вши, Щвсгпіппс lullen

тр geen eren?

o шт:—ама и hellem

enne gael litten. ‘

B Doet onfe питт 5a

lleflen enne [пошел, тр be

Багапш alreebe ober noce

m ; en an hier te зіт.

с.шоогдхш ons al апп.

be erenjl., eet от geen.

Elbert one rekenen все:

шт:, met aljn my [ebul

ывп

\ Hßbp slit ttbulnlgb hlee

(факт…, fee pennlngoen

man enne репы.

В. 1901111: вт. 51M! te

hzeuen ?

H Bla lele mijn Meeren.

B. weer lo ne mager ?

taunt mljn Heimat lz hoo; "

u roel-ghelnßnetllt benign

то: mijn репы, bebnp ’t

‘wel bellelt.

1.31: пи _mlín тт, bel:V

 

en' heeft niet -elloll ge` Щ

rial-le gebaut. _ ‚ . f

в №№: nat-g u вити

l ' Btll'e `



‘Y ulalogues m bngltln and Durch.

7/

.. many. as I have promìf'ed

you, to the end that at an

bther time remember me.

1.1 thank you Sir, you'

(hall Find me et all tìmcs'

ready to do you гсм…

Грис not the Inn when

you come this wayfor you

íhall Ь: as well ufed and

ferved asin any Inn with

in Antwerp.

B.I have found it го, 1

will nor for another ex

ehangelt.

. f'

The Numbers.

One, two, three, four,

Evt,¢ïi.l'even, eight, nine,

ten,cleven,twelve,thirteen,

fourteen, lìfteen, (letten,

feventeen,eìghtcen, nine

teen. Twenty, one and

щепку, two and twenty,

ebree and twenty. Thirty,

Fortyjrfy, Sïxry, Seven

ty,E|ghty,Nlnety,anHun.

dred, a Thouland, Тс:

thoul'and,an hundred thou

інші, a Million.

, Тbe duit: ofthe Week.

Silohy Mundi таг.

*біу ;…”…‚д.

 

gele (ou ith u belooltbehbr,

ор ont апр ini'nozr op :en_

annee riítgeha brig gijr.

lgltltuanchurnijn Heere,

sbp lult mp ши: Ьшрпс

Ыппвпдш ulJienrl lehnen .1

Гринс ne leerlinge niet als

Ш)? biet non; Вот:, man:

Шур fuller loo mel qeruei't

entre ghenimt momen. als

in eenige bethetge Die in

immensen lp.

В.]:в Debt lo вашими,

ich en faire om een annee j

niet beranoeten.

Het Ghetal.

©en, tinte. ане, bien hijf,

(es, leben. нфс. neglleu.v

tbien,¢lhe.tinaelbe, Dertien;

византийцев, fefllen, fe- ,

Зет!гщагппптевввппт» ;

гестации, een-en finln- .

:inbellen-en tmintlghozit

en ttnlnti.gb.Detl:l§tl.j,lîeet»y

righ. шпица, света!),

fElehentjgb. тишина,

'тпвявпгщь‚Фоппещішр

lent, flllïllien hurlent, ßen»

nett вирши!» вшита. ‚,

1): “Еда van der l

Week. . l

I

bonn.“ ,; ”880111515. ll

mlngíf l



.qvv\ -.“

№ 'elsalncldalye4 Tliutßay iv

, Р:ідау‚5мщсіиу.__ .

“; А тей,": &… eight

"_; days,lìfeeen fluyen month, _

[lll e yemen half усн,: (Elm.

nl ' A -í :

l' Forto learn to make

т! - Ъегя'егьёсс.

l A leem' t6 wire m my '

`в Friend.

3il The fuperfcrfptinn.

: Пп'с Lerm- bc given rn my

` brlovcd Falken Рент of

Битти, dwelling

‚.: _ at Апач/рік“)!

High/t. ветви

 

 

lo :be golden

Shield.

.lâ _ _

№5 I h: honourable wor- '

„. R *̀thy, and beloved .Fa

lli thenlreeommend me right

№5 humblyeoyout good grace,

li-'l end all'oinlike прим: ю

1lil my dearly beloved mother:

li “«Астана фак I an in

" good prol'pcrity, God be

praìfed : but know elfo lo

ving- Баша… 1 have

if gres: delire-«xo know howy

itis with you, for 1 have

written you two or three

Il; letten, but ‚ушат: yet

lp . ...а received

l

l

l

magnum , annum,

_ таинства!) , шприца ›

внешнии.

@en weke, eenen Umb,

двиг hagen, витал {виден, v$2/ l

_een mamut, een jaen, вт

bait'juneenen шипит.

. ОШ te leeren maken

' МіПічеп.8сс. , ’

-’Ем МіЛіш om te fchrìjvce

am eenige» пищ. '

‚ ‚ч

‘ „Нес Opfchriŕr.

Delen Brief zy gbegwcn een

mi x beminde Vader Pieter

vanBatlaimonr,woonen

de: Antwerpen in ¿e .

ïooghllrate, dich’
' vden Gulden' "

` Schilde.I

ш: eetmeerblgbe en,

_ , melbemlnuelfialiemth

ellenica mp feet составов-'

Mick in u Queue штатив
пв носи liefgeltitx tot mijnev

rege итти: артистам ‘

мг lek ben l'n вашей Боос-‘

{раввином (pßelneftzmeet

meer notk liebe шве: вы:

ни groote begeerte hebbe'

te~ meten koennt met u te, ~

шп: itk hebbe u дети:—‘

îhen тв: nf bale beleben,

meer (апп hebbe mtb geen

 

. ‘ IHÚDUOZI



received an “Гиг, whe-re- inrmog! auffangen, Шаг“!

of l greatly marve”, по: птн leer hermonberr btn.

knowmg how :ha: may niet merel-1n: hoe nur het'

„щетинки: havo l gren komm math. Datum hebbe

cm foryau, ¿rca-ly fm. lfb groote [ouml-e hun: u,

ingbrlgax ton:: misfonune gmutzlljchs häeeftnne MC

і: : я cn: to ou. mugen n: втрое: u aen,PP y gekomen ĳs‘-” '

I prey you «han my lo- 31th btüueunan mljnuebd

ving Faber, thl: you will шыш. nar gbp mp niet en ‘

по: kan me any longer in milt langhar toren m nefs *

.на; care: but [ pray you, rumba: maar пв ывп: u»

@fall the love thu you have 0p alle De Mafu: nu “Пр юг !

towards m: :ha: i: plcafc тр Вы, Batu brush: тр

you ю write unto me ofl fßlfbêljhen напиши fluit.

your cm:: by the [Миди bp Dm beenget han oefen, `

опис, orbythc Bull тн 05 bp Den eerßan me gb@ l

you {hall find. binnen [uit.

Alle, „папаша loving‘ Blum, ышявъвшипеь '

Fuller, :ha: l have gna: Dat teh веши grootelĳtk‘ ‘

need othrce er four gi'- han nome nue of hier gul- l

ders for te help me in my шкив, от тр te helpen m I

need: lpray you :Ьцуоц mijnen noot: trk hmh: u ‘

willffmd me ehem by :h: Dat ЦВМ: тр [ennen tull! ï

bringcr 05 (th= :- and do bp nen lzenger van neren: I

помыть :ha: l [pend my lune m mut nlet пишит

money unproñubly, (or I Dat ish mĳn-gbdc Витю

will mlke you account of -°flnuttellj£h‚mntíth mu

all :he moneydm you have vWinnings Doen 'non alle bet ‘

fen: mc. ‚ ubalt Dat № mp hebt gba

_ formen. ’

Nay irpleafc you alla of : а nu noch belieben b9

your good graet, ю recom- ; um: вовсе зтагштр (egg;

\ mud meto all our те…-ь, bf'enen tnt alle onfe huen

I Nothing clfc anhis (imc, Den. павшим. ор Beim

but thar. God vouchfaf: tĳt Пап-Шаг ‘JEUDI bnliebc

lbmï‘ghhìs mercy :o give Douz fijn bûrmbtttlgbeplï u

„ .) you ` aff”! |

 

 



T______ŕ.

  'you alwaics his favourable

вас:.

Byrne Iohn 05811131

mo'nr, your humble Son,

`dwelling at Bruges, upon

the market at the Crown.

The Eril day of May, ìn

the year of our Lord,a thou

l'an'd hve hundred lîxty

a'hd live.

Alwaies ready to your

fervicc.

“при”.

Y beloved Son, 1 have

received the tenth day

of May your letter, written

the hrlì ofthe aforelaid:

by the which I lndetliand

thetyou be in health, the

which pleal'eth me well,

and that you have great

delire to know how it is

with us. 

МГО 'that you lent me

two or three letters: but

know for certain that l

have received none other

but this 1:11. 1 нони have

written offener unro you,

but 1. Could meer with no

meffengcrs, by whom 1

might fend fafely and con

venieutly to you: neither

had

 

______ _,

аши: te зашита воеват

tieten gratie. " "'

' ’ЯБр‘тр Bien ban 2151:

Юітопь uwen постовы

gben fone ‚ noanenee te

lßzuggbebp be mata in be

abnorme.

Фш eernen nag may,

іп’ЕЗіавг ппзііэщвпюир

[вт btjŕbonbarr bnf-enmie-I

{11917.

ацщ'с berept tot uwen

Шели-в. ‘ и

Antwoorden

м]… baremos Bone, itk

_ hebbe antfangbtnnm

гашиш; naîl'fmpßp umm

bzlef, „вишен… hen eer:

псп banner: новейшие: by

nen welchen itk hebbe betn

neen, hat gbp geloof sur,

-v

l
/Í

Gl

het ‘malebo mp bezaegiblth

teleline bnr glp liebt groote

benbeerte re meten boe ’t

met one (я.

@oth hat gbp ‚тр ¿illel

Сопина beur :este _or mie

blieben : meer твт №№

hert hat itk geene au; Dele

lelie auffangen hebbe: 37, nu

foune meer malen een tt er»

тиви… Ьгьъвшшавг bonne

obten boue binnen met mie

'ich feehetllirk en bequem»

шта: aen u hunne {тит.

 ‹Б Bush

A



M`Ll¥l )I

had l indéed any „веды

шт:: ю м'ц: ищо уси

i: is no wi, ric :han former

ly, wc 'we in good health,

bleñ'ed chod z your mo

lhcf indeed harh been hik

:wo or rhrcc «Ыы of lare,

bu: is :blo-gh rh: mercy

of God now well rtcovcr

ad again. lfcnd you now by

rhin nacílìngcr and ffii-nd

four gold guldcns. accor

ding to your delire, but

rake heul :ha: you [pend

:hem nor viinly : for lr

would be ill done of you

ro сай rbar ligluly away,

which l your pour Fazhcr

have carncd with :he (wea:

of my brawl. Follow your

bulïnefs ШПД): diligent in

your (ladies, leek ro give

content ro them :ha: hav:

:he over- 6ghz over yßunnd

lbo've all rhings labour

ro plcafe God/ Almighty,

which you [hall :hC beater

do, if' you avoid evil com

pany. You have begun

rcafunïbly well, bur :ha:

proñtcrh no: Куш donor

pel'lcvcrc

wmf@

. в

of. As voucliìng our clhmV

vork hanne ich ín mazrbept

nier noorfaehelirt aan urs

Митин, шедшая степ

ñanot ten із döoot inE nist

zrghetîTs-booz вши. mp

üjn @ont Inf in gono: gs

fontbzpht. ’(Ёів шт:, u

moans: heeft onlangs twee

of mp навіть/п Евса ghe

шви; maar is nu non;

De gena z @ons bûcheron!

bolhoman slumber hun»

glie? 'Esi'aLnn вп напав:

(впав Blok u bomben; n

 

› l reilelljche

итить Швк'вотвшввпвд

maar бгг _me 'oat gbp ots'

nut onnuttelfích hartem: :

mam het foune qualñrk lian

u цитат fijn, het gunna

llrbrbzernztíjrh rz петт

van, hat паи arme ша

ber mst bet (moet типе;

amfrbtjns hantent hebbe.

жест: uma faecher: met

maar, шви merma!) in’t

ігвгвп. trarizt nte geen: te

hergenozgen Die Порты:

ober ubcbben, zn haben alle

o(ngen,atbspt Визитни

txghen <25’th te bebagenmgl:

welche glp ге hater fuit

kunnen ouen fo фр quasi:

дышит] fr шпаг—05111) ивы

e rgonnsn,

maar nat [al u niet hous

ши 'ck (iininbsn gbp nTeTïñ

îinlîáert. @or wenken гра?

‚ DE

 

’Inmfr/Jpßl -» Ш



 

perievere. To which end I

Pray God blefs you. All

your friends with us do re

member their loves to you

So I гей.

Your loving Father,

B. B. `

From one fiend to лпо

г/мпіп ит] ofml'vict’

about f.ele and rerum

' ofgoods.

Loving ‘mend Мг.P..а;

ter lllutations. Src. I
Y give you to know that I>

have lent you by I. N. hn

Ёе: of the Eliiabeth of

' Lendonmho is now bound

for Hilland, and ro (et iail

within two clairs if God

permir, the fevenl goods

mentioned in the bill of

leding hereinclofcd, which

l pray you receive (or my

“(с, and let this he your

fuñìclent order and :dvi ce

to fell and difpol'o of them

for me with all Edcliry.And

make returns io me in SJ

gars or Indìcoes, or To

becco, or Fre-nth wines,

‚ ‚ »i

ne nk dünne binnen tal ont'

hp u mil {свети allie um?

шипит entrent one groe

ten u wier mene hríjbenoe.

ш îlBemtnne Mauer,

2113.

Van eenen vrient een den

andrrcn, пед: ghcvcnde

wcghcns het vercoopcn en

weder' keeringe van goe.

dtrcn.

д groefeniü'e а г.

filth laer n.1 meren hat

„за {:Ьцшвг bannen

#IBI авики шт мнит, me

tegenmoœnigh nneìâollent v

meent te gepleit, en fo het

@out meiner, binnen time

@Emp Dagben meent te her- -

rrerken ЗЫ:: een u. l. neben

ftbíeben впишется in tiefe in»

gefloten; главнейшим tiet

baelt, gbefonoen hebbe, u. I.

herfoerkenoe Y`iste mijnent

halben te namen ontfangcn.

en [авг oefen „извинений

[ame omge enne talent üifl

om ole hoo пщпГ‘Б"e errno-X

n_eli n_nt al e ШшшшEfЁ.".

begtr̀e belieben. «íßn ouen

mf n meenerëeermgbe in

Баттл; 05311113190, 05

îßeîge mienne. £19.

@à

 

тащат! f_mntewu'hm’

05 :. nf '

XÍ/W/(oojfra'h/



or beve: Hats and Books,

as you tan bell be ablcyro

accommodate your ЮБ for

mine Advmtage, paying

your felf all charges und

faflorage concerning them.

I have ali'o charged you

with a bill of exchange,l to

pay to Mt N. at double u

fance three hundrtd pound;

iletling. lf you рим: to

accept it and pay him, you

ihnll'do me a favour, and

if the former goods (ent

you be not yet fold, or a

mount not to fo much, l

iliall make it goed to you

when and howlocver you

pleafe to charge me with it

or any part that you come

Шоп. For news wc have

none at urefent. Farewell.

Your loving friend

1. к.

'All Obligation [or Dtbr.

C. R oínmäordam lmn

keeper, Acknowledge

and confei's 'by thcfo pre

fents to he indebted to the

worlhìpful L. Н. of the

fame city merchant, or

'the bearer hereof, the (um

L

- of five hundred guldens à!

twenty iluyvers а piece,

:md that for a parcel of

Burdeux wines bought of

pim, and rtgcivtd to my

' ~ con!

 

of beber boemmen heathen»

foo als фр han tot mijnen

шишки гв rechte fuit hon

пвп komen u [слів ышепвв

Ввоз анг в onhoßen en fa

nozpe me angaenoe ganara.

31th hebbe u. l. oath laziali

met aen mlü'el bmi han пэр

bonner: nonnen ватт; te

betalen ат ©1313 :up Dub

bel orante. 99 из: u l. he»

Heft am гв nemen вещие:

mp bztentfrhapßn innienne

goebeten ЧШ. p_efen ghe

fonotn пог!) onuorkorßt тп,

of [o non: niet en beoëagbzn»

fa! what щ. montrom goeot

oom wanneer ¿1_op mat

wijle ttl. mp naar mane ge

iieft te belonen, sífoo heel

als u, i. гв Вон fuit human.

.îßtautns hebben ‘wp ngen-

тащишь geen.штwel.

Een Obligatie van fchuidt..

‹Е В (Ш !В- іэвгшдш in

älmñeroammkßnne :nos

Вента mits oefen (фиш;

гг meren oen ватт… if.

19. koopman Bet felberñaoe,

of om Шшшш: nales, ne

fummo han вт попил: gul

oßns tot 1o парты ’t вши,

onbenut tet [nach: han een

parrije *llßowzautfe mijnrn

han hun gbekotbt anos tot

mijn genoegen ontfangen :

.. bllûf

д….-..-_\



Letters?

content: promiiing to pay

the faid (um at May next

coming. And for the fame

1 binde my perfon andi

goods prefent and to come.

Renouneing all helps and

benefits of law any wìic

contrary hereunto, and

perticuîarly telling the law,

that general renunciation'

is ofnq value, except that

the fpceial go before. In

witnefs of the truth, 1

havefulsfctibed this іп АКП-

Rerdam this fifteenth of

Seytember, 1646. '

ву ШС Ce n.

L tomber, 1646.

 

нп Acquirente for Debt.

.А'ТВ. dwelling at Bru

`[es ; acknowledge and '

confefs by theft: prefcnts

tn have reeeived of l. G.

dwelling at Antwerp, the

fumme oi' ten guldenswofl
twenty ituyversl a piece,

whîch I lent him(or which

he was indebted to me)

whereof l have loil the oh

ligation, which was dared

the terit'h day of April, in

the у… 3644. 0f which
.` 1  @m

 

69

`heltńiienne ne reihe femme

te man вет вптвппв_гв

betalen. «Enne naar bone

herbinne iti: mijnen perform

enne goeneren (адептов:

nigh enne toehoinenne, ont

_feggerme alle »hebul falen

enne hoozneeien; Een reth

tenmefen eenigbi'íns tegen

_ i'irijnennmnne bpfonnet nen

rechte [швеции Dat ghe

шерпа ontieggingbe han

давние]: internen en i8, 559,

¿Q_ айва bpi'onnmn hos;

gae. апатит: let met

hepnt. hebbe ich uit tinnen

teerhent binnen атив:

nam tiefen hijftiennen Étn-V

135me €.1BJ

Quijt-fcheldinëhe voor een

C u Г

@h а. ‘215. maurienne te

I танца: bekennt. enne

Вещие тия nefen han 3}.

d5. “оплатив rot апг

merptn einfangen [: ‚ьы:

_ben ne femme han [Шви

guinen'e' han rmintigb riun

hers ’t finch nie ich Dem

nuisent hanne (ofc nie hp

mp Шшшш!) із ghetoeeû)

moet han ich ne obligatie

herlezen hebbenat op nen

riennen nagh älpaiiis in ’e

inet i644, genereert man

Ф . 3. t uw '

Х



70 Lette-rs.

(um, and of all other debts

which ho hath owed me to

this day-,I hold my fclf well

fatisñed , and acquit him

of all. 1n witnefs whereof

I have hereunto let my

lign manual m Bruges, the

fut of Scytemher, 1646.

A. B.

¿n : ’lßîgnatîam

_Мг. 6.13: варісяі'сд to

puy» to Muvßfûe or to the

bearer hereo'í :faire .hum

dred and Ей, guldens; and

ìt will be-as fatisfliëtory

au paid ro my felt'. ln

Außerdem, II Septemb.

)646.

  

«one пошив femme enti#

hun; alle anoere Die bp mp

tot nu гаишники!) (5%5

папаши mghuloaenhou e,

touchent han alle; quilt

(тише. jin henniiïl oet

тантры heb ith mijn

bannbteethen bier оное: ne

iieiof binnen îßaungbe oen

ñïiï'oen финты… 1646.

Een gliel; bewijs.

› $: 05.31…111. geliebt

ждём!}; (Б ot' een theon

Utt ‘tiefes te betalen biet

Enum ышшь gomme en

litt iai u l. гадит; тр hun:~

gonne betalingbe вайп:

en. Bln Защитит, Ben

п. eilt. 1646.

 

‹.
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THE

¿VOQABULARX
 

'Á little Vocabulary of

— .diveejxfami/iar tkinge,

‘ wry neceß'ary -ty be

bonn. . '

l

оны Бог!]. .

 

. - HI Bid), het lichaetm

‘y , the life, herleven.

… the forel;` de ziele.

tbe иш, het blocrl

the beed,betbooft;

:be face,het Aenûcht.

the breidde breyn.

the ЫЫЫ: hayt.

the baie of :be мы… heyr

vande lrìnne.

the {анти, het vont-heft.

the earl-,de Ooren.

the дитя!: kuechen.

the eyes, de Oogen.

the eye brows; de wiin~brau

wen.

ibtlîy-e-lídtße Сады Шпе

en.

i ` ‹! nafe, de neufe.

в much, den mondt;

a langue, de №56

'""""‘Ш"“‘‘

. the вщььас die en.`

 

l выйти… acts.

‹ ‚° 4

Een kleine Vocabulaer

van divzerfclie gemeync

dingen, zeer bequacn

gekent ce werden.

' :he teeth, de tanden.

the throat, ¿e keele.

the neck, den balie. `

the back, de rugshc.'

tbe [haalde-rr, de frhouders.

:be arms,de lrmen.

the elbow,be elleboge. - ‘

the righe/wmde rechter arm.

the bend,de handt. '

the righe bend, de rechter

` hande.

:be left hemd, de нами:—_

bindt.

the ffmc vuyfle.

:be штл“: herte.

tbeßemarh,de шафа;

the "‘/01331218 boinc»

the skimbet vc». _

the шим… buyck.

ehe gun, de 325.195,"

the reim,¢le niereï, í

:be butmclßde i en.1

:be



72 The Yocabularyf

;да knees, de knit-n.

be “$$$.“ bscnen. ‚

be boats-,de beenderen. i

’be №№, hctvleyfth, ‚

the fett, de voeten.

the im .of_my fett, dc :tenen

van mijn voeren.

the fingers of ту bandi', dc

vingeren van mijn handtn.

the тыс hielc.

tbc thehindtn duym.

the great loe, de groote tecn.

tbe mili', de nagelcn.

tbe palm of _the 'li/md, het

flach vande handt.

tbe-555m of tbe ‚Год:, het

Yunderlie vande voet.

the [blinde Штеле.

а 'uci-rz, een ader.

the joint: of the ßngers, de

le c iris vande vingeren.

Ме наш ‚ fn navel. .

the gum,het tant-vlcifch, ^

¿he palm of the mouth, dan

, устьетеігіді vande mondt.

:he идти: ЫаГс.

а/ащссп (cheer.

aßoieenîïo'ß

  

Oi Cloathingi

___—___…

Т fkirt, mijn hembt. _
ту waff-coat, ymijfl

hembr-rock. '

т 'gif (№3, mijn init

‘»П‘; :. -

 

my dimlilfßmijn wámbáisl

tbe flaws, de mouwen.

ту lretßbts, mijn broeclt.

ту drawers, mijn under.'

broetk. 

ту ßozkem, mijn lrouilen.

т] fucks, mijn locken.

y@ Hr Zinnen/oaks, u Нити-`

locken.

)mr »veilen forks, u wolle-Í

fotken.

my wofßedßackmtnnijn @E

ette couilcn.

mywxß:'leaihrrßyofsimijn

 ipaensdter fchocnen.- ‘

my neat-lea/her лавой, mijnv

drooghli-er lc ослеп. —

ту @müll-¿cacher flippers;

mijn {Pacnsrlccvlr/muylen.

ту 1h00-Frings, mijn ichoe-A

linren, ' ` _

т] Ьлйшііп hott.` ›

ту hdibndmijn hott-bande.

т] „шт.;-ар ‚ mijn nacht

` mutfe. _

ту linnen cap, mijn lìnwate

muti'e.

уаиТ ”(“д"ь‘г’ф’: u haft-bor..

flel.

‘a

' ту barn-comb, mijn horen

itam.“

`ту додс-соты mijn palm.

honte kam. ‹ _

ту low] пт!» ńlijn Ivor?

kam. Y

my comb cafè,mijn kam- cafl'e.

your bodlgingu pritm.

` nl мом ¿Imm

....

 

a44u„La

l_\.
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ше Vocabulary. ‹ ,?

»1y/cijfers, mijn fehlt-tie.

‚ ту ]ЪоаіпЁ-Ьат ‚ mijn aen

trecker.

your pen- knifenl pen-mes.

my ickharnmijn int-koker.

мыш: -

итігілд-рарепГсЬгі'Е- :: ier.
@delijk wax,fpaens)l.1cpk.p

'n needle, thread, апа ehimble.

een melde, даст,… vin.

ger- hoct.

ту сімьшііп mantel.

увл/[шагам fweert.

my baars, mijn leerzen. ‘,

т;]Ёщътііп рогсп.

mj linnen, mijn linwactl

your bands, u оштс liegen.

in] ruft, mijn pin'ett .

your handkerehn ‚ u neuf.

doce-k. *

myklaves, mijn handtfchee.

nen.

blîeïßlk ßackinsßwarte zide

coufTen. .

white, red, green, yellow,

f blew, _ {МБ-сотки, wir,

roodt,groen, gheel,blew,

vleìl'ch-coleur.

lemmen тем,кто… coleur.

[ea gramme-groen.

_ light green, light groen.

‚‘ А’шуещ'допъсг groen.

graft green, gras groen.

"’purple eolvur,purper coleur.

freeler colour, lcarlaken eo

leur.y ' , _

іідьг-тифгдівн: grew.' .

fedïfuß'et, doneker grew.

 

 

Of the times, and l'lolidaiu;l

 

. .‘

АTear,een jaer. ‚,

а мать, een типа:}

a da), een degli.

а week, een weke. _

а fortnight, rienhìen- agen

tbe @ringnle lente.

thtfummer. de zomer. —.

barveß,eugû. ›- 3

autumn, het na- jaer.'

winter,winter. _

Cbrijlrmrjsßher(mis.`

Eafle'r,Pael`ehen.

Ректор, Pinxter,` ‘

S. farm Вагит $. Ian Bap."

MitbeelmasßMaehiel.

S.Andrenv, S.Andre.

LentNañen. .I

 

Things belonging to the

_ Chamber.

 

А питт-Всі, een piuym'.:

bed. -

the bvlßer and rufbîm» de

bulRet en culïens. 

thejheets,delakenr.

the eoverlets,het dekfel-le.'

the см’/тім,“ gardinen.

the chamber-perdeva“ por;

e шпагата, ssn дизайна-'

и



‚Тйе Vocabulary.’

‹: candlmen весы:;

:he [äußern de fnuyter.

:be warming-pan, de vier

‘panna

hfcai, ctn fetel,

ûßool,een lloc’.

а table. ecn tafel.

the tripel, dc tailet- elett.

the looking-gufi, de ipk-gel.

штнт, de Inckt- pot.

the bruik, de borflel.

the bellowside ы…ыцъ.

the [ім-[Воть de vierfcoppe.

the голу-‚&: tinge.

повышени.

_Things belonging to the

liable. '

 

Wilma ù the Tablecloth .’

і lay the rlozb,Waer is de

Amelaken? deckt de tafel.

Where are the napkins ? паст

z'jnde fervetten .> _

Ил; plates, brengt talioren.

give hither knives; gheeft

hier тент. '

жует: be the forks? weer

 zijndevoilten?

bring фит—‚ brengt lepels.

вы… и the fait.’ weer is het

fout ."

мл;/ш, brengt (ont.

bring „индиец: шаги:

“( т mlb' the halide, lace

 

"lkw/‘Mh/.n/Y“

ons de handen, waflmn;

where are the ginger ? watt

zijn de glalen.

bring new breed, brengt new

gebacken broot.

alfa тр; Ьиштдіт veifche

boter. _
'old сте/г, oude lt-aes.l

give me while wint, gheeft

my w t wijn.

I will have стаь Ick will

roode wijn hebben.

Брита тірс‚5ряепз wijn.

Mufcadinc,Mulcadelle« wijn.

 

Sorts of Men. \

 

AN old man, Een out man.

ддт; тап, een детск

тап. '

и рак: mamen klock man.

e valiant man, een courlgi

-ous man.
а brave man, een trtñfelielt

man.

a civil mmecn modell: man.

au houeß momen eerlick man.

a linie он тдтссн out mln

neken.

a gent iro/mg тм, een edel

`jouxk man.

а fair young man. een lehnen

jonck man. .t

a hungern minnaes. l'

a furry young mmol, всп

1,69!

““_—_



\ 'Leer jonge vrouwe.

‘ I д fair women, een fehoone

vrouwe.

вайт, een weduwe.

а batchelor, een jangh-man.

а young daughter, een jonge

doghter.

‚ a young daughter, een jonge

' ‘ meijrken, 1— ‘

avery сш! там, een zeer

modell maght.

e подтер- old woman, een

tandeloze oude vrouwe.

au ill-futored old woman. een

' -nanfehapen oude vrouwe.

и little old woman, een kleijn

The Vocabulary;` _ '1r '

 

Зои: of Flelh.

 

Oil'dlvee , ezoden oll'e
B vleeíchf l '

roflcd veal, gebraden lralfs-l

, vleijleh.

[wird »nutzungelroclrtl'thnpeJ

VlleCh. _ {y}

boil’d отцами geek. д

те№, of a pag щ t in au ‚

отд, herte vieil-cb ‘able-_

kon in een oven. ‚

the ßzjb of а Due in a Paßj,

het vleifcb van een herrin

in een pulley.

»a rofîeol Lamb, een gebra

/V outvrouwken. ’

 

 

 

 

Ш ' Things of the Garden. д den Lam. 

l ' 'the flojb rfa кип… чим .

` "в een c rie. (д‘-(72

' COI!) ßowersßlomkolen.. 6011:- flffh. et vleilc Vgn

" cabbage,kolen. een Bock. »

;1 f _ßeinagerinagm _ tbe _flelb ‘of д Cow, Кос]:

а!?марщсі' erger. : vleifch. _

днища, ertichoken. the МВ of в Steer, №:

”‘ lettuce, laren. vlei'feh. ,

Ё: nhitefucto'r'y,wit’te factory. the jleßo of 4 [Бар, klap.
muskruelutmilioenen. kvlleil'el'r. ‚ n' 

‚ pompiers, pompoenen aTurkey-eeek, een вкось;

“ ' cucumbers, kumkumbersi ' fen been. ‚ :»

п ` _ green реф, Бго'сяс erwiten. ¿ueapooßeen _capoená

„ Ьеашфоопсп. f  _ а bm,een binne.

Iadiflmadizen; а goofe, een sans.

‘l ‘ '\ _ „щ, een endt. ‘

і « u ykeofout, een введем.

{+таща l ¿o ›



797 'me Vocabu'laryi

'a pmrìdge,een parw'ze.

а turkey-beh een calcoenle

hinne.

'a pigeon,een ¿uyve.

a сыщется kìeclren,

 

injurious Names.

Rogueßehelm. ‘ `“`

11 allor, traidor.~

а thief, een dief.

а robber upon the high my,

een ilruìck rover.

а robbe>,een rover.

вгтрк/[шел ЬшГе („здам

д markeren: man, eenу___с_г

ra (НСК шап.

аи unfortunnze man, een-um «

geluckigh man.

д bollfellaw,een Routkaerl.

а bugge'rer, een bruyer.

армии _er тифа, een ñclrt

а пишеш… horen becllî`

a vagabond; een deu hnict.

а whmenußer, een ocreer

der' .N

‘an ffy, een cfel. м

а lier,een leugenler.

а „Ik men, een overhalligh

l man». \ l1 ‹

a [цу рат/вл ‚ een №

menfch.

:: атлета“… drunkaert.

an atheiß, een льет.

a cunning men,een thm man,

an envian; mn, een ищи

1er'1 la man. №,)"

4 coueron: man, een gîcngfl

l mln.

a ті/етЫе тап, een elen

dìgh man.
a glnrlan,een gulzìgarr.l ‘

а _(Zznderer, een l'cheldcr. `

an unbeliever, mïgelœ

vìge.

baer.

The names of the Мамы.

_]лтшуу, january;

February, February.

Мммм….

Mny,Mey. .. __ '~ \

fune, Iumj.

jfulyJulìj.

`;Згрггтё т, September.'

TÉNon:mbemfíovernberî

 - гремит, December.

; G О В, G О D T.

‘ the heaven, den heme?

 

l :he fm, de zee.

the fun,dc zonne.

:In moan, de мерс:

:be jim, de karren.

ч-- - ~
…

 

u.. »rh9

Y пом—..А, ‚1. .lA/„Í )

м ил:!одл’‹[и!, een undenelrl .

upril,Ap111;W-~~ ч — 

gAugujl,Augufl1j.\ j' 1_

Oñobcr , Oŕìober. ""_



и

:l

11.

11

Thr: four Elcmcms and o.

rhcr words.

___—___…

Ш: nir, dc lucht. l*

:be en'rzl:,dc негде. -

_ the шлицы: №№.

tbefire, her vier.

the thunder, hcr donder.

ie rbundeïr, he: donde-re.

i: tightens, hcc weerlighr.

nfld/1 offîrr, cen vlammc

vìers.

bail, hegel.

_ itbaf'ls,her hlgclr.

: іг'тмьЬс: rcgenr.

 

barb mined,hccír gcrcgcnr.

irioclaudy, her is wolkach

righ.

i: і: clear weather, herir

clacr weder.

dry,droogh.

weiß, „спиды

weemar.

a тт, een mißb.

den», daw. .

{ці-г тель”, frhoon wedn

bad weather, quae: wcdcr

сош, kour. HMM“

hammer.

[Бриг], gladr.

zee,” icc. .

Локен, gevrozerl. ‹ 1

` Матч, siepi-dao ’ 'с

.‘Ё’Ё?’7›"“У1з К A.; ¿L :j

 

the mo'rnìngden morgen.

the evening, dcn avonc.

the nìgbr,den швы. _

break of day, dage raedt.' 

-‚ іл/иаигет, herfnewr. ‘

[ива,іпеш. - "

barb [пошел, heef: gefaellt)

Of the ‚ four principal

winds.

the гад wind,dc 0011: winn'r.`

tbe Лиль wind, de ту:

windr.

the north wind, de noord

windr. I

the т}? wind,de wcß wìndr.'

 

The Eve Sanœsl

:be :ghe hergczîchreJ ' 5

‚519,5: fmacck. 3

hearinng-.c gehoor. :»

fmclling. dr rc nckrrVI

feeling, снёс ber ghcvecl.

 

Of :he Country. '\

 

Ame/low,ccn weydc. _

fair телят ‚ cen Штеле

wcyde.

а field, cen velde. _,”

the ‚бету, dc velden; . '. j'

1.*



\

¢ „шип boom.

a ebefnut-rree, een согна

nien boom.

а ßg'tree, een vijge boom.

an app/r-tre,een appel=booin.

а pear-tree, een peer boom.

:! Лит-те, een ecerle

boom. '

а park, een perck.

graff, gras.

hay, hoy.

вышли-су.

опьіпчсг.

grain, green.`

wheamerwe.

rie, rogge.

 

Of Cities.

'Jl Cit]i een (hdr.

fubnrbs,b1iyren Rade.

tbe тада: muren.

tbe trench, de gra ehr.

n draw-bridge , een upïha

lende-brugge. \

'e town, een dorpe.

h little tawn,een dorpken.

'll aaßle, een caleel.

a víllage,een vleek.

. ‘ тишман valley. „416%

\

 

a [тт], een fr_nirjY
agoldfmilh,een gout l'm'itîl

а gun fmizb,een bufxmakerl

afìvûïibmkeï, een {weert

ча СГ

a [bbl-maker, een Шик:

maker.

а railour', een kleer-melrer.

а baker, een bach-c?.

a brewer, een brauwer.

a butcher, een vl'eilÍh-how

WCL .

(
 

Of Metals. '

Old, goude.

[іі-ип, [il-1m'.>

tin,bleclr.

iran, yfer.

ltdd,l00t.

b1'afs,gheel koper.

~ a needle, een melde.`

‘ ‹: ріщпп lpelle.

("газа?/Г.

Of Wood,

Веллман balek.

aboard. een berdt. .

aßaff, een Rif.

арЦщссп pycke.

 

Of 'Handiernfrs ymen.

“#734 Myer, een'mcrfelaer.

… ‚"'дтдсш fehrynwereker. д

а tablßrcn „На.

a [умрем, een {ший}.- '

‹: [шт,ссп lunckc.

арт, een Roel.



а peacock, een paw; 

  

 

  

 

 

арии, een Гипс.

Ox' Вит. :: goofmen ganle. . ¿_i ` .

¿luchan cndr. { 2;.

AN 0n, een elle. `ñ bei, een hinnc. _ ": ”

а comun koe. а corbeau hun. '

a сатин calfe.

:1' а [heelhcrn l'cacp. ` " -‘ ' '

а gaat, ceu bock. Of […и living Crcnrures.

a kid. ecn-boxkcn. ‚

лгать, een lam. А Laufe, ecn luys.
J'.

“ Ь’Еіссп vcreken. . адм, ctn vloy.

_‘ uhm. ecn herr; ши и… w¢¢ghluyfem

au ape, een ape. адіьссп vlygc. :

a йог-Гамп paerr. 4 @meen bec. › `

d colt,ccn cachel. ' ; ті}, een wel'pe.

a mare', ecn merry. fa jî'ag., een vorfch.

an afncen ezel. ‘ а raad, c-cn plddc.'

а wolf, een wolf. „ таг, ecn капс.

‹: dog, een hone. amgufg,¢¢n'muy5,` . ‚ … ‚, ,

п е!ср1;аи:,‹=п olifant. : д щие, een molle. „_ :

a camel, een kernel. на pìfmire, een mier] f'

а lia-,men lcew, ° ту…, wormen. _

afax, cen vos. _ ' ,; “уши, een (pinne. ‘

а ziger,ecn riger. ‚ д gra/slapen een l'prm

«_ caz,cen carre. hun,

д fcrpent, een Гагры“. __

„531, сш palinck.

Of winged Fowl. _ “ [дтп-‚ een kreeft. _

„ть, cen crebbe. '1_'

'AN Eagle, ecn апт. „, Mld”, «n «ddee-„_ Ä.

а faulcon, :cn valck. . ___: _

пташка kracye. 1

.“ acueko'nv, een вшить. .l

a стаде, een crncnc. {

 

и Partridge, een parrrizc. i

а pbeafant, een feyl'anr.

  



a рита, een Гиш-‚.`

  

 

 

  

 

_ 1 an пишеш elfen.

пины Inlìruments. a риф—шап, een pack чп;

elde.

'A Иштван hamer. a [Раде, een fpaey.

a ртс] pince1s,een пір— a Filmen piecke.

tahge aa halben, een balbert.,

идите… fnge. ` ' а pair of[Батист lehaer.

nails, nagelen. _ , a meeneem fchecr-mes.

дамам, een ргіст. . a pißolmcn piñol.

an hnleher,een cap-mcs. ' 4 head-piece» een ip_trn

«entnehmen musker. 11 * ‘ h_o__et.
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